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PROCLAMATION |l PROKLAMASIE
by the State Presidént of the Repubhc of | van die Stastspmfdem van die Republfek van
-+ . South Africa :

No. R. 211, 1982

PASSING OF CERTAIN LAND IN THE DISTRICT OF
~ QUEENSTOWN IN THE PROVINCE OF THE CAPE OF
GOOD HOPE TO THE REPUBLIC OF TRANSKEI ¢

Under and by virtue of the powers vested in me by sec-

tion 1 of the Borders of Particular States Extension Act,
1980 (Act 2 of 1980), I hereby determine that the land

mentioned in the Schedule, situated in the District of
Queenstown in the Province of the Cape of Good Hope,
- shall on 1 November 1982 cease to be part of the Republic

of South Africa and become a part of the Repubhc uf IE

Transkei.

Given under my Hand and the Seal of the Republlc of '

* South Africa at Pretoria this Twenty-first day of October
One thousand Nlnc hundred and Eighty-two.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
P. G. J. KOORNHOF.

SCHEDULE : R E

1. Farm QQ36-4, Farm QQ53-31, Farm QQ53-28, Farm
QQ53-30, Farm QQ53-29, Farm QQ53-48 Farm QQSS-
26, Farm QQ53-25, Farm QQ53-24, Farm QQ53-23, Farm
QF3-17, Farm QQ53-21, Farm QQ60-38, Farm QQ60-41,
Farm QQ60-42, Farm QQ34-29, Farm QQ52-47, Farm
QQ34-30, Farm QQ60-39, Farm QQ60-40, Farm 4 Block 4
QQ26-16, Farm 5 Block 4 QQ26-17, Farm 6 Block 4

QQ26-18 and Farm 8 Block 3 QQ26-13.

2. Farms 221 to 251., 273 to 276, 424 and 425.
287—A '

§;| ~ Suid-Afrika
Plo. R. 211, 1982

OORGANG VAN SEKERE GROND IN DIE DISTRIK
bUEENSTOWN IN DIE PROVINSIE DIE KAAP DIE
GOEIE HOOP NA DIE REPUBLIEK TRANSKEI

ngtens die bevoegdheld my verleen by artikel 1 van die
}Vet op die Uitbreiding van die Grense van Bepaalde State,
980 (Wet 2 van 1980), bepaal ek hierby dat die grond in .
e Bylae genoem, gele€ in die distrik Queeristown in die
vinsie die Kaap die. Goeie Hoop, op 1 November 1982
ct]:hou om deel van die Republiek van Suid-Afrika te wees
deel word van die Republiek Transkei. :

‘l' Gegee onder my Hand en die Seél van die Repubhek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Een-en-twintigste dag
vgn Oktober Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

M VILJOEN, Staatspresident.

las van die Staatspre51dent-m rade:
; \ G. J KOORNHOF.

i . BYLAE

. Plaas QQ36-4, Plaas QQS3-31, Plaas QQ53-28, Plaas
QQ53-30, Plaas QQ53-29, Plaas QQ53-48, Plaas QQ58-
26, Plaas QQ53-25, Plaas QQ53-24, Plaas QQ53-23, Plaas .
QF3 17, Plaas QQ53-21, Plaas QQ60-38, Plaas QQ60-41,
Plaas QQ60-42, Plaas QQ34-29 Plaas QQ52-47, Plaas
QQ34-30, Plaas QQ60-39, Plaas QQ60-40, Plaas 4 Blok 4
Qt326-16 Plaas 5 Blok 4 QQ26-17, Plaas 6 Blok 4 QQ26- -
18/and Plaas 8 Blok 3 QQ26-13. '

Plase 221 to 251, 2?3 to 276, 424 and’ 425 :,
8428—1
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GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 2284 29 October 1982
LEVY AND SPECIAL LEVY ON MOHAIR

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Mohair Board, referred to in section 6 of the Mohair
Scheme, published by Proclamation R. 281 of 1971, as
amended, has in terms of section 23 and 24 of that Scheme,
with my approval, imposed the levy and special levy set out
in the Schedule hereto, in substitution for the levy and
special levy published by Government Notice R. 1746 of 22
August 1980.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Mohair Scheme, published by Proclamation R. 281 .of
1971, as amended, shall have a corresponding meaning.

2. A levy of 5,0c per kg is hereby imposed on mohair
sold through the Board. i

3. A special levy at the following rate is hereby imposed
on mohair sold through the Board: ;

6,5¢c + (5 X A)
X B
(100)

where .

A = the average gross yield per kg of mohair delivered
to the Board during a period referred to in section
36d(1) of the Scheme for sale through the board;
an

B = the total quantity in kg of mohair so sold.

4. This notice shall come into operation on 1 November
1982 and repeals Government Notice R. 1746 of 22 August
1980 with effect from the same date.

No. R. 2285 29 October 1982

LEVY AND SPECIAL LEVY ON CHICORY

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of A%riculture, hereby make known that the Chic-
ory Board, referred to in section 6 of the Chicory Scheme,
published by Proclamation R. 155 of 1978, as amended, has
in terms of section 20 and 21 of the said Scheme, with my
approval, imposed the levy and special levy as set out in the
Schedule hereto, in substitution of the levy and special levy
[fgtgalishod by Government Notice R. 2337 of 30 October

1.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Chicory Scheme, published by Proclamation R. 155 of
1978, as amended, shall have a corresponding meaning
and—

‘‘grade’’, in relation to dried chicory root in unroasted
form, means a grade of dried chicory root in unroasted form
prescribed by regulation under section 89 of the Marketing
Act, 1968 (Act 59 -of 1968). :

DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 2284 29 Oktober 1982

HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP SYBOKHAAR

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Sybokhaarraad, vermeld in artikel 6 van die Sybokhaar-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 281 van 1971, soos
gewysig, kragtens artikel 23 en 24 van daardie Skema, met
my goedkeuring, die heffing en spesiale heffing in die
Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het ter vervanging van
die heffing en spesiale heffing afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1746 van 22 Augustus 1980.

J. J. G, WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Sybokhaarskema, afgekondig by Prokiamasie R. 281 van
1971, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis.

2. ’n Heffing van 5,0c per kg word hierby opgelé op
sybrccilkhaar wat deur bemiddeling van die Raad verkoop
word.

3. ’n Spesiale heffing teen die volgende koers word
hierby opgelé op Sybokhaar wat deur bemiddeling van die
Raad verkoop word:

6,5¢ + (5 X A) '
X B
(100)

= die gemiddelde bruto opbrengs per kg van sybok-
haar wat gedurende 'n in artikel 36 (1) van die
Skema bedoelde tydperk aan die Raad gelewer
word vir verkoop deur bemiddeling van die Raad;
en
= die totale hoeveelheid sybokhaar in kg aldus ver-
koop.
4. Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 November
1682 en herroep Goewermentskennisgewing R. 1746 van
22 Augustus 1980 met ingang vanaf dieselfde datum. .

No. R. 2285 29 Oktober 1982

HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP SIGOREI

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Sigoreiraad, genoem in artikel 6 van die Sigoreiskema,
afgekondig by Proklamasie R. 155 van 1978, soos gewysig,
kragtens artikel 20 en 21 van genoemde Skema, met my
goedkeuring, die heffing en spesiale heffing opgel€ het soos
in die Bylae hiervan uiteengesit, ter vervanging van die
heffing en spesiale heffing afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 2337 van 30 Oktober 1981.

J. J. G, WENTZEL, Minister van Landbou.

; BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Sigoreiskema, afgekondig by Proklamasie R. 155 van
1978, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis, en beteken—

“‘graad’’, met betrekking tot gedroogde sigoreiwortel in
ongebrande vorm, 'n graad gedroogde sigoreiwortel in on-
gebrande vorm by regulasie kragtens artikel 89 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), voorgeskryf.
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2. A levy of R31 Eer 1 000 kg and a special levy of R26/
per 1 000 kg is hereby imposed on First grade and Second |
grade dried chicory root in unroasted form which is sold by | |
the Chicory Board.

3. This notice shall come into operatlon on the date of |
publication thereof, and repeals Government Notice
dR 2337 of 30 October 1981 with effect from the same

ate '

No. R. 2303 29 October 1982

PROHIBITION OF THE SALE OF DECIDUOUS
. FRUIT.—AMENDMENT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agnculture, hereby make known that the Decnd—
uous Fruit Board, referred to 1n section 6 of the Deciduous. |i
Fruit Scheme, published by Proclamation R. 220 of 1979,
as amended, has in terms of sections 44, 47 and 49 of the
said Scheme, with my approval, amended Government
Notice R. 279? of 14 December 1979, as set out in the
Schedule hereto.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

I. The Annexure to the Schedule of Government Notice
R. 2797 of 14 December 1979, is hereby amended by the
deletion of the expression ‘‘French’’, ‘‘Hermitage' and
‘‘Raisin Blanc™’.

2. This notice shall come into operation on the date of | |

publication thereof.

No. R. 2311 29 October 1982

TARIFF.—VEREENIGING NATIONAL FRESH
PRODUCE MARKET

It is hereby made known that the Minister of Agriculture
has, under the powers vested in him by section 19 of the
Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act 82
of 1970), fixed the tariff set out in the Schedule hereto in
respect of the Vereeniging National Fresh Produce Market.

SCHEDULE

1. Supplying out-of-hand sales docket books to Market
Agents, per book: R2,50 (General Sales Tax included).

19%2 This notice shall come into operation on 1 November

No.R. 2312 - 29 October 1982

TARIFFS .—PORT ‘ELIZABETH NATIONAL
FRESH PRODUCE MARKET

It is hereby made known that the Minister of Agriculture
has, under the powers vested in him by section 19 of the
Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act 82,
gf 1970), made the requirements set out in the Schedule

ereto.

SCHEDULE
1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act
82 of 1970), shall have a corresponding meaning and— -
“week’’, in relation to the storage of fresh uce or
other arucles in cold-storage rooms and the ripening of fresh

2. ’n Heffing van R31 per 1 000 kgen 'n sEzmaIe heffing
van R26 per 1 000 kg word hierby opgelé op Eerstegraad en
Tweedegraad gedroogde sigoreiwortel in ongebrande vorm
wat deur die Sigoreiraad verkoop word.

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennis-
gewing R. 2337 van 30 Oktober 1981 met ingang vanaf
dieselfde datum.

No. R. 2303 29 Oktober 1982
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SAGTEVRUGTE.—

1 WYSIGING

. Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968

' (Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
'Wentzel Minister van Landbou, hierby bekend dat die Sag-

tevrugteraad, vermeld in artikel 6 van die Sagtevrugte-

- skema, afgekondig by Proklamasie R. 220 van 1979, soos
| gewysig, kragteris artikels 44, 47 en 49 van genoemde
|Skema, met my l%e euring, Goewermentskennisgewing
‘R. 2797 van 14 Desember 1979, gewysig het soos in die
'| Bylae hiervan uiteengesit.

_.J J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

- BYLAE

i i Dle Aanhangsel by die Bylae van Goewermentsken-
nisgewing R. 2797 van 14 Desember 1979, word hlerby
gewysig deur die uvitdrukkings ‘‘French’’, “Hermnagc
“‘Raisin Blanc”’ te skrap.

2. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan.

No. R. 2311 29 Oktober 1982
i TARIEF.—VEREENIGING NASIONALE
VARSPRODUKTEMARK

Hlerby word bekendgemaak dat die Minister van Land-
bou kraﬁt};ns die bevoegdheid hom verleen by artikel 19
van die Wet op die Kommissie vir Varsproduktemarke,
L970 (Wet 82 van 1970), die tarief in die Bylae hiervan
uiteengesit ten opsigte van die Vereeniging Nasionale Vars-
produktemark vasgestel het.

 BYLAE

1 Verskaffing van uit-die-hand-verkoopstrokieboeke aan
Markageme per boek: R2,50 (Algemene Verkoopbelasting
ingesluit).

; ‘L" %2 Hierdie kenmsgewmg tree in werking op 1 November

No R. 2312 _ 29 Oktober 1982
" TARIEWE.—PORT ELIZABETH NASIONALE
VARSPRODUKTEMARK

Hlerby word bekendgemaak dat die Minister van Land-
bou, kra%fns die bevoegdheid hom verleen by artikel 19
van-die Wet op die Kommissie vir Varsproduktemarke,
1970 (Wet 82 van 1970), die voorskrifte in die Bylae hier-
van uiteengesit, gemaak het.

BYLAE

1. In hierdie kenmsgewmg, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Wet op die Kommissie vir Varsproduktemarke, 1970 (Wet
82 van 1970), 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstemmende -
betekems en beteken—

“‘week’’, met betrekking tot die koelopberging van vars-
produkte of ander artikels in koelkamers en die rypmaak

produce in ripening rooms, means any continuous period of

van varsprodukte in rypmaakkamers, enige aaneenlopende
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seven days commencing on and including the day on which
such fresh produce is placed in a cold-storage or npemng
room.

2. The following tariffs shall be payable to the City
Council of Port Elizabeth as owner of the Port Elizabeth
National Fresh Produce Market, situate at the corner of
Markman Road and Ranger Street in the Markman Indus-
trial Area in Aloes within the municipal area of Port Eliza-
beth, in respect of the use of, or the performance of services
at the said market.

Item 1.—Tariffs for the use of handling equipment:
(a) Hiring of light trolley per day or part of a day: 30c.
(b) Hiring of heavy trolley per day or part of a day: 50c.

Item 2.—Tariffs for the storage of fresh produce or other
articles:

(a) Storage of fresh produce or other articles (excluding
bananas) in cold-storage rooms and the ripening of fresh
produce in ripening rooms per week or part of a week as
indicated hereunder: Provided that the tariff shall not be less
than R1,50 per consignment per week or part of a week:

(i) Packed in containers (other than bags or pockets), the
size of which shall be calculated per cubic centimetre and
such calculation shall be based on the outer dlmensmns of
the container:

(aa) 2c per container not exceeding 15 000 cm’;

(bb) 3c per container exceeding 15 000 cm? but not ex-
ceeding 20 000 ¢cm’;

(cc) 4c per container exceeding 20 000 cm’ but not ex- .

ceeding 40 000 cm’;

(dd) 6¢ per contamer exoeedmg 40 000 cm® bul not ex-
ceeding 60 000 cm’;

(ee) Tc per contamer exceeding 60 000 cm’ but not ex-
ceeding 80 000 cm’;

(ff) 20c per oomamer exceeding 80 000 cm’ but not ex- '

ceeding 100 000 cm’;

(gg) 50c per container exceeding 100 000 cm® but not
exceeding 500 000 cm?;

(hh) R1,20 per container exceeding 500 000 cm’.

(ii) Packed into bags or pockets or similar containers:

(aa) 2¢ per bag or pocket with a net mass not exceeding 6
kg;

(bb) 3¢ per bag or pocket with a net mass exceeding 6 kg,
but not exceeding 11 kg;

(cc) 4¢ per bag or pocket with a net mass exceeding 11
kg, but not exceeding 16 kg;

(dd) 10c per bag or pocket with a net mass exceeding 16
kg, but not exceeding 36 kg; :

(ee) 30c per bag or pocket exceeding 36 kg.

(iii) Unpacked loose fresh produce or other articles: 200
per unit.

(b) If fresh produce or other articles (excluding bananas)
are to be placed on pallets by municipal personnel for pur-
poses of cold-storage or ripening: lc per container, bag,
Focket or unit of unpacked produce in addition to the tari S

ed above for purposes of cold-storage or ripening.

(c) Ripening of bananas in ripening rooms per week or
part of a week: 30c per 20 kg container.

tydperk van sewe dae wat ’n aarvang neem op en met
inbegrip van die dag waarop sodanige varsprodukte in ‘n
koel- of rypmaakkamer geplaas word.

2. Die volgende tariewe is betaalbaar aan die Stadsraad
van Port Elizabeth as eienaar van die Port Elizabeth Nasio-
nale Varsproduktemark, geleé op die hoek van Markman-
weg en Rangerstraat in die Markmannywerheidsgebied te
Aloes binne die munisipale gebied van Port Elizabeth, ten
opsigte van die gebruik van, of verrigting van dienste by
genoemde mark.

Item 1.—Tariewe vir die gebmlk van hanteringstoe-
rusting:

(a) Huur van ligte trollie per dag of gedeelte van 'n dag:
30c.

: 0E:b) Huur van swaar trollie per dag of gedeelte van 'n dag:

Item 2.—Tariewe vir die opberging van varsprodukte of
ander artikels:

(a) Opberging van varsprodukte of ander artikels (uitge-
sonderd piesangs) in koelkamers en die rypmaak van vars-
produkte in rypmaakkamers per week of gedeelte van 'n
week 'soos hieronder aangedui: Met dien verstande dat die
tarief nie minder as R1,50 per besending per week of
gedeelte van 'n week sal wees nie:

(i) Verpak in houers (behalwe sakke of sakkies) waarvan
die grootte per kubicke sentimeter bereken sal word, welke
berekening .op die buitemate van die houers gebaseer sal
word:

(aa) 2c per houer van nie meer as 15 000 cm® nie;

(bb) 3c per houer van meer as 15 000 cm® maar nie meer
as 20 000 ¢cm’® nie;

(ce) 4c per houer van meer as 20 000 cm® maar nie meer
as 40 000 cm® nie;

(dd) 6¢ per houer van meer as 40 000 cm® maar nie meer
as 60 000 cm’ nie; _

(ce) Tc per houer van meer as 60 000 cm® maar nie meer
as 80 000 ¢cm’ nie;

(ff) 20c per houer van meer as 80 000 cm® maar nie meer
as 100 000 ¢cm® nie;

(gg) 50c per houer van meer as 100 000 cm maar nie
meer as 500 000 cm® nie;

(hh) R1,20 per houer van meer as 500 000 cm’.

(i) Verpak in sakke of sakkies of soortgelyke houers:

(aa) 2c per sak of sakkie met 'n netto massa van nie meer
as 6 kg nie;

(bb) 3c per sak of sakkie met 'n netto massa van meer as
6 kg, maar nie meer as 11 kg nie;

(cc) 4c per sak of sakkie met *n netto massa van meer as
11 kg, maar nie meer as 16 kg nie;

(dd) 10c per sak of sakkie met 'n netto massa van meer as
16 kg, maar nie meer as 36 kg nie;

(ee) 30c per sak of sakkie van meer as 36 kg.

(iii) Onverpakte los varsprodukte of ander artikels: 20c
per eenheid.

(b) Indien varsprodukte of ander artikels (vitgesonderd
piesangs) deur munisipale personeel vir koelopberging of
rypmaakdoeleindes op palette geplaas word: 1c uEer houer,

sak, sakkie of eenheid van onverpakte produkte bo en
behalwe die tariewe vir koelopberging- of rypmaakdoel-

| eindes soos hierbo vasgestel.

aakkamers per week of

(c) Rypmaak van piesangs in ry
0-kg-houer. -

gedeelte van 'n week: 30c per
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Item., 3. —Double the tarlffs ﬁxed in ltem 2 (a) (1), (11);
(111) and (b) shall be payable in respect of cold-storage od
ripening of fresh produce or other articles not é)llrchased on
the market or sold through the market: Provided that such|
double tariffs shall not apply in respect of such types o

Item 3 --—Dubbel die tariewe vasgestel in ltern 2 (a).(i),
(ii), (iii) en (b) sal betaalbaar wees ten opsigte van koelop-
berging of rypmaak van varsprodukte of ander artikels wat
nie op die mark gekoop is nie of nie deur die mark verkoop
word nie: Met dien verstande dat sodanige dubbeltariewe

ﬁroduce or amcles which are not normally sold on the mar- nie van toepassing sal wees in die geval van sodanige soorte
! _ | prgdlidukte of artikels wat me gewoonhk op die mark verkoop
word nie. - ; s Ew

Item 4. -—Reserved parkmg

(a) Hiring or reserved parking space ad_]aoem to the 1oad-
ing platforms for exclusive use of lessee, per month or parl
of a. month (payable in advance): R10.

(b) Hiring of reserved parking s

ble in advance): R100.

Item 5.—General tariffs:

Supplying out-of-hand sales docket books, per book: 50
per cent of the total printing cost thereof as charged by the
pnnter of such docket books

Mtsceﬂaneous prows;ons

This notice- shall come into operation on 1 November
1982 and re

November 1976, R. 618 of 31 March 1978, R. 745 of 14

April 1978 and R. 325 of 22 February 1980, w1th effect :

from the same date.

No.R. 23’24

LEVY AND SPECIAL LEVY.ON
"CANNING FRUIT -

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968

(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Can-
ning Fruit Board, referred to in section 6 of the Canning
Fruit Scheme, publlshed by Proclamation R. 215 of 1970,
as amended, has in terms of sections 28 and 29 of the said
Scheme, ‘with' my approval imposed the levy and special
levy set out in the Schedule hereto, in substitution of the
levy and special levy published by ‘Government Notice

- R. 2209 of 16 October 1981, as amended by Government
Notice R. 530 of 19 March 1982.

J. 1. G WEN'IZEL Mmls[er of Agnculture

SCHEDULE -
1. In this not:ce unless inconsistent with the context any

word or expression to which a meaning has been assngned in

the Canning Fruit Scheme, published by ‘Proclamation
R. 215 of 1970, as amended shall have a correspondmg'
meanmg, and—

‘‘grade’” means a grade prescnbed by regulatlon under
section 89 of the Marketing ‘Act, 1968.

2. The following levy and special levy are hereby im-
posed on canning fruit of the undermentioned s which’
g soi‘d by a producer or canned for sale by the producer

reo ;

Levy per - Srecil
foa = * per ton
] v _ , R R.
(a)  Canning and Manufacturers’ Grade Bulida o G o
" apricots and Canning, Jam and Manufac- . £
turers’ Gradé RoyalandPeekaapncots..” 2,00 - 200
(b) - Canning’ and Manufacturers Grade I i
clingstone peaches ................ciiiiine 2,00 72,00
(c) Canning .and Manufat:mrers Grade Bon . e
" Chrétien pears .. 2,000 2,00

peals Government Notices R. 2212 of 26

29 October 1982

]
|
|

|

Item 4. —Gereserveerde parkeerplek

(a) Huur van gereserveerde parkeerplek aangrensend tot
die laaiperronne vir uitsluitlike gebruik deur die huurder,

: Eer maand of gedeelte van 'n maand (vooruit betaalbaar):
ceadjaoenttotheload- 1 R10.
ng platforms for exclusive use of lessee, per annum (pay- 1

(b) Huur van ‘gereserveerde parkeerplek aangrensend tot

| die laaiperronne vir uitsluitlike gebruik deur

ie huurder,
per jaar (vooruit betaalbaar); R100.

Item 5.—Algemene tariewe:

Verskaffing van uit-die-hand-verkoopstrokieboeke, per
boek: 50 persent van die totale drukkoste daarvan soos deur
dte drukker van sodanige verkoopslrokleboeke gehef

- Diverse bepalings

\ errdle kenmsgewmg tree -in ‘werking op:1 November
1982 en herroep Goewermentskennisgewings R. 2212 van
126 November 1976, R. 618 van 31 Maart 1978, R. 745 van
114 Aptil 1978 en R 325 van 22 Februarie 1930 vanaf
dieselfde datum. -

|
l e
|
'rNo. R. 2324 290ktober 1982.

HEFFING EN SPESiALE HEFFING OP
INMAAKVRUGTE

| Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkmgswet 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greylmg
Wentzel, ‘Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad vir Inmaakvrugte, vermeld in artikel 6 van die Skema
vir Inmaakyrugte, afgekondig by Proklamasie R. 215 van
1970 so0s gewysig, kragtens artikels 28 en 29 van ge- -
noemde Skema, met my goedkeuring die heffing en spesiale
heffmg, in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het, ter
vervanging van die heffing en spesiale heffing, afgekondlg
by Goewermentskennisgewing R. 2209 van 16 Oktober
1981, soos gewysig deur Goewcrmentskenmsgewmg
R. 530 van 19 Maart 1982.

J) J. G.'WENTZEL, Minister van Landbou,
1 BYLAE
ll. In hierdie kennisgewing, tensy uit die' samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Skema vir, - Inmaakvrugte, afgekondlg by Proklamasie
R, 215 van 1970, soos gewysig, 'n betekenis geheg is 'n
oc':reenstemmende betekenis en beteken—
‘graad”” 'n graad voorgeskryf by regulasie kragtens arti-
kel 89 van die Bemarkingswet; 1968.
. Die volgende heffing en spesiale heﬂ"mg word hierby
opgelé op inmaakvrugte van die onderstaande grade wat -

deur 'n produsent verkoop of deur die produsem daarvan vir
veykoop mgemaak word

G s Spes:a!e
| pns Ve
o o pe per ton
S TRl R R
(a) | ' Inmaak- en Vervaardigersgraad Bulida- ' '
_ . appelkose en Inmaak-, Konfyten Vervaar- . - . i
| digersgraad Royal- en Peeka appelkose... 2,00 2,00
(b) | Inmaak- en Vervaardigersgraad taalplt . )
{ | PEISKES...coeeiii v e e 2,00 2,00
(c) * Inmaak- -en Vervaarcllgelzsgraad Bon P )
Chmétsenpene I s T 2,00
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3. This notice shall .come into operation on the date of
publication thereof and repeals Government Notice R. 2209
gf 16 October 1981, as amended, with effect from the same

ate. :

No. R. 2325 29 October 1982

PROHIBITION OF THE PROCESSING OF CANNING
GRADE AND MANUFACTURERS’ GRADE CANNING
FRUIT INTENDED FOR CANNING EXCEPT UNDER A
PERMIT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Can-
ning Fruit Board, referred to in section 6 of the Canning
Fruit Scheme, published by Proclamation R. 215 of 1970,
as amended, has in terms of section 42 of the said Scheme,
with my approval, imposed the prohibition set out in the
Schedule hereto in substitution of the prohibition published
by Government Notice R. 529 of 19 March 1982.

J. 1. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Canning Fruit Scheme, published by Proclamation
R. 215 of 1970, as amended, shall have a corresponding
meaning, and—

‘‘grade’’ means a grade prescribed by regulation under
section 89 of the Marketing Act, 1968.

2. No canner shall process Canning Grade or Manufac-
turers” Grade canning fruit except under the authority of a
permit issued by the Board subject to the conditions (if any)
determined by the Board.

3. This notice shall come into operation on the date of
publication thereof and repeals Government Notice R. 529
of 19 March 1982 with effect from the same date.

No. R. 2326 29 October 1982

PROHIBITION OF THE SALE OF CLINGSTONE
PEACHES, PEARS AND BULIDA APRICOTS IN-
gggﬁl{:}%) FOR CANNING EXCEPT SUBJECT TO A

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Can-
ning Fruit Board, referred to in section 6 of the Canning
Fruit Scheme, published by Proclamation R. 215 of 1970,
as amended, has in terms of section 42 of that Scheme, with
my approval repealed the prohibition published by Govern-
ment Notice R. 2203 of 16 October 1981 with effect from
the date of publication hereof.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

No. R. 2327 29 October 1982

MINIMUM PRICES OF CLINGSTONE PEACHES, BON

CHRETIEN PEARS AND APRICOTS INTENDED FOR
CANNING

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968

(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,

Minister of Agriculture, hereby make known that the Can-

. ning Fruit Board, referred to in section 6 of the Canning

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennisge-
wing R. 2209 van 16 Oktober 1981, soos gewysig, met in-
gang vanaf dieselfde datum.

No. R. 2325 29 Oktober 1982

VERBOD OP DIE VERWERKING VAN INMAAK-
GRAAD EN VERVAARDIGERSGRAAD INMAAK-
VRUGTE BESTEM VIR INMAAK BEHALWE KRAG-

‘TENS °N PERMIT :

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad vir Inmaakvrugte, genoem in artikel 6 van die Skema
vir Inmaakvrugte, afgekondig by Proklamasie R. 215 van
1970, soos gewysig, kragtens artikel 42 van daardie Skema,
met my goedkeuring, die verbodsbepaling in die Bylae hier-
van uitcen%esit, opgelé het ter vervanging van die verbods-
bepaling afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 529
van 19 Maart 1982.

J. 1. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

- BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk het *n woord of uitdrukking waaraan in die
Skema vir Inmaakvrugte, afgekondig by Proklamasie
R. 215 van 1970, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n
ooreenstemmende betekenis en beteken—

“graad” ’n graad voorgeskryf by regulasie kragtens arti-
kel 89 van die Bemarkingswet, 1968.

2. Geen inmaker mag Inmaakgraad en Vervaardigers-
graad inmaakvrugte verwerk nie, behalwe kragtens 'n per-
mit wat die Raad uitgereik het, onderworpe aan die voor-
waardes (as daar is) deur die Raad bepaal.

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennis-
gewing R. 529 van 19 Maart 1982 met ingang vanaf die-
selfde datum.

No. R. 2326 29 Oktober 1982

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN TAAIPITPERSKES,
PERE EN BULIDA-APPELKOSE BESTEM VIR IN-
MAAK BEHALWE KRAGTENS 'N PERMIT

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad vir Inmaakvrugte, genoem in artikel 6 van die Skema
vir Inmaakvrugte, afgekondig by Proklamasie R. 215 van
1970, soos gewysig, kragtens artikel 42 van daardie Skema,
met my goedkeuring, die verbodsbepaling afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 2203 van 16 Oktober 1981,
ll:erroep het met ingang vanaf die datum van publikasie

iervan, :

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

No. R. 2327 29 Oktober 1982

MINIMUM PRYSE VIR TAAIPITPERSKES, BON
%JB&REEN-PERE EN APPELKOSE BESTEM VIR

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Raad vir Inmaakvrugte, genoem in artikel 6 van die Skema
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Fruit Scheme, published by Proclamation R. 215 of 1970, l
as amended, has in terms of section 39 of that S(:h‘eme,I
with mi.' appmval imposed the prohibitions set out in the;
Schedule hereto,

pughshed by Government Notice R. 2208 of 16 October |
1981

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.
SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any i

word or expression to which a meaning has been assigned in
the Canning Fruit Scheme, published by Proclamation
R. 215 of 1970, as amended, shall have a corresponding
meaning, and—

‘‘grade’” means a grade prescribed by regulation under
section 89 of the Marketing Act, 1968,

2. No person shall sell or dispose of any quantity of |

canning fruit intended for canning to a canner and no canner
shall acquire any quantity of such canning fruit from a per-
son at prices per metric ton on the premises of the buyer |

below the prices indicated hereunder:
Canning grade |
R
Clingstone peachies v e it e 123,00
Bon Chrétien pears..........eeuerereenrnniieiiinininniens AEsaaYe 92,00
Bulida apricots ... 97,00
Royal and Peeka apncots ...................................... 160,00

3. This notice shall come into operation on the date of
pubhcatlon thereof.

—_— _
No. R. 2341 29 October 1982

NOTICE BY PRODUCERS OF DELIVERIES OF
DECIDUOUS FRUIT FOR EXPORT '

In terms of section 79 (c) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Deci-
duous Fruit Board, referred to in section 6 of the Deciduous
Fruit Scheme, published by Proclamation R. 220 of 1979,
as amended, has in terms of section 46 of that Scheme, with
my approval, issued the requirements set out in the Sche-
dule hereto, in substitution of the requirements published by
Government Notice R. 2428 of 6 November 1981.

1. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Deciduous Fruit Scheme, published by Proclamation R.
220 of 1979, as amended, shall have a corresponding mean-
ing, and—

“‘week’’ means the period extending from Monday to the
following Sunday, both days inclusive.

2. Each producer of deciduous fruit shall, for the period
of deliveries extending from 8 November 1982 to 19 June
1983, submit to the Deciduous Fruit Board, P.O. Box 1298,
Cape Town, 8000, on or before 2 November 1982 for the
kinds apricots, peaches and plums and on or before 19
Povember 1982 for the kinds pears, grapes and apples,
or—

(i) apricots in cartons, on the form prescribed in
Annexure 1;

(ii) peaches and nectarines in cartons, on the form
prescribed in Annexure 2;

(iif) plums in cartons, on the form prescnbed in
Annexure 3;

in substitution of the prohibitions

1 1. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

vir Inmaakvrugte, afgekondig by Pmk]amas:e R. 215 van
1970, soos gewysig, kragtens artikel 39 van daardie Skema,
met my goedkeuring, die verbodsbepalings in die Bylae
hiervan uiteengesit, opgelé het ter vervanging van die
verbodsbepalings afgekondig by Goewermentskennis-

! gewing R. 2208 van 16 Oktober 1981..

BYLAE

In hierdie kcnmsgewmg, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Skema vir Inmaakvrugte, afgekondlg by Prokiamasne
R. 215 van 1970, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n
ooreenstemmende betekenis en beteken—

d’’ ’n graad voorgeskryf by regulasie kragtens arti-
kel 9 van die Bemarkingswet, 1968.
2. Niemand mag aan 'n inmaker 'n hoeveelheld inmaak-

. vrugte vir inmaak bestem verkoop of van die hand sit nie en
- geen inmaker mag van iemand 'n hoeveelheid van sodanige

- inmaakvrugte verkry nie teen pryse per metrieke ton op die

. koper se perseel laer as die pryse hieronder aangedui nie:
Inmaakgraad

: - R
'.Taaipi!perskes‘,.m.‘...H.,.‘...‘...A..,... ey 13300

. Bon Chrétien-pere . 92,00

' Bulida-appelkose... 97,00

'Royal- en Peeka- appelkose 160,00

3. Hierdie kenmsgewmg tree in werkmg op die datum
van publikasie hiervan.

No. R. 2341 29 Oktober 1982

IKENNISGEWING DEUR PRODUSENTE VAN LEWE-
"~ RINGS VAN SAGTEVRUGTE VIR UITVOER

. Kragtens artikel 79 (c) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die Sag-
tevrugteraad, genoem in artikel 6 van die Sagtevrugteskema,
afgekondig by Proklamasie R. 220 van 1979, soos gewysig,
kragtens artikel 46 van daardie Skema, met my goedkeu-
ring, die voorskrifte in die Bylae hiervan uiteengesit, uitge-
reik het ter vervanging van die voorskrifte afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 2428 van 6 November 1981.

J. J. G. WENTZEL, Minister van Lanbou.

BYLAE

. 1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die.
S vrugteskema, afgekondlg by Proklamasne R. 220 van

9, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
Mende betekenis en beteken—

““week’ die tydperk wat strek vanaf Maandag tot die
daaropvolgende Sondag, albei dae ingesluit.

2. Elke produsent van sagtevrugte moet vir die tydperk
van lewerings wat strek vanaf 8 November 1982 tot 19
Junie 1983 ten opsigte van die soorte appelkose, perskes,
nektariens en pruime op of voor 5 November 1982 en ten
opsigte van die soorte pere, druiwe en appels op of voor 19
November 1982, aan die Sagtevrugteraad, Posbus 1298,
Kaapstad, vir—

. (i) appelkose in kartonne, op die vorm voor; in
Aanhangsel 1; eskryf

(ii) perakes en nektariens in kartonne, op die vorm
voorgeskryf in Aanhangsel 2;

(iii) pruime in kartonne, op die vorm voorgeskryf in
Aanlwngsel 3
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(i:) pears in cartons, on the form prescribed in Annex-
ure 45 3 |
(vg grapes in cartons, on the form prescribed in Annex-
ure 5; : \ :
(vi) apples in cartons, on the form prescribed in
Annexure 6; .

notifications of the total quantity of each pack of apricots,
nectarines and peaches and of the total quantity of each pack
and the cultivar of plums, grapes, pears and apples intended
for export for sale by the said Board, during each of the
weeks specified in the said Annexures.

3. This notice shall come into operatidn on the date of
publication thereof and repeals Government Notice R. 2428
of 6 November 1981 with effect from the same date.

DECIDUOUS FRUIT BOARD
NOVEMBER NOTIFICATION
APPRICOTS
(COMPOSITE CARTONS)
To be received by: _

Deciduous Fruit Board

P.O. Box 1298

Cape Town

8000

on or before Friday, November 5, 1982,

I

L

ANNEXURE/AANHANGSEL 1

(iv) pere in kartonne, op die vorm voorgeskryf in Aan-

hangsel 4;

(v) druiwe in kartonne, op

Aanhangsel 5; .

(vi) appels in kartonne, op die vorm voorgeskryf in

Aanhangsel 6; i
kennisgewings verstrek van die totale hoeveelheid van élke
verpakking appelkose, nektariens en perskes en van die
totale hoeveelheid van elke verpakking en die cultivar van
pruime, druiwe, pere en appels, bestem vir uitvoer vir ver-
koop deur genoemde Raad, wat hy van voorneme is om aan
genoemde Raad te lewer, gedurende elk van die weke in die
genoemde Aanhangsels aangedui.

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum
van publikasie daarvan en herroep Goewermentskennis-
gewing R. 2428 van 6 November 1981 met ingang vanaf
dieselfde datum., ;

die vorm voorgeskryf in

SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER-KENNISGEWING
- APPELKOSE
(SAMEGESTELDE KARTONNE)
Moet i}m\rang word deur: : :

Sagtevrugteraad
Posbus 1298

K

op of voor Vrydag, 5 November 1982,

-

)

(Impress your personal rubber stamp above)

(Druk u persoonlike rubberstempel hierbo)

submit hereunder my seasonal estimate of the total number of cartons of
apricots which I intend to deliver for export during the 1982/83 season.

I hereby authorise the Deciduous Fruit Board to regard this notification
as an application for'a seasonal pérmit to introduce the said total quantity
into the Table Bay Harbour area in the course of the 1982/83 season.

dien hiermee my seisoenskatting in van die totale getal kartonne appelkose
\l:at'_ek voornemens is om gedurende die 1982/83-seisoen vir uitvoer te
Wer.
Ek magtig die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te
beskou as "n seisoenspermit om gemelde totale hoeveetheid in die loop van
die 1982/83-seisoen in die Tafelbaaihawegebied in te bring.

S Week N %prico_ts{ﬁppeaga ey : Week -N
" eek No. site cartons eek No.
W?eieléi:dn?glggdg nog uSnl‘er?cJI{ag Saar?m';’sotelde kartonne

14 November 45 45
21 November 46 46
28 NOVEIDEE :i.isvvsvvinimuviasvesvisssnisvayeressvivivai 47 47

5 December/Desember...........ocvvviviiniiinienniieiennine 48 48

12 December/Desember....................... e, j 49 49

19 December/Desember........... B e e ! 50 50

26 December/Desember : 51 51

2 January/Januarie .........oovenennnnans - 52 52

9 January/Januarie .........vieiieiiiiie e 1 1

16 January/Januarie .......ooo i i 2

23 JanuaryIaniarie: i iR e ! 3
Total seasonal quantity . (99)

Totale hoeveelhede vir seisoen...........c.coviveiiiineiiinnnns ;

.................... e s e Producer’sslgnafureorauthonsedrepreseﬂfaﬂve

Produsent se hantekening of gemagtigde verteenwoordiger
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ANNEXURE/AANHANGSEL 2 - ' s n g, pes
'DECIDUOUS FRUIT B?ARD!SAGTEVRUGTERAAD S
NOVEMBER NOTIFICATION (PEACHES AND NECTARINES)!NOVEMBER—KENNISGEWING (PERSKES EN NEKTARIENS)
To be received by: !| ; ' o 1 Moet ontvang word deur:
Dl | RS :
ggggTown & - '] : 4 Kaapstad
982. -

" on or bcfore Fnday, 5 November'l op of voor Vrydag, 5 November. 1982..,

—
-

, 5
|

(Impress your personal rubber stamp above). - w8
(Druk u persoonlike rubberstempel hierbo) -

submit hereunder my seasonal estimate,| per fnm kind, of thetotalnumhert dien hiermee sy seisoenskatting, per vrugsoort, in van die total getal
“of cartons of hes and nectariens whnch I intent to deliver for export[ kartonne perskes en nektariens wat ek voornemens is om gedurende die
during the 1982/83 season. ; | 1982/83-seisoen vir uitvoer te lewer.

1 hereby authorise the Deciduous Frult Board to regard this mrcamn Ek magtig die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te

as an application for seasonal permits and to introduce the said quantity of : | beskou as 'n aansoek om seisoenspermitie en om gemelde totale hoeveel-
each t‘r3ult kind into the Tabge Bay Harbour area in the course of the || heid per vrugsoort in die loop van die 1982!33-selsoen in die Tafelbaai-
1982/83 . season.

hawegebied in te bring.

z
;_r__:]

J
._ I
o vekno | | roe | b | ok | wekro
w&ft,ﬁd"fgfdemogmg ' . i || Perskes Nektariens Totale ' . -
FANOEIERE oo b el ) _ s
21 November .......coiviuniieiiunensninnns Ii. ........ A 46 ) Il 46
B — O T 4| _ 1w
5 December/DESEMBE ...........c.crvresrerbererivrenerercee 8 _ 48
12 December/DeSember...............rorreterieessisreseiecee 9 ' 49
19 December/Desember............... I S— 50 50
26 December/Desember........--.ccrccr.. oSy T 51
2 January/Januatie ............. SN R, 2, 52
" s s S 1 1 1
16 January/Januarie. ...............o.or-.cone ) 2 2
23 January/Januarie. ..........ceverrernne. T 3 3
30Ja'nuary,’!mmarie ............................ , .................. 4 : 4
6FebruaryfFebruane....................‘.‘.‘.JI .................... _ 5 5
13 February/Februatie........................... PTIND oo 6 6
20 February/Februarie...................oo..en. A it L 7
77 Fobrary Rebruate. ..o d o] 8 s
6 March/Maat................ O — S— 9 -9
T MM s s apissseagersee 10 I . 10
20 March/Maart..................... Ev— ——— 1 l| 1
27 March/Maart..................... I TR 2 4l 2
%otal seasonal quantities | i ©99) !
otale hoeveelhede vir seisoen. ................ .1 EPT o i z d !
- ) [l
1
|
...................................................... b e
DateiDatum | ST ""'.i"r'éésl;ié}é"3;}5&5&%'3?5&5&5}}&&'};;35&}5&5& """""""
ﬁ — : ; I Produsent se handtekening of gemagtigse verteenwoordiger
| ! :
1



ANNEXURE/AANHANGSEL 3
DECIDUOUS FRUIT/SAGTEVRUGTERAAD

NOVEMBER NOTIFICATION OF PLUMS IN COMPOSITE CARTONS (MULTI LAYERYNOVEMBER-KENNISGEWING VAN PRUIME IN SAMEGESTELDE KARTONNE (MEERLAAG)

To be received by: ~ . s Moet ontvang word deur:
* Deciduous Fruit Board ) : . Sagtevrugteraad
P.O. Box 1298 I, - . _ . Posbus 1298
on or before Friday, November 5, 1982 L ! _ op of voor Vrydag, 5 November 1982
) (Impress your personal rubber slamﬁ here) :
. W (Druk u persoonlike rubberstempel hierbo) .
submit hereunder my seasonal estimate, per cultivar, of the total number of cartons of plums which I - dien hiermee my seisoenskatting, per cultivar, in van die totale getal kartonne pruime wat ek voornemens
intend to deliver for export during the 1982/83 season. : is om gedurende die 1982/83-seisoen vir uitvoer te lewer. )

I hereby authorise the Deciduous Fruit Board to regard this notification as an application for - . Bk-magtig die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te beskou as ’n aansoek om
seasonal permits to introduce the said total quantities of each cultivar into the Table Bay Harbour area in seisoenspermitte om gemelde totale hoeveelhede van elke cultivar in die loop van die 1982/83-seisoen in
the course of the 1982/83 season. . .. - : : die Tafelbaai-hawegebied in te bring. ' '

1982-1983 ¢ o ' ; : Cartons/Kartonne

a0 T o T o @ T [ @ @l w] o | @ |

Week eindigende op Sondag 2 Santa Rosa | Gaviota Kelsey |Golden King| President Sungold” |~ Harry Pickstone - [Redgold | Reubennel!  Others | Totale. _ :
14 November .......cvvveeernrrreeenne 45 : _ e 45
21 November .......coveueviieniininnanns 46 46
28 NOVEIDET .....vovueveveveeenneed a7 : : ' o 47
5 December/Desember ................| 48 . 48
12 December/Desember................ 49 i : ' 49
19 December/Desember.............. .50 - , : 50
26 December/Desember................ 51 f i : .51
2 January/Januarie ..................... | 52 _ 52

8758 N OF
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- 1982-1983

‘Week ending

on Sunday

Week eindigende op Sondag

. Week
No.

: ¢
Santa Rosa

@ |

Gaviota

&)
Kelsey

@

-| Golden King|

(28}
President

41)
Sungold

42)

Redgold

@ |

99)

30 January/Januarie

cessseasstasansnnanny

6 February/Februarie ...................

SN|laan|lwlea]lwlin

il I

27 February/Februarie..................| = 8

\Oqu'a\ma(ato'-_:'.

o . 6MarchMaartis e 9

13 March/Maart.....

10 -

20 March/Maart .....

seanssanasinsansanny

-

11

27 March/Maart ...

srasmsstrrensannnnnny

12

12

3Apn.l(BastcrfPaasnawo:k)

13

13

10 Aptil....c.v.vec.

14

14

Total seasonal quantities -

Totale hoeveelhede vir seisoen....... ]

%9

7861 WHAOLYO 67 ‘INVNHONSIVVIS

Produsent se ming of gemagtigde verteenwoordiger
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ANNEXURE/AANHANGSEL 4-
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION OF PEARS IN CARTONS/NOVEMBER-KENNISGEWING VAN PERE IN KARTONNE

To be received by:

Deciduous Fruit Board
P.O. Box 1298

ng Town

on or before Fnday, 19 November 1982

=

-

-

Moet ontvang word deur:
Sagtevrugteraad
Posbus 1298
Kaapstad
‘8000

op of voor Vlydég, 19 November 1982

A

. (Impress your personal rubber stamp above)

{Druk u persoonlike rubberstempel hierbo)

submit hereunder my seasonal estimate, per cultivar, of the total number of
cartons of pears which I intend to deh\rer for export dunng the 1982/83
season.

[ hereby authorise thc Deciduous Fruit Board to regard dns nouﬁcauon
as an application for seasonal permits to introduce the said total quantities
of each cultivar into the Table Bay Harbourfl’on Elizabeth Harbour* area
in the course of the 1982/83 season..

*Delete whichever is not apphcable.

~dien hiermee my seisoenskatting, per cultivar, in van die totale getal kar-

tonne pere wat ek voornemens is om gedurende die 1982/83-seisoen vir
uitvoer te lewer.

Ek magtlg die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te
beskou as 'n aansoek om seisoenpermitte om gemelde totale hoeveelhede
van elke cultivar in die loop van die 1982/83-seisoen in die Tafelbaai-
hawegebied/Port Elizabeth-hawegebied* in te bring. .

*Skrap wat nie van toepassing is.

# | Carton—2,81 S/L Cartons
#* | Karton—2,81 E/L Kartonne

........................... Werarmassarasaasanrsssiannanressariaiinnnuianrasanin

Date/Datum

. 1983 . Cartons/Kartonne
Week endin on Sunday - "] @ | @ @ @ | ® | e | @ | e | 09 |Wek
ey s | ™| | e | e ) Vi | o ) s | F |
_9 January/Januarie........... SRTIOeTy 1 1
16 January/Januarie..................... 2 2
23 January/Januarie...........coeeeeens 3 3
30 January/Januarie. ............oo...... 4 4
6 February/Februarie.................. 5 5
13 February/Februarie.................. 6 6
20 February/Februarie................... 1 7
, 8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
i5 15
16 16
17 17
18 18
Total seasonal quantities/Totale hoe-| (99) B
veelhede vir seisoen - .
Estimated percentage of each code - 0 : % .%o % %
Beraamde persentasie van elke kode .
2] % % %| % "% % % %
2 % % % % % % % %
3 % % % % % % % %
4 % % % %o % % %
Totals/Totale.......oovuriiiiniiiirininens 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100%

Producer’s signature or authorised representative
Produsent se handtekening of gemagtigde verteenwoordiger



ANNEXURE 5/AANHANGSEL 5
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER NOT[FICATIONJ’NOVEMBER-KENNISGEWING
' ; ) : (GRAPES)/(DRUIWE) )
To be received by: . |_ : - Yy : —l Moet ontvang word deur:
Deciduous Fruit Board = . = . . o : i . : _ Sagtevrugteraad
P.O. Box 1298 . : T A ' ! ' . Posbus 1298
. Cape Town : Ek, '
on or before Friday, 19 November 1982. " L : - : o s op of voor Vrydag, 19 November 1982.
% s T " Raes Wl A ) (hnpmsyourpe:sonalmbbersmnﬁlhm) ) : :
L (Druk u persoonlike rubberstempel “hierbo)
submit hereunder my seasonal estimate, per cul’twa.r, of the total number of cartons of grapes whnch | S dwn hiermee my seisoenskatting, per cultivar, in van dic totale getal kamnnedru:we wat ek voumemens" i
intend to deliver for export during the 1982/83 season. - - - g 5L : gedurencL die 1982/83-seisoen vir uitvoer te lewer. 13
= lhembyamhodsethebecxduwsﬁunsoardwrcgmdﬂmmnﬁmmasm application for . Elrmag!xngeSagte gmmdhemwmhn@ehmﬁw beskouas na»nnsoekom‘-?
seesonalpermnstomtroducethesmdtotalquammofeachcultwarmwuwTableBayHarbourmam isoens?eumtteomgemeldewtalchoeveelhedemelkeeulm van die 1982/83-seisoenin | 3
thecoumeofthel%m:”mon _ _ L _ ' gbnedmeebnng SR 15
1983 - R e i - 5 kg cartons/kartonne | ' £ 15
Wi I oo v e G L Iy SN0 A I S WO s o [
Week | 2 | @®. 4 6 By aey T an | a8 27 54 fotal | Week = -
Week e e Sudiy | N L (2) _vé!:(__ﬂ_i_)_a__‘_i-") ©® L D B Al( ) 12y (. ) an. | (a8 . @n (54) Groo- No. g
.. Week. emdlgendedep-Sondag—‘-"'—'_'""'_ of the = New Golden . Red f:‘m . “Bien | Prune de|Dan Ben Sultana | totaal
_ Vine- | M | Cross | Hill |AlWer | pperor | Badinka ) se Laval-| Olivette | ponne | “Cagoul | Hannah | S22 | Seedless | = 3
yard . . S 2 . . ; . S
%
2 January/Januarie ..........0...., 2 52 52 §
- 9 January/Januarie ........... 1 1 £
16 January/Januarie............... 2 2
23 January/Januarie................ 3 3
30 Janvary/Januarie............. 4 4
6 February/Februarie .......... 5 5
13 February/Februarie.......... 6 6
20 February/Februarie...............| 7 2
27 February/Februarie...... 8 8
6 March/Maat......... S— 9 9 &
i E
>3
; \ =




8ZP8 ON PI

1983 5 kg cartons/kartonne
Week ending on § ‘mday' : “ﬁ?_k QE}-;L . 3 @) (35) 6 ) (8) )] (12) (16) (a7 (18) @n (54) Gwmtgi(_ “{q%ek
Week eindigende op Sondag ofthe | Wt | New | Golden | yoo | Red g | Alphon | | By |prune de| Dan Ben Salba | Sultana | totaal
_ \;m- Cross |- Cross | Hill ! | Emperor e Ve | Donne Cazoul | Hannah Seedless

13 March/Maart..................... 10 10
20 March/Maart .................... 11 11
27 March/Maart .................... 12 12
3 April (Easter/Paas) . 13 13
10 Apri...... : 14 14
| SN 15 15
Rl v s s 16 16
I May/Mei .......cooovninniennannns 17 17
8 May/Mei ...oveveveeneererennnns 18 18
15 May/Mei.....ccoeevnnrennnnnnns 19 19
22May/Mei.....ccocvreerninnannnnns 20 .20
29May/Mei.....cccovvnveniiinnnnnns 21 21
i X

Date/Datum

Producer’s signature or authorised representative

Produsent se handtekening of gemagtigde verteenwoordiger

2861 ¥H90LI0 67 ‘HLIGZYD INHWNYTAOD
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To be received by: .
Deciduous Fruit Board
P.O. Box 1298
Cape Town

on or before Friday, 19 November 1982.

submit hcreunder m seasonal estimate, per cultivar, of the total number of
cartons of apples which I intend to deliver for export during the l982!8°3

season.

[ hereby amhonse the Deciduous Fruit Board to regard this mtlﬁcahan
as an application for seasonal permits to introduce the said total quamum
of each cultivar into the Table Bay Harbour/Port El:zabeth Ha.rbour"‘ area
in the course of the 1982/83 season.

* Delete whichever is not applicable.

(I()l;ll_:uress your persbnal rubber stamp above) -

E/AANHANGSEL 6
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION (APPLES)J‘NOVEMBER-KENNISGEWING (APPELS)

%
|
|
|

Moet ontvang word deur:

Sagtevrugteraad
Posbus 1298

5006
" op of voor Vrydag, 19 November 1982.

i

o

k u pcrsoonllkc rubberstempel hierbo)

4
)

dien hiermee my selsoenskattmg. per cultivar, in van die totale getal kar-
tonne appels wat ek voomnemens is om gedurende die 1982/83-seisoen vir
uitvoer te lewer.

Ek magug die Sagte\rrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te
beskou as 'n aansoek om seisoenpermitte om Ide totale hoeveelhede
van elke cultivar in die loop van die 1982/83-seisoen in die Tafelbaai-
hawegebied/Port Elizabeth-hawegebied* in te bring.

_* Skrap wat nie van toepassing is..

1983 Cartons/Kartonne
Week ending on Sunday ngoek - Dlgﬂt 8 (3). Gtsigen ng)ny @ St(z?r)k- . QZ) {’2031‘}: 'I'(gg)ls eck No.
Week eindigende op Sonda Seeding. | Starking Delicious!|  Smith Top Red | rimson | Jonathan |y nerial | Totale
13 February/Februarie........... 6 ' ' 6
20 February/Februarie......... 7 7
27 February/Februarie......... 8 8
6 March/Maart.................. 9 : 9
13 March/Maatt ................. 10 ' 10
20 March/Maart ............... 11 1
27 March/Maart ................ 12 12
3 April (Easter/Paasnaweek)| 13 .‘ 13
T0APHL....coovverererniin, 14 14
17 Al suicisvcsvsivesisvinnisia 15 | 15
P 16 | 16
1 May/Mei ..o 17 | 17
8 May/Mei .........o.overrrrd 18 1 18
15 Mav/Mei. . s.ovossinvisid 19 ! 19
22 May/Mei........... P ©.20 i 20
29 May/Mei..........coevrivvnnd 21 ! i 21
5 June/Junie................. i B ] % 2
12 June/Sunie ................... 23 S } px)
O vrmse— 2 ] %
Total seasonal quantiiies.-‘ i 3
Totale hoeveelhede vir * 5_!|
[y oy M R e (99) i _
Estimate percentages of each 4 % % |. % : % % . % 1
Be‘li::;:de persentasie van 5 % % % || @ % % % %
elke kode —t—
6 % % %l % % % % %
7 % % | % % % % %
8 % % %| | % % % % % |Code/Kode 8, 9 & 0
Totals/Totale................... | 100% | 100%| 100% | hoo%| 100% | 100%| 100% | 100%

P S DRSSP, T
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Season 1981/82—Total apple crop/Totale appeloes—seisoen 1981/82 )

Other
Ander

Totals
Totaal

ExportiUitvoer: ~ (1):] " - -

Local—Ist Grade S
Plaaslik—1st Graad .| .
............ SOOI 4}

‘Local—2nd Grade/
Plaaslik—2de Graad
[ gons. 8

19-kg Car-
tons / Kar-
tonne

Season}—l%'zrsé Total apple cmp*?fl‘mal_e appeloes**—seisoen 198283

#* Export + Local + Processors + Canners/Uitvoer + Plaashk + Inmakm + Verwerkers

1 Bulk bins only/Grootmaatkratte alleentik

For participants in the inland retention scheme only/vir deeInemers aan dlc binnelandse terughoudmgskema nlleenhk

.................................................................................

Date/Datum

No.R.2342 29 October 1982
DECIDUOUS FRUIT SCHEME.—CONTROL OF THE

INTRODUCTION OF. DECIDUOUS FRUIT INTO.

CERTAIN AREAS

Under the powers vested in me by secnon 79 (c) ot' the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes
Greyling Wentzel, Minister of Agnculture hereby make
known that the Deciduous Fruit Board, referred to in section
6 of the Deciduous Fruit Scheme, pubhshed by Proclama-
tion R. 220 of 1979, as amended has, in terms of section 50
of that Scheme— : L

(a) defined the areas sEeaﬁed in Schedule 1 heréto as |-

the areas in respect of which the determinations referred
to in paragraph (b) have been made;

(b) determined lhe quantities of deciduous fruit speci- |-

fied in Schedule 2 as the maximum quantities of each
class and/or cultivar deciduous fruit which may be intro-
duced into the areas referred to in paragraph (a) durmg
the period referred to in that Schedule.

And I do hereby further, underthepowersvestedmme
by section 75 (2) of the said Act, impose the prohibitions
and prescribe the ure, permits and conditions as set
out in Schedules 1 and 3 hereto for the purpose of rendering
effective the above decision of the said Board.

This notice shall come into operation of the date of publi-
cation thereof in substitution of Government Notice R. 2429
of 6 November 1981 which is hereby repealed.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

Producer’s slgna!u;'e or autilon.m{ n;pres'emarwe ............
‘Produsent se handiekening of gemagtigde verteenwoordiger

No,R. 2342 29 Oktober 1982

'SAGTEVRUGTESKEMA —BEHEER OOR DIE

INBRING VAN SAGTEVRUGTE IN SEKERE GEBIEDE

Kragtens die bevoegdheid verleen by artikel 79 (c)
van die Bemarkingswet, 1968 (\{let 59 van 1968), maak ek,
Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van Landbou,
hierby bekend dat die Sagtcvrugtcraad genoem in artikel 6
van die Sagtevrugteskema, afgekondig by , Proklamasie
R. 220 van 1979, soos gewysig, kragtens amkel 50 van
daardie Skema—

(a) die gebiede in Bylae 1 hiervan unteengcsnt omskryf
het as die gebiede ten opsigte waarvan die in paragraaf
ﬁb) vermelde vasstellings gemaak is;

(b) die hoeveelhede sagtevrugte in Bylae 2 vermeld,
vasgestel het as die maksimum hoeveelhede van elke klas
en/of cultivar sagtevrugte wat gedurende die in daardie.
Bylae vermelde tydperk in die in paragraaf (1) vermelde
gebiede ingebring mag word.

En voorts kragtens die bevoegdheld my verleen by artikel
75 (2) van genoemde Wet, & ek hierdie verbodsbepalmg op

en skryf ek hierby die prosedme permitte en voorwaardes
voor so00s in Bylaes 1 en 3 hiervan uiteengesit ten einde die
bogemelde besluite van genoemde Raad doeltreffend te

Hlerdle kenmsgewmg tree op die datum van pubhkasnc
hiervan in werking ter verv. van Goewermentskennis-
gewing R. 2429 van 6 November 1981 wat hierby herroep -

word.

1. 1. G WENTZEL, Minister van Landbou.
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SCHEDULE 1 o
DEFINITIONS ';

1. In this notice, unless inconsistent with the content, a'ny
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Deciduous Fruit Scheme, published by Proclamation
R. 220 of 1979, as amended, shall have a corresponding
meaning, and— : !

*‘defined area’” means the Table Bay Docks Area and the
Port Elizabeth Docks Area; 4

“‘peaches”’ excludes nectarines; .

““Table Bay Docks Area” i.e. the Cape Town harbour
area under the control of the South African Transport Ser-
vices; .
“‘Port Elizabeth Docks Area’’ i.e. the Port Elizabeth har-
bour area under the control of the South African Transport
Services; !

““week’’ means a period extending from Monday to Sun-
day, both days inclusive. !

2. For the purposes of this notice— =.

(a) deciduous fruit accepted by the South African

~ Transport Services for conveyance on behalf of a con-
signor to a defined area, shall be deemed to have been
introduced by that consignor into the defined area con-
cerned during the period in which the fruit was so ac-
cepted; :
(b) deciduous fruit presented by a consignor, with the
approval of the Board, for approval for export in terms of
the Agricultural Produce Export Control Act, 1971 (Act |

51 of 1971) at an intake point other than a defined area |

shall be deemed to have been introduced into a defined |

area during the period in which it was so presented for |
approval at such intake point.

SCHEDULE 2
MAXIMUM QUANTITIES OF DECIDUOUS FRUIT

1. The maximum quantities of the fruit kinds apricots, ; :

peached and nectarines and of the cultivars of the fruit kinds
plums, grapes, pears and apples which may during the |
period 8 November 1982 to 31 July 1983 be introduced into |’
the Table Bay Docks area or the Port Elizabeth Docks area ||
shall be as follows: o ' . |

Fruit kind Pack Cultivar “zf:‘am;” .
Apricots ....... Double layer —_ 200 000
: carfon : -
Peaches........ Single layer . — 300 000
carton . ! ’
Nectarines..... Single layer — 200 000
carton - W
Plums.......... Double layer SantaRosa............. 400 000
L Gaviota..............ou. 300 000
 Kelsey ....... . 100 000
" Golden King . 150 000
* Beauty......... 10 000
Wickson..........cov... - 10 000
Eldorado................ 30 000
Giant Piune 5000
‘President 30 000
Sungold................. 400 000
. Harry Pickstone 700 000
Grapes......... Cartoni.......,., Waltham Cross 1 800 000
o Golden Hill ............. 100 000
Almeria................. 150 000
Red Emperor........... 80 000
Queen of the Vine- 300 000
yard '
New Cross ............. 400 000
Barlinka................ 5 000 000
Alfonse Laveliée ...... 1 500 000
Olivette................. 5000
Bien Donné ............ 200 000 |
Prune de Cazouls...... 20 000
Dan-ben-Hannah...... 1 000 000
Salba sy 100 000

BYLAE 1

WOORDOMSKRYWINGS

1. In hierdie  kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die
Sagtevrugteskema, afgekondig by Proklamasie R. 220 van
1979, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis, en beteken—

“‘omskrewe gebied’’ die Tafelbaai-dokkegebied en die
Port Elizabeth-dokkegebied;

*‘perskes’’ nie ook nektariens nie;

*‘Tafelbaai-dokkegebied™ die Kaapstadse Hawegebied
onder beheer van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste;

“Port Elizabeth-dokkegebied” die Port Elizabethse
hawegebied onder beheer van die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste; _

“week’’ die tydperk wat strek vanaf Maandag tot Son-
dag, albei dae ingesluit.

2. By die toepassing van hierdie kennisgewing—

(@) word sagtevrugte wat deur die Suid-Afrikaanse
Vervoerdienste aangeneem is vir vervoer ten behoewe
van ’n afsender na 'n omskrewe gebied, geag deur daar-
die afsender in die betrokke omskrewe gebied ingebring
te gewees het gedurende die tydperk waarin dit aldus
aangeneem is;

(b) word sagtevrugte wat met die goedkeuring van die
Raad by 'n innameplek elders as in *n omskrewe gebied
deur ’n afsender aangebied is vir goedkeuring vir uitvoer
kragtens die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971
(Wet 51 van 1971), geag in 'n omskrewe gebied inge-
bring te gewees het gedurende die tydperk waarin dit by
sodanige innameplek aldus vir goedkeuring aangebied is.

BYLAE 2

MAKSIMUM HOEVEELHEDE SAGTEVRUGTE

1. Die maksimum hoeveelheid van die soorte vrugte,
appelkose, perskes en nektariens en van die cultivars van
die soorte vrugte pruime, druiwe, pere en appels wat gedu-
rende die tydperk 8 November 1982 tot 31 Julie 1983 in die
Tafelbaai-dokkegebied of die Port Elizabeth-dokkegebied
ingebring mag word,. is soos volg: :

Soort Soort ; Maksimum
vrug - verpakking Cultivar - hoeveelheid -

Appelkose..... Dubbellaag-kar- — 200 000
! ton

Perskes ........ Enkellaag-kar- - 300 000
: ton

Nektariens..... Enkellaag-kar- — 200 000
i ton

Pruime......... Dubbellaag-kar- Santa Rosa 400 000

: ton 300 000

: 100 000

150 000

10 000

10 000

‘ 30 000

| 5000 -

. - 30000

400 000

: . i 700 000

Druiwe. ........ Karton ........... Waltham Cross 1 800 000

100 000

150 000

© 80 000

300 000

) 400 000

5 000 000

Alphonse Lavallée.... 1 500 000

Olivette...........cceu. 5000

‘Bien Donné ............ 200 000

Prune de Cazouls...... 20 000

Dan-ben-Hannah...... 1 000 000

. 100 000

Salba
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i i i Maximum Soort Soort . Maksimum
Fruit kind Pack Cultivar quantity vrug verpakking Cultivar hoeveelheid
Pears........... Carton ........... Bon Chrétien........... 1200000 | Pere............ Karton........... Bon Chrétien........... 1 200 000
Beurre Hardy .......... 400 000 Beurre Hardy .......... 400 000
Beurre Bosc............ 400 000 Beurre Bosc............ 400 000
Packham’s * Truimph - - 2 000 000 Packham’s Truimph 2 000 000
Winter Nelis ........... -250 000 Winter Nelis ........... 250 000
Clapp’s Favourite ... 30 000 Clapp’s Favourite ..... 30 000
Comice ...... R 100 000 Comice ........ocevnnns 100 000
Josephine............... 80 000 Josephing............... 80 000
Apples......... Carton ........... Dunn’s seedling ....... 200 000 Appels......... Karton ........... Dunn’s Seedling....... 200 000
Starking ................ 2 000 000 Starking ........ccoees 2 000 000
Golden Delicious...... 3 500 000 Golden Delicious...... 3 500 000
Granny Smith.......... 8 000 000 Granny Smith.......... 8 000 000
Topred......cccoeenerne 50 000 Topred........ccvenes 50 000 .
Starkrimson............ 300 000 Starkrimson............ 300 000
Jonathan................ 30 000 Jonathan............ 30 000
York Imperial.......... 200 000 York Imperial.......... 200 000

- 2. Quantity of pears of the cultivar Bon Chrétien.—A
maximum quantity of 1 200 000 cartons of Bon Chrétien
pears may be introduced into a defined area during the
period up to 31 July 1983. Provided that the maximum

deliveries during the late period (17 January 1983-31 July

1983) shall be 1 100 000 cartons and that, of the remaining
100 000 cartons delivered in the early period (2 January
1983-16 January 1983), not more than 60 000 cartons be
delivered in-any one week.

3. Peaches of count 28.—The maximum quantity of
peaches (excluding peaches of the cultivar Peregrine) of
count 28 which may in any week be introduced into a
defined area during the period 8 November 1982 to 31 July
1983 shall be 7 single-layer cartons. -

4. Plums of count code D of the cultivar Santa Rosa.—
The maximum quantity of Santa Rosa plums of count code
D that may be introduced into the defined area during the
period 8 November 1982 to 31 July 1983 shall be 100 000
cartons. !

5. Count codes 7 and 8 of certain cultivars.—The maxi-
mum quantity of apples of count codes 7 and 8 combined
and count code 8 alone of the following cultivars which may
be introduced into a defined area during the period up to 31
July 1983 shall be as follows: _

; 'Couﬁr codes 7  Count code 8
Cultivar and 8 combined alone
- Cartons Cartons
Starking ....... '
Topred... Combined ..... 1 200 000 400 000
Starkrimson...
Golden Delicious. ......occvuveniiinnnss 1 600 000 550 000
Graony Smith.........coociviieininninne, 2 800 000 800 000
SCHEDULE 3
PROHIBITIONS, CONDITIONS AND
PERMITS
PROHIBITION

1. No person shall during the period 8 November 1982 to
“31 July 1983 introduce— '

(a) deciduous fruit of any class;
(b) pears of the cultivar Bon Chrétien;

(c) peaches (with the exception of the cultivar Pere-
grine) of count 28; '

(d) apples of count codes 7 and 8 of the cultivars Stark-
ing, Topred, Starkrimson, Golden Delicious and Granny
Smith; S . E

into the defined area except under authority of a permit
~issued by the Board or otherwise in accordance with the
conditions subject to which such permit has been issued.

2. Hoeveelheid pere van die cultivar Bon Chrétien.—'n
Maksimum hoeveelheid van 1 200 000 kartonne Bon Chré-
tien-pere mag tot 31 Julie 1983 in 'n omskrewe gebied
ingebring word: Met dien verstande dat die maksimum
lewerings gedurende die laat periode (17 Januarie 1983-31
Julie 1983) 1 106 000 kartonne is en dat van die oorbly-
wende 100 000 kartonne wat in die vroe€ periode (2 Janua-
rie 1983-16 Januarie 1983) gelewer word, nie meer as
60 000 kartonne gedurende enige week gelewer word nie,

3. Perskes van telling 28.—Die maksimum hoeveelheid
perskes (behalwe perskes van die cultivar Peregrine) van 'n
telling van 28 wat in enige week gedurende die tydperk 8
November 1982 tot 31 Julie 1983 in 'n omskrewe gebied
ingebring mag word, is 7 000 enkellaagkartonne.

4, Pruime van tellingkode D van die -cultivar Santa
Rosa.—Die maksimum hoeveelhied Santa Rosa-pruime van
tellingkode D wat gedurende die tydperk 8§ November 1982
tot 31 Julie 1983 in ’n omskrewe gebied ingebring mag
word, is 100 000 kartonne.

5: Tellingkodes 7 en 8 van sekere cultivars.—Die maksi-
mum hoeveelheid appels van tellingkodes 7 en 8 gesament-
lik of tellingkode 8 alleen van ondergenoemde cultivars wat
gedurende die tydperk tot 31 Julie 1983 in 'n omskrewe
gebied ingebring mag word, is soos volg:

Tellingkodes 7  Tellingkode 8

_ Cudtivar en 8 gesamentlik alleen
Kartonne Kartonne

Starking ....... ‘
Topred......... Gesamentlik 1 200 000 400 000
Starkrimson ...
Golden Delicious.........o.ooveennnee. 1 600 000 550 000
Granny Smith...... ...ooovviiieennenns, 2 800 000 800 000

. BYLAE 3

' VERBODSBEPALINGS, VOORWAARDES EN

" PERMITTE -

VERBODSBEPALING

1. Niemand mag gedurende die tydperk 8 November
1982 tot 31 Julie 1983- _

(a) sagtevrugte van enige klas;

(b) pere van die cultivar Bon Chrétien;

(c) perskes (behalwe van die cultivar Peregrine) van 'n
telling van 28;

(d) appels van tellingkodes 7 en 8 van die cultivars
Starking, Topred, Starkrimson, Golden Delicious en
Granny Smith; _

in die omskrewe gebied inbring nie, behalwe op gesag van
'n permit deur die Raad uitgereik of anders as ooreen-
komstig die voorwaardes waaronder daardie permit uitge-
reik is. _ ;
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' 2. Applications for permits.—Any person who inten'fl,is
to— |

|

(a) introduce deciduous fruit into the defined area shall
apply in writing to the Board for a permit: Provided that
submission to the Board in accordance with the provi-
‘sions of Government Notice R. 2341 dated 29 October
1982 of a notice contemplated in the Government Notice,
shall be deemed to be an application for a permit to intro-
duce into the defined area during the period in respect of
which notice has been given, the quantities of deciduous
fruit of the different classes and cultivars as indicated on
the notification forms; |

(b) introduce Bon Chrétien pears into the defined areq
shall apply in writing to the Board for a permit, stating
the tonnage of Bon Chrétien pears which be delivered to
canners during the preceding season and his expected
production (tonnage) during the 1983 season; i

i |
(c) introduce peaches (with the exception of the culti-'
var Peregrine) of count 28 into the defined area shall
apply in writing to the Board for a permit: Provided that
submission to the Board in accordance with the provi-
sions of Government Notice R. 2341 dated 29 October |
1982 of a notice contemplated in that Government
Notice, shall be deemed to be an application for a permit |
to- introduce into the defined area during each of the
weeks in respect of which such notice has been given, a
quantity of count 28 equivalent to 15 percent of the quan-

tity of peaches (excluding Peregrines) indicated on the |

notification form;

(d) to introduce piums of the cultivar Santa Rosa with
an average diameter of 35 mm to 40 mm (count code D)
into the defined area shall apply in writing to the Board
for a permit: Provided that submission to the Board in

. accordance with the provisions of Government Notice R.
2341 dated 29 October 1982 of a notice contemplated in
that Government Notice, shall be deemed to be an appli-
cation for a permit to introduce into the defined area
during the period in respect of which such notice has been
given, a quantity of count code D equivalent to 15 per-
cent of the quantity of plums of the cultivar Santa Rosa
indicated on the notification form;

(e) introduce apples of count codes 7 and 8 of the said
cultivars into the defined area shall apply in writing to the
Board for a permit: Provided that submission to the Board
in accordance with the provisions of Government Notice
R. 2341 dated 29 October 1982 of a notice contemplated
in the Government Notice, shall be deemed to be an
application for a permit to introduce into the defined area
during the period in respect of which such notice has been
given, the quantities of apples of the said count codes
indicated on the notification form.

3. Permits for deciduous fruit.—A permit for introducing

2. Aansoeke om permitte.—lemand wat voornemens is
om—

(a) sagtevrugte in die omskrewe gebied in te bring
moet skriftelik by die Raad om 'n permit aansoek doen:
Met dien verstande dat voorlegging aan die Raad, oor-
eenkomstig die bepalings van Goewermentskennisge-
wing R. 2341 van 29 Oktober 1982, van ’n kennisgewing
in daardie Goewermentskennisgewing beoog, geag word
'n aansoek om 'n permit te wees om gedurende die tyd-
perk ten opsigte waarvan aldus kennis gegee is, die hoe-
veelhede sagtevrugte van die verskillende klasse en culti-
vars wat op die kennisgewingsvorms aangetoon is, in die
omskrewe gebied in te bring.

(b) Bon Chrétien-pere in die omskrewe gebied in te
bring, moet skriftelik by die Raad om 'n permit aansoek
doen met vermelding van die tonnemaat Bon Chrétien-
pere wat hy in die voorafgaande seisoen aan inmakers
gelewer het en sy verwagte produksie (tonnemaat) in die
1982-seisoen; '

(c) perskes (behalwe van die cultivar Peregrine) van
telling 28 in die omskrewe gebied in te bring, moet skrif-
telik by die Raad om 'n permit aansoek -doen: Met dien
verstande dat voorlegging aan die Raad ooreenkomstig
die bepalings van Goewermentskennisgewing R. 2341
van 29 Oktober 1982 van ’n kennisgewing in daardie
Goewermentskennisgewing beoog, geag word, 'n aan-
soek om 'n permit te wees om gedurende elk van die
weke ten opsigte waarvan aldus kennis gegee is, *n hoe-
veelheid van telling 28 gelykstaande aan 15 persent van
die hoeveelheid perskes (Peregrines uitgesluit) wat op die
kennisgewingvorm aangetoon is in die omskrewe gebied
in te bring;

(d) pruime van die cultivar Santa Rosa met 'n gemid-
delde deursnee van 35 mm tot 40 mm (tellinggcode D) in
die omskrewe gebied in te bring, moet skriftelik by die
Raad om ’n permit aansoek doen: Met dien verstande dat
voorlegging aan die Raad ooreenkomstig die bepalings
van Goewermentskennisgewing R. 2341 van 29 Oktober
1982 van ’n kennisgewing in daardie Goewermentsken-
nisgewing beoog, geag word, 'n aansoek om ’n permit te
wees om gedurende die tydperk ten opsigte waarvan
aldus kennis gegee is, die hoeveelheid van tellingkode D

| gelykstaande aan 15 persent van die hoeveelheid pruime

. van die cultivar Santa Rosa wat op die kennisgewing-
| vorm aangetoon is in die omskrewe gebied in te bring;

(e) appels van tellingkodes 7 en 8 van die gemelde
'\ cultivars in die omskrewe gebied in te bring moet skrifte-
' lik by die Raad om ’n permit aansoek doen: Met dien
. verstande dat die voorlegging aan die Raad ooreen-
. komstig die bepalings .van Goewermentskennisgewing
© R. 2341 van 29 Oktober 1982 van 'n kennisgewing in
. daardie Goewermentskennisgewing beoog, geag word 'n
aansoek om 'n permit te wees om gedurende die tydperk
ten opsigte waarvan aldus kennis gegee is, die hoeveel-
hede appels van bedoelde tellingkodes wat op die kennis-
- gewingvorm aangetoon is, in die omskrewe gebied in te
" bring.

' 3. Permitte vir sagtevrugte.—'n Permit vir die inbring
van 'n klas en/of cultivar sagtevrugte in die omskrewe
gebied moet op die vorm wees in Aanhangsel A voorge-

a class and/or cultivar deciduous fruit into the defined area
shall be on the form prescribed in Annexure A and shall be
issued on condition that—

(a) the Board shall have the right the increase or to
reduce the quantity of the class and/or deciduous fruit
specified in the permit;

(b) the Board may cancel the permit if the Perishable
Products Export Control Board, referred to in section 2 of
the Perishable Products Export Control Act, 1926 (Act 53
of 1926), finds it impossible to accept for shipment in
terms of that Act any deciduous fruit for which the permit

!

skryf en word uitgereik op die voorwaarde dat—
. (a) die Raad die reg het om die hoeveelheid van die
'klas en/of cultivar sagtevrugte in die permit aangedui te

\vermeerder of te verminder;

. (b) die Raad die permit kan kanselleer as die Raad van
Toesig op die Uitvoer van Bederfbare Produkte, genoem
in artikel 1 van die Wet op Reéling van Uitvoer van
Bederfbare Produkte, 1926 (Wet 53 van 1926), dit
onmoontlik vind om die sagtevrugte waarvoor die permit



20 No. 8428

GOVERNMENT GAZETTE, 29 OCTOBER 1982

has been issued or if the South African Transport Ser-
vices is unable to accommodate such deciduous fruit in
the precooling sheds at Table Bay Docks or Port Eliza-
beth Docks;

(c) the quantity specified in any permit shall be
increased by a quantity equal to any quantity of that class
and/or cultivar of deciduous fruit which has been intro-
duced into the defined area on authority of such permit,
but which has been rejected for export in terms of the
Agricultural Produce Export Control Act, 1971 (Act 51
of 1971);

(d) the permit shall not be transferable;

(e) the quantity of a specified class and/or cultivar of
deciduous fruit specified in the permit shall not include
pears of the cultivar Bon Chrétien, peaches of count 28
and apples of the count codes of the cultivars referred to
in clause 1 (d) unless the holder of the permit has at his
disposal an additional permit contemplated in clause 4, 5,
6 or 7 of this Schedule to introduce such classes of deci-
duous fruit into the defined area.

4. Permits for Bon Chrétien pears.—A permit for intro-
ducing Bon Chrétien pears into the defined area shall be on
the form prescribed in Annexure B and shall be issued on
condition that—

(a) the Board shall. have the right to increase or to
reduce the quantity specified in the permit;

(b) the permit shall not be transferable;

(c) the permit shall be suspended if the holder does not
have at his disposal a permit contemplated in clause 3 of
this Schedule. -

5. Permits for count 28 peaches.—A permit for introduc-
ing peaches (with the exception of the cultivar Peregrine) of
count 28 into the defined area shall be on the form pre-
scribed in Annexure C and shall be issued on condition

(a) the Board shall have the right to increase or reduce
the quantity specified in the permit; :

(b) the permit shall not be transferable;

(c) the permit shall be suspended if the holder does not
have at his disposal a permit contemplated in clause 3 of
this Schedule. .

6. Permits for count code D Santa Rosa plums.— Permits
for introducing Santa Rosa plums of count code D into the
defined area shall be on the form prescribed.in Annexure D
and shall be issued on condition that—

(a) the Board shall have the right to increase or reduce
the quantity specified in the permit;

(b) the permit shall not be. transferable;

(c) the permit shall be suspended if the holder does not
have at his disposal a permit contemplated in clause 3 of
this Schedule.

7. Permits for apples of count codes 7 and 8.—A permit
for introducing apples of count codes 7 and 8 of the culti-
vars Starking, Topred, Starkrimson, Golden Delicious and
Granny Smith into the defined area shall be on the form
prescribed in Annexure E and shall be issued on condition
that— L

(a) the permit shall not be transferable;

(b) the permit shall be suspended if the holder does not
have at his disposal a permit contemplated in clause 3 of
this Schedule. - : -

uitgereik is, ingevolge daardie Wet vir verskeping aan te
neem of as die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste nie soda-
nige sagtevrugte in die voorverkoelloodse by die Tafel-
baai-dokke of Port Elizabeth-dokke kan inneem nie;

(c) die hoeveelheid in die permit aangedui verhoog
word met 'n hoeveelheid gelykstaande met enige hoe-
veelheid van daardie klas en/of cultivar sagtevrugte wat
op gesag van daardie permit in die omskrewe gebied
ingebring is maar wat kragtens die Wet op Uitvoer van
Landbouprodukte, 1971 (Wet 51 van 1971), vir uitvoer
afgekeur is; .

(d) die permit nie oordraagbaar is nie;

(€) die hoeveelheid van 'n spesifieke klas en/of cultivar
sagtevrugte in die toepaslike permit aangedui, nie pere
van die cultivar Bon Chrétien, en perskes van telling 28,
tellingkode D pruime van die cultivar Santa Rosa, appels
van die tellingkodes en cultivars in klousule 1 (d)
gemeld, insluit nie, tensy die houer van die permit oor 'n
bykomstige permit beoog in klousule 4, 5, 6 of 7 van
hierdie Bylae beskik om sodanige kiasse sagtevrugte in
die omskrewe gebied in te bring.

4. Permitte vir Bon Chrétien-pere.—'n Permit vir die
inbring van Bon Chrétien-pere in die omskrewe gebied,
moet op die vorm wees in Aanhangsel B voorgeskryf en
word uitgereik op die voorwaarde dat—

(a) die Raad die reg heét om die hoeveelheid in die
permit aangedui, te vermeerder of te verminder;

(b_) die permit nie oordraagbaar is nie;

(c) die permit opgeskort is indien die houer nie oor ’n
permit beoog in klousule 3 van hierdie Bylae beskik nie.

5. Permitte vir telling 28 perskes.—Permitte vir die
inbring van perskes (behalwe van die cultivar Peregrine)
van 'n telling van 28 in die omskrewe gebied moet op die
vorm wees in Aanhangsel C voorgeskryf en word uitgereik
op die voorwaarde dat—

(a) die Raad die reg het om die hoeveelheid in die
permit aangedui, te vermeerder of te verminder;

(b) die permit nie oordraagbaar is nie;

(c) die permit opgeskort is indien die houer nie oor 'n
‘permit beoog in klousule 3 van hierdie Bylae beskik nie.

6. Permitte vir tellingkode D Santa Rosa-pruime.—Per-
mitte vir die inbring van Santa Rosa-pruime van tellingkode
D in die omskrewe gebied moet op die vorm wees in Aan-
hangsel D voorgeskryf en word uitgereik op voorwaarde
dat— .

(a) die Raad die reg het om die hoeveelheid in die
permit aangedui, te vermeerder of te verminder;

(b) die permit nie oordraagbaar is nie;

(c) die permit opgeskort is indien die houer nie ’n
permit beoog in klousule 3 van hierdie Bylae beskik_n'ie.
7. Permitte vir tellingkodes 7 en 8 appels.—Permitte vir

die inbring van appels van tellingkodes 7 en 8 van die culti-
var Starking, Topred, Starkrimson, Golden Delicious en
Granny Smith in die omskrewe gebied moet op die vorm
wees in Aanhangsel E voorgeskryf en word uitgereik op die
voorwaarde dat— :

(a) die permit nie oordraagbaar is nie;

(b) die permit opgeskort is indien die houer nie oor ’n
permit beoog in klousule 3 van hierdie Bylae beskik nie.
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R .. ANNEXURE A - - AANHANGSEL A
gl - PERMIT - - © ** PERMIT _
introduce 555, . Wivat: ... B e van die cultivar...........................in te bring
T‘.’.f... .................... ﬁf.dﬁebzﬂsav:aduﬁng:m 1982!83:? o | Andie Dokkegebied gedurende die 1982/83-seisoen:
1 B ) NG = Aan.. veie PEIMIENO ..vievvitn s siaerien
T Sl e i e e
' hhnmber of carton i words Number bf? ‘Getal kartonne in woorde .|+ Getal kar-
R : - : cartons ‘in ‘ _ t"“';:r;“
Thousands | Hundreds Units Duisende sy

Tens

figures !
|
1

" You are hereby authorised to introduce during the abovementioned sea-
son only the abovementioned number of the said cultivar into the Table
Bay Docks Area/Port Ellmbeth Docks Area. ; ; A
Per pro Deciduous Fruit Board i

......... 1.

This-permit is issued subject to any conditions prescribed in tefms of'
section 75 (2} (b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968): )
~ ANNEXURE B

PERMIT

To introduce Bon Chrétien pears into the Table Bay Harbour Atea/Port

Elizabeth Harbour Area:

Number of export cartons

o Early period Late period
Week ending | Week ending | Week ending Period
S 2183, 9/1/83

16/1/83 . |17/1/83-31/7/83

You are hereby authorised to introduce during the periods stated above
into the Table Bay Docks Area/Port Elizabeth Docks Area only the above
stated number of cartons of Bon Chrétien pears intended for export for sale
through the Deciduous Fruit Board. B :
Per pro Deciduous Fruit Board

This permit is issued shﬁieci t‘o.a'ny. conditions pfescnbed in terms of
section 75 (2) (b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968).

' ANNEXURE C
PERMIT

To introduce peaches of count 28 into the. Table Bay Docks Area/Port
Elizabeth Docks ‘Area: o i et
ORI I SO IO ST O S S

D R brraraessarans L T A AP

You are hereby rised to introduce into the Table Bay Docks Area/
Port Elizabeth Docks Area during each week in the periods 9 November
1982 to 31 July 1983 only the quantity of single-layer cartons of peaches
(excluding Peregrines) of count 28 equivalent to fifteen per cent (15%) of
the total number of single-layer cartons of peaches (except Peregrines) you
introduce into such area during each such week. : ~

Per pro Deciduous Fruit Board

.................. R T P

i _ " Getal Uitvoerkartonne

. sent (15%) van die totale getal enkellaagkartonne

Honderde Tiene Ene

U word hierby gemagtig om slegs bovermelde getal kartonne van die
genoemde cultivar gedurende genoemde seisoen in genoemde dokkegebied
in te bring.. T E i C :

_Per pro Sagtevrugteraad * -

................................ drarmsarraaas

. Hieidi permit word uitgereik 6nderw6me aan die voorwaardes voor-
geskiyf inartikel 75 (2) (b) van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van -

~ AANHANGSEL B
| w s JPERMIT o T s
Om Bon Chrétien-pere in te bring in die Tafelbaai-dokkegebied/Port
Elizabeth-dokkegebied: ~ ~+ ~ . e X
: ABR ey e %

| Week gegindig | Week gegindig | Week gedindig | Tydperk
';i i AL R lﬁfﬁs.- 1@;12'3-31:7:33 ;
| =
|

|

| U word hierby gemagtig om.slegs bovermelde. getal kartonne Bon

Chrétien-pere bestem vir uitvoer vir verkoop deur die Sagtevrugteraad
gedurende bovermelde tydperke in die Tafelbaai-dokkegebied/Port Eliza-
beth-dokkegebied in te bring. . o

Per pro Sagtevrugteraad

;i'l-lierdie permit word uitgereik behouders die voorwaardes wat kragtens
artikel 75 (2) (b) van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59, van 1968), voor-
Goskyt B P, 9 Qs 2 om, I :

i " AANHANGSEL €

|Om perskes van telling 28 in te bring in die Tafelbaai-dokkegebied/Port
.E!lizabeth-dokkegebied: St
[ TR — R 5

. g :

U word hierby gemagtig om pedurende elke week in' die tydperke 9
November 1982 tot 31 Julie 1983, slegs 'n hoeveelheid enkellaagkartonne
perskes (behalwe Peregrines) van telling 28 gelykstaande asn vyftien per-

, _ Terskes (behalwe Pere- -
grines) vir elke sodanige week wat u in die Tafe baai-dokkegebied/Port .
Eli,lzabethdokkegebled, inbring, in sodanige gebied in te bring. &
Pe'ﬁ pro Sagtevrugteraad . - . ' E SECE R s A

srrifeananans emsasasens raraeans seasayeerennia %

Hierdie permit word uitgereik behoudens die voorwaardes wat kragtens

This permit is issued subject to any conditions prescribed in terms of
section 75 (2) (b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968).

artikel 75 (2) (b) van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), voor-
ges_llnryf is. * _ _

|
‘|
|

|
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ANNEXURE D

PERMIT

To introduce Santa Rosa plums of count code D into the Table Bay
Docks Area/Port Elizabeth Docks Area: oy

The quantity of multi-layer cartons of Santa Rosa plums of count code D
which you are hereby authorised to introduce into the Table Bay Docks
Area/Port Elizabeth s Area during the period 9 November 1982 to 31
July 1983, shall be equivalent to fifteen per cent (15%) of the total number
of multi-layer cartons of Santa Rosa plums which you introduce into such
area.

Per pro Deciduous Fruit Board

This germ.it is issued subject to any conditions prescribed in terms of
section 75 (2) (b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968).

ANNEXURE E

PERMIT

les of count codes 7 and 8 into the Table Bay Docks
Docks Area:

To introduce aj
Area/Port Elizal

.......................................................................................

You are hereby authorised to introduce into the Table Bay Docks Area/
Port Elizabeth Docks Area during the period to 31 July 1983 only a quan-
tity of cartons containing apples of count codes 7 and 8 equivalent of the
following percentage of the total number of cartons of apples of the follow-
ing cultivars which you may introduce into such area: Provided that the
number of cartons containing apples of count code 8 alone shall not exceed
the percentage hereunder.

: Count codes 7 and Count code 8
Calivic 8 combined " alone
Starking
Topred Combined 45% 12%
Starkrimson
Golden Delicous .............. 45% 15%
Granny Smith.......cocveeiiens 35% 10%

Per pro Deciduous Fruit Board

............................................

This permit is issued subject to any conditions i:rwcribed in terms of
section 75 (2) (b) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968).

e

29 October 1982

LEVY AND SPECIAL LEVY
ON HIDES AND SKINS

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Meat
Board referred to in section 3 of the Livestock and Meat
Control Scheme, published by Proclamation R. 200 of
1964, as amended, has, in terms of section 18 of that
Scheme, with my approval, imposed the levy and special
levy set out in the Schedule hereto, in substitution of the
levy and special levy published by Government Notice
R. 2391 of 30 October 1981.

J. J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
Government Notice R. 854 of 18 June 1965 or in the Live-

No. R. 2343

stock and Meat Control Scheme,sgublished by Proclamation

R. 200 of 1964, as amended, shall have a corresponding
meaning and— _

““hair skin’’ means an angora goat skin, bastard angora
goat skin or calf skin;

AANHANGSEL D
PERMIT
Om Santa Rosa-pruime van tellingkode D in te bring in die Tafelbaai-
dokkegebied/Port Elizabeth-dokkegebied:
Aan...en, A R R e N N

U word hierby gemagtig om slegs gedurende die tydperk 9 November
1982 tot 31 Julie 1983, 'n hoeveelheid meerlaagkartonne Santa Rosa-
pruime van tellingkode D gelykstaande aan vyftien persent (15%) van die
totale getal meerlaagkartonne Santa Rosa-pruime wat u in die Tafelbaai-
dokkegebied, inbring, in sodanige gebied in te bring. )
Per pro Sagtevrugteraad

Hierdie permit word uitgereik behoudens die voorwaardes wat kragtens
artikel 75 (2) (b) van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), voor-
geskryf is.

AANHANGSEL E

PERMIT

- Om appels van tellingkodes 7 en 8 in te bring in die Tafelbaai-dokkege-

bied/Port Elizabeth-dokkegebied:

.....................................................................................

U word hierby Ecmagtig om slegs 'n hoeveetheid kartonne bevattende
appels van tellingkodes 7 en 8 gesamentlik gelykstaande aan onderver-
melde persentasies van die totale getal kartonne appels van ondervermelde
cultivars wat u in Tafelbaai-dokkegebied/Port Elizabeth-dokkegebied ge-
durende die tydperk tot 31 Julie 1983 inbring, in sodanige gebied in te
bring: Met die verstande dat die getal kartonne bevattende appels van
tellingkode 8 alleen nie ondervermelde persentasies corskry nie.

. Tellingkodes 7 en Tellingkode 8
Cultivar 8 gesamentlik alleen
Starking
Topred } G s 45% 12%
Starkrimson
Golden Delicous .....coeuvvees 45% 15%
Granny Smith.........eevenees 35% 10%

Per pro Sagtevrugteraad

.............................................

Hierdie
artikel 75
geskryf is.

rmit word uitgereik behoudens die voorwaardes wat kragtens
2) (b) van die Bemarkin_gsmt, 1968 (Wet 59 van 1968), voor-

—
No. R. 2343 29 Oktober 1982

HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP
HUIDE EN VELLE

Kragtens aritkel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling
Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Vleisraad, genoem in artikel 3 van die Vee- en Vleisregé-
lingskema, afgekondig by Proklamasie R. 200 van 1964,
soos gewysig, kragtens artikel 18 van genoemde Skema,
met my goedkeuring, die heffing en spesiale heffing, in die
Bylae hiervan uiteengesit, ?gelé het, ter vervanging van
die heffing en spesiale heffing afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 2391 van 30 Oktober 1981.

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in
Goewermentskennisgewing R. 854 van 18 Junie 1965, of in
die Vee- en Vleisreglingskema, afgekondig by Proklamasie
R. 200 van 1964, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n
ooreenstemmende betekenis, en beteken—

““haarvel’’ ’n angorabokvel, baster-angorabokvel of kalf-
vel; . _
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“*“goat skin” means a skin derived from all types and
breeds of goats, other than the angora goat and bastard
angora goat; ¢ i

“wooled skin”’ means a' coarse wooled skin, 'karak:pl"

. skin, crossbred skin, lamb skin or merino skin. \

- 2. The following levies and special levies' are hereb
imposed on industrial hides, industrial skins, export hides
or export skins: Provided that a special levy on indusutg

~ hides or export hides may only be recovered if the weighte,
average selling price of wet-salted hides produced in con-
trolled areas falls within a lower or higher price class, as the
case may be, for four consecutive weeks: Lo

|
1
(@) Levy: s 2
: . Cent per Cent per|.
B e kg skin ;
(i) Hides: : . _
(aa) Freshly-flayed............0c..cocnnnnnnn, 1,35 —_ ]
(bb) Wet-salted...............cooivviniiinrannnnis 1,70 e
(cc) Dry or dry-salted................. werirsann 2,28 — 'i
(ii) Hair skins or wooled skins: . ! |
(aa) Freshly-flayed or wet-salted............... 1,70 - \
(bb) Dry ordry-salted ............cooriiivnnnnnt 2,25 o=
 (iii) Gloverskins or woolly glover skins............ — 563
(iv) Goat skins: - - s ' L .'li
(aa) Freshly-flayed or wet-salted............... 1,70 ]
{bb) Dry or d:ry-salte.d_ iy T 2,25 —+
(b) Special levy:

(a) Hides: : o . L
Scale of weighted average selling Freshly- Dry -
prices of wet;salted hides produced flayed or or .’

in controlled areas wet-salted | dry-salted

Cent per kg Cent per kg | Cent per kg ]
PICET L TV S SRR NP, J — —
Over20t060.......ccccevevvnvannnnnnnnnnninnin] - 2,0 3,0
Over60to 100.......o.ooviiiiciiieiieiieinnd 4,0 6,0

Over 10010 140 ...coceepnnnnnn. e 6,0 9,0 «
Over 10 o ciisinm diiind i pavie 8.0 12,0
(b) Goat skins: '

2 Cent per
kg |
(i) Freshly-flayed or wet-salted.....................covveeennnns 3,00
(ii) Dry ordry-salted ............cooiuereeeiivnnnesirineesiinennns 4,00,

3. This notice shall come into operation on | November
1982 and repeals Government Notice R. 2391 of 30 October
- 1981 with effect from the same date. Y

“‘bokvel’” ’n vel verkry van alle tipes en rasse bokke,
uitgesonderd die angorabok én baster-angorabok;

“wolvel” 'n growwewolvel, karakoelvel; kruisrasvel, '

lamvel of merinovel.

2. Die volgende heffings en spesiale heffings word hierby
opgelé op industriéle huide, inﬁﬁé_le_ velle, -uitvoerhuide
of uitvoervelle: Met dien verstande dat ’n spesiale heffing
op industri€le huide of uitvoerhuide slegs teen *n hoér of 'n
laer tarief gevorder mag word indien die beswaarde gemid-
delde verkoopprys van natgesoute huide geproduseer in be-
heerde gebiede vir vier opeenvolgende weke binne 'n hoér
of laer prysklas, na gelang van die geval, val: :

(a) Heffing: .
- Sent per Sent per

kg vel
(i) Huide:
(aa) Pasafgeslag.................coeieeeiecennnn, 1,35 —
(bb) Natgesout.................... o 1,70 i
(cc) Droog of drooggesout.......... 00000 0. ‘2,25
(ii) Haarvelle of wolvelle: -
(aa) Pasafgeslag of natgesout................... 1,70 —
(bb) Droog of drooggesout.........cccccrnnne... 1225 —
(iif) Handskoenvelle of wollerige handskoenvelle — 5,63
(iv) Bokvelle: _ e : 5 s
"(aa) Pasafgeslag of naigesout........0.......... 1,70 .~ —
: (bb) Droog of drooggesout.............. s . 225 —
- (b) Spesiale heffing: -
(a) Huide: 5.8
‘Skaal van beswaarde gemiddelde
verkooppryse van nagfge_soutc Pasa‘t;%elag. D:;?g
h“l;edemgfggog:;?;;e'“ natgesout | drooggesout
| Sent per kg Sent per kg | Sent per kg
20en188T ... - -
00r 200t 60....evvveiiiriiiiiisiieicieeeenan, 2,0 30 -
{87 e T L, 4,0 6,0
100r 100 tot 140........0cociiivinieeirirnenins 6,0 © 90
10or 140......... R i 8,0 12,0
1 (b) Bokvelle:
31 Sent per kg
| (i) Pasafgeslag of natgesout .................oveeveeevireins L 3,00
§ (i) Droog of drO0BZESOUL .......c.cveevvsrriooe oo 4,00

| 3
5 3, Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 November
1982 en herroep Goewermenskennisgewing R. 2391 van 30
(%)k_tober 1981 met ingang vanaf dieselfde datym. '

DEPARTMENT OF CONSTITUTIONAL
~ DEVELOPMENT AND PLANNING -
No.R.2314 .. - . 29October 1982
| CENTRAL STATISTICAL SERVICES '

REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 17 OF THE
STATISTICS ACT, 1976 (ACT 66 OF 1976).—STATIS-
TICS REGARDING CONSTRUCTION, 1982 AND
TOWNSHIP DEVELOPMENT, 1982

The ‘Minister of Constitutional Development and Plan-
ning has, under and by virtue of section 17 of the Statistics
Act, 1976 (Act 66 of 1976), read with Government Notices
1854 of 27 August 1982 and R. 139 of 4 February 1977,
made the regulations in the Schedule hereto regarding statis-'
tics. that shall be provided in connection with construction

No.R.2314 -

 DEPARTEMENT VAN STAATKUNDIGE

| ONTWIKKELING EN BEPLANNING
o. ] ... 29Oktober 1982
j SENTRALE STATISTIEKDIENS -

A :
REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 17 VAN DIE
WET OP STATISTIEKE, 1976 (WET 66 VAN 1976).—
STATISTIEKE BETREFFENDE KONSTRUKSIE, 1982
EN STATISTIEKE BETREFFENDE DORPSONTWIK-
Kl;LlNG, 1982 . '
Die Minister van Staatkundige Ontwikkeling en Beplan-

 ning het kragtens artikel 17 van die Wet op Statistieke, 1976

(Wet 66 van 1976), gelees met Goewermentskennisgewing
1854 van 27 Augustus 1982 en R. 139 van 4 Februarie
1977, die regulasies in die Bylae hiervan betreffende statis-
ticke wat in verband met konstruksie- en dorpsontwikke-

and township development establishments.

| lingsinrigtings verstrek moet word, uitgevaardig.
:

!
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SCHEDULE

1. In these regulations, unless the context otherwise indi- -

cates—

(1) (a) “‘construction establishment™ means any estab-
lishment which performs activities in connection with con-
struction, demolition, excavation, installation, assembly,
completion, repair and other work relating to buildings,
other structures and other contruction and civil engineering
projects, including drilling contractors’ work and includes
premises where administrative, clerical, sales, research or
other activities directly connected with construction are per-
formed; :

(b) “‘township development establishment’” means any
establishment which perfoms activities in connection with
the laying out or division or development of sites for resi-
dential, business, industrial or similar purposes, excluding
agricultural smallholdings, for its own account;

(2) ““person in charge of a construction or township de-.

velopment establishment’ means— _

(a) any person who, during the period defined in regu-
lation 3, owned such establishment or who was charged
by the owner with the supervision or control of or the
administration, direction or management, as the case may
be, of the establishment;

(b) a trustee or liquidator or executor or administrator
of an insolvent or deceased estate, or a liquidator of a
company or a non-profit society or a co-operative society
or company in liquidation, or a judicial manager of a
company under judicial management which owned such
establishment during the period defined in regulation 3.

2. The person in charge of a construction or township

development establishment shall on or before 30 September
1982 or on or before such later date as the Chief: Central
Statistical Services may for good cause allow on application
in a particular case, submit a return to the Chief: Central
Statistical Services on a form obtainable from the Chief:

Central Statistical Services, Private Bag X44, Pretoria, |

0001, in which all the particulars and information pre-
scribed in regulation 4, for the-period prescribed in regula-
tion 3, are supplied.

3. The period to be covered by the return shall be the
financial year of the construction or township development
establishment concerned which ended on any date during
the period 1 July 1981 to 30 June 1982.

4, The following particulars and information shall be
given in the return in terms of the provisions of these regula-
tions: :

(1) Trading name;

(2) name of proprietor;

(3) complete postal address of construction or township
development establishment;

(4) address where the establishment is situated;

(5) magisterial district in which the establishment is
situated; ) ;

(6) ownership, i.e. individual, partnership, public com-
pany, private company, public corporation, co-operative
society or other organisation;

(7) if individual or partnership, the population group(s) of
the owner(s);

(8) other census returns which were submitted to Central
Statistical Services in respect of the establishment;

(9) nature of activities; &

(10) particulars of branches, holding companies and sub-
sidiary companies;

(11) business or financial year covered by the return;

BYLAE

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken— .

(1) (a) ““konstruksie-inrigting’’ enige inrigting wat werk-
saamhede verrig in verband met Konstruksie-, slopings-,
uitgrawings-, installerings-, monterings-, voltooiings-,
herstel- en ander werk met betrekking tot geboue, ander
strukture en ander konstruksie- en siviele-ingenieurspro-
jekte, met inbegrip van boorkontrakteurswerk, en omvat dit
ook persele waar administratiewe, klerklike, verkoops-, na-
vorsings- of ander werksaamhede verrig word wat reg-
streeks met konstruksie verband hou;

(b) “‘dorpsontwikkelingsinrigting’’ enige inrigting wat
vir eie gewin werksaamhede verrig in verband met die uitlé
of verdeling of ontwikkeling van terreine vir woon-, besig-
heids-, nywerheids- of soortgelyke doeleindes, met vitson-
dering van landbouhoewes; _

(2) ““persoon in beheer van 'n konstruksie- of dorpsont-
wikkelingsinrigting”’—

(a) iemand wat gedurende die tydperk in regulasie 3
omskryf, die eienaar van sodanige inrigting was of aan
wie die eienaar die toesig of beheer oor of die admini-
strasie, leiding of bestuur, na gelang van die geval, van
die inrigting opgedra het;

". (b) 'n trustee of likwidateur of eksekuteur of admini-

strateur van 'n insolvente of bestorwe boedel, of ’n likwi-

dateur van 'n maatskappy of 'n vereniging sonder wins-
oogmerk, of 'n kodperatiewe vereniging of maatskappy

in likwidasie, of 'n geregtelike bestuurder van 'n

maatskappy onder geregtelike bestuur, wat gedurende die

tydperk in regulasie 3 omskryf, die eienaar van sodanige
inrigting was.

2. Die persoon in beheer van "n konstruksie- of dorpsont-
wikkelingsinrigting moet voor of op 30 September 1982, of
voor of op sodanige later datum as wat die Hoof: Sentrale
Statistiekdiens om goeie redes op aansoek in 'n besondere
geval kan bepaal, by die Hoof: Sentrale Statistiekdiens 'n
opgawe indien op ’n vorm wat by of vanaf die Hoof: Sen-
trafea Statistiekdiens, Privaatsak X44, Pretoria, 0001, ver-
krygbaar is en waarin al die besonderhede en inligting voor-
geskryf in regulasie 4 vir die tydperk in regulasie 3 om-
skryf, verstrek word.

3. Die tydperk wat deur die opgawe of opgawes gedek
moet word, is die boekjaar van die betrokke konstruksie- of
dorpsontwikkelingsinrigting wat op enige datum gedurende
die tydperk 1 Julie 1981 en 30 Junie 1982 ge€indig het.

4. Die volgende besonderhede en inligting moet
ooreenkomstig die bepalings van hierdie regulasies in die
opgawe verstrek word:

(1) Handelsnaam;

(2) naam van eienaar; .

(3) volledige posadres van konstruksie- of dorpsontwik-
kelingsinrigting; ' &

(4) adres waar die inrigting geleg is;

(5) landdrosdistrik waarin die inrigting gele€ is;

" (6) eienaarskap, dit wil sé, eenmansaak, vennootskap,
publieke maatskappy, private maatskappy, openbare korpo-
rasie, kooperasie of ander organisasie;

(7) indien ’'n eenmansaak of vennootskap, die bevol-
kingsgroep(e) van die eienaar(s);

_ (8) ander sensusopgawes wat ten opsigte van die inrigting
by die Sentrale Statistiekdiens ingedien is;

(9) aard van werksaamhede; :

(10) besonderhede van takke, houermaatskappye en fi-
liale;

(11) boek- of finansiéle jaar wat deur die opgawe gedek
word;



STAATSKOERANT, 29 OKTOBER 1982 _  No.8428 28

(12) number of persons employed (wdrking proprietoirs,
including unpaid family assistants and all paid employees,
according to nature of work performed and magisterial dis-
trict) classified according to population group and sex;

(13) estimated net cost of ancillary services and payments
in kind for the financial year, classified according to popu-
lation group; T K

(14) particulars of income and expenditure of the finan-
cial year; ' - T

(15) particulars of materials purchased or transferred-in;

(16) analysis of the value of work invoiced out by princi-
pal contractors; : ';

a7 fuam'culam of township development as at end of
financial year; i '_

(18) book value, capital expenditure, revaluation, sales
and transfersout, losses by fire, etc., and depreciation—
classified according to land; buildings and works; plant,
machinery and other equipment; and vehicles; ;

(19) book value of and capital expenditure on residential
buildings, non-residential buildings and contruction works;

(20) ancillary road transport activities during the financial
year; ' : ; :

(21) activities of construction establishments outside the
Republic of South Africa.

5. Any person in charge of a construction or township
development establishment who, without reasonable cause, |
fails to comply with these regulations, shall be guilty of an
offence and liable on conviction to a fine not exceeding
R200 or, in the case of continuing failure to comply there-
with, to a fine not exceeding R10 for every day during
which such failure continues.

Note.—The Chief: Central Statistical Services may com- |
pile a name and address list of construction and township |
development establishments, classified according to activi-
ties, and supply it to any person or organisation. .

No.R. 2315 - | 29 October 1982
CENTRAL STATISTICAL SERVICES

REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 17 OF THE
STATISTICS ACT, 1976 (ACT 66 OF 1976).—STATIS-
TICS REGARDING STOCKS OF PRIMARY STEEL
PRODUCTS AS AT 30 SEPTEMBER 1982

The Minister of Constitutional Development and Plan-
ning has, under and by virtue of section 17 of the Statistics
Act, 1976 (Act 66 of 1976), read with Government Notices
1854 of 27 August 1982 and R. 139 of 4 February 1977,
made the regulations in the Schedule hereto regarding statis-
tics that shall be provided in connection with stocks of
primary steel products.

SCHEDULE

1. In these regulations, unless the context otherwise indi-
cates— ' ;

(1) **a firm holding stocks of rimary steel products’’
means any firm holding stocks ofp primary steel products,
irrespective of whether these stocks are their own manufac-
tured products or factored goods (i.e. goods sold in the
same state as purchased), including stocks already allocated
for further processing or use; '

(12) getal persone in diens (werkende eienaars, met inbe-
grip van nie-besoldigde familie-assistente en alle besoldigde
werknemers, volgens aard van werk verrig en landdrosdis-
trik) ingedeel volgens bevolkingsgroep en geslag;

(13) geraamde netto koste van ondergeskikte dienste en
betalings in natura vir die boekjaar, ingedeel volgens bevol-
kingsgroep;

(14) inkomste- en uitgawegegewens vir die boekjaar;

(15) besonderhede van materiaal aangekoop of oorge-
plaas-in;

(16) ontleding van die waarde van werk in rekening ge-
bring deur hoofkontrakteurs;

(17) besonderhede van dorpsontwikkeling soos aan einde
van boekjaar;

(18) boekwaarde, kapitaaluitgawes, herwaardering, ver-
kope en oorplasings-uit, verliese deur brand, ens. en waar-
devermindering—ingedeel volgens grond; geboue en
werke; installasies, masjinerie en ander uitrusting; en voer-
tuie; : .

(19) boekwaarde van en kapitaaluitgawe aan woonge-
boue, nie-woongeboue en konstruksiewerke;

(20) ondersteunde padvervoeraktiwiteite gedurende die

boekjaar;
(21) aktiwiteite van konstruksie-inrigtings buite die

| Republiek van Suid-Afrika.

5. Enige persoon in beheer van 'n konstruksie- of dorps-
ontwikkelingsinrigting wat sonder redelike oorsaak versuim
om aan hierdie regulasies te voldoen, is aan ’n misdryf
skuldig en is by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van
hoogstens R200 of, in die geval van voortdurende versuim
om daaraan te voldoen, met 'n boete van hoogstens R10 vir
elke dag waarop sodanige versuim voortduur. :

Nota.—Die Hoof: Sentrale Statistiekdiens kan ’n naam-
en adreslys van konstruksie- en 'dorpsontwikkelingsin-
rigtings, ingedeel volgens werksaamhede, opstel en aan
enige persoon of organisasie beskikbaar stel.

No. R. 2315 29 Oktober 1982
i SENTRALE STATISTIEKDIENS

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 17 VAN DIE
WET OP STATISTIEKE, 1976 (WET 66 VAN 1976).—
STATISTIEKE BETREFFENDE VOORRADE VAN PRI-
N;EZRE STAALPRODUKTE SOOS OP 30 SEPTEMBER
1

. Die Minister van Staatkundige Ontwikkeling en Beplan-

ning het kragtens artikel 17 van die Wet op Statistieke, 1976
(Wet 66 van 1976), gelees met Goewermentskennisgewing
1854 van 27 Augustus 1982 en R. 139 van 4 Februarie
1977, die regulasies in die Bylae hiervan betreffende statis-
ticke wat in verband met voorrade van primére staalpro-
dukte verstrek moet word, uitgevaardig. '

- BYLAE

‘1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken— i

/(1) *“’n firma wat voorrade van primére staalprodukte
hou™ enige firma wat voorrade van primére staalprodukte
hou, ongeag of hierdie voorrade eie vervaardigde produkte
of aangekoopte goedere is (dit is goedere wat verkoop word
sonder enige verdere verwerking), met inbegrip van voor-
rade wat reeds vir verdere verwerking of gebruik toegewys
18;. .



26 No. 8428

GOVERNMENT GAZETTE, 29 OCTOBER 1982

(2) ““person in charge of a firm holding stocks of primary
steel products”” means—

(a) any person who, on 30 September 1982, owned
such firm or who was charged by the owner with the
supervision or control or the administration, direction or
fmanagement, as the case may be, of the affairs of the
Irm;

(b) a trustee or liquidator or executor or administrator
of an insolvent or deceased estate, or a liquidator of a
compay or a non-profit society or a co-operative society
or company in liquidation, or a judicial manager of a
company under judicial management which owned such
firm on 30 September 1982.

2. The person in charge of a firm holding stocks of prim-
ary steel products shall, on or before 15 October 1982 or on
or before such later date as the Chief: Central Statistical
Services may for good cause allow on application in a
particular case, submit a return to the Chief: Central Statisti-
cal Services on a form obtainable from the Chief: Central
Statistical Services, Private Bag X44, Pretoria, 0001, in
which all the particulars and information prescribed in regu-
lation 3, as at 30 September 1982, are supplied.

3. The following particulars and information shall be
given in the return in terms of the provisions of these regula-
tions:

(1) Main activity of firm;

(2) stocks held of—

(a) pig iron, cast iron, spiegeleisen and ferro-alloys in
pigs, blocks, lumps and similar forms;

(b) primary products;

(c) profile products;

(d) flat prodl_lcts (excluding stainless steel products);

(e) flat products—stainless steel;

(f) other ferrous metal products; and

(g) tubes and pipes.

4. Any person in charge of a firm holding stocks of prim-
ary steel products who, without reasonable cause, fails to
comply with these regulations, shall be guilty of an offence
and liable on conviction to a fine not exceeding R200 or, in
the case of continuing failure to comply therewith, to a fine

not exceeding R10 for every day during which such failure
continues.

DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
DEVELOPMENT

No. R. 2294 29 October 1982

REGULATIONS FRAMED UNDER THE SOCIAL

PENSIONS ACT, 1973, IN RESPECT OF BLACKS IN
THE REPUBLIC.—AMENDMENT OF GOVERNMENT
NOTICE R. 1034 OF 1974

I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of Co-
operation, acting on behalf and by direction of the Minister
of Co-operation and Development, by virtue of the powers
vested in him by section 17 (1) of the Social Pensions Act,
1973 (Act 37 of 1973), read with Proclamation R. 219 of
1973, hereby amend, with effect from 1 October 1982, the
regulations contained in the Schedule to Government Notice
R. 1034, dated 21 June 1974, in accordance with the
accompanying Schedule.

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of
Co-operation. A

(2) *‘persoon in beheer van 'n firma wat voorrade van
primére staalprodukte hou’—

(a) iemand wat op 30 September 1982 die eienaar van
sodanige firma was of aan wie die eienaar die toesig of
beheer oor, of die administrasie, leiding of bestuur, na
gelang van die geval, van die firma opgedra het;

(b) ’n trustee of likwidateur of eksekuteur of admini-
strateur van "n insolvente of bestorwe boedel, of 'n likwi-
dateur van 'n maatskappy of ’n vereniging sonder wins-
oogmerk of 'n kodperatiewe vereniging of maatskappy in
likwidasie, of ’n geregtelike bestuurder van ’'n
maatskappy onder geregtelike bestuur, wat op 30 Sep-
tember 1982 die eienaar van sodanige firma was.

2. Die persoon in beheer van 'n firma wat voorrade van
primére staalprodukte hou, moet voor of op 15 Oktober
1982 of voor of op sodanige later datum as wat die Hoof:
Sentral Statistiekdiens om goeie redes op aansoek in ’n
besondere geval kan bepaal, by die Hoof: Sentrale Statis-
tiekdiens ’n opgawe indien op 'n vorm wat by of vanaf die
Hoof: Sentrale Statistickdiens, Privaatsak X44, Pretoria,
0001, verkrygbaar is en waarin al die besonderhede en in-
ligting voorgeskryf by regulasie 3, soos op 30 September
1982 verstrek word.

3. Die volgende besonderhede en inligting moet
ooreenkomstig die bepalings van hierdie regulasies in die
opgawe verstrek word:

(1) Hoofaktiwiteit van firma;

(2) voorrade voorhande van—

(a) ru-yster, gietyster, spieélyster en ferrolegerings in
ru-blokke, blokke, stukke en dergelike vorms;

(b) primére produkte;

(c) profielprodukte;

(d) plat produkte (uitsluitende
staal);

(e) plat produkte—vlekvrye staal;

(f) ander ferrometaalprodukte; en

(g) buise en pype.

4. Enige persoon in beheer van ’n firma wat voorrade van
primére staalprodukte hou, wat sonder redelike oorsaak ver-
suim om aan hierdie regulasies te voldoen, is aan "n misdryf
skuldig en is by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van
hoogstens R200 of, in die geval van voortdurende versuim
om daaraan te voldoen, met "n boete van hoogstens R10 vir

j)rodukte van vlekvrye

| elke dag waarop sodanige versuim voortduur.

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN
ONTWIKKELING

No. R. 2294 29 Oktober 1982

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS DIE WET OP
MAATSKAPLIKE PENSIOENE, 1973, MET BETREK-
KING TOT SWARTES IN DIE REPUBLIEK.—WYSI-
GING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 1034
VAN 1974

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister van
Samewerking, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Samewerking en Ontwikkeling kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 17 (1) van die Wet op
Maatskaplike Pensioene, 1973 (Wet 37 van 1973), gelees
met Proklamasie R. 219 van 1973, wysig hierby, met-
ingang van 1 Oktober 1982, die regulasies vervat in die
Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1034, gedateer 21
Junie 1974, ooreenkomstig bygaande Bylae.

G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister van

Samewerking.



STAATSKO!

» 29 OKTOBER 1982

No. 8428 27

3 ~ SCHEDULE )
1. Substitute the expression ‘“R120” for the expression
“R72" in regulation 14. . 'll
2. Substitute the following Annexure for Annexure I|:
1

TABLE ACCORDING TO WHICH SOCIAL PENSIONS ARE '
TO.BE GRANTED WITH EFFECT FROM 1 OCTOBER 11982 I

Income _Annual income (allowing for means Mmﬂ’
group . and cx_rcam.uances) ; 8"@‘ |
R
L Nl RIS s 588 |
AL OVerRI26t0RI32 ..o, 582
I OverRI32t0RIB8 tiveer vt 576
IV OverRIZBtORI4 ...ocvrveieecriinri i ‘570
V. OVerRI441ORIS0 .....vcerecrrirrarrinis 564 \
VI  OverR150toR156 558
VI  OverRi56to R162 552
'VIII  OverR162to R168 546 |
IX OverR168toR174 540 |
X OverR174to0R180.. 534 |
XI OverRi180toR186 528 |
X0 OverRI86toR192 52 |
XII  OverR192to R198 516 |
" XIV  OverR198 to R204 510.
XV OverR204toR210,.......ccoonvieeiciinnnninnns - 504
XVI  OverR210t0R216 ...oocvecvcererrerrnnnrenan, 498
XVIL  OvetR216t0R222.....covverrverererirnns. 492
XVII  OverR222t0R228 ..oivvevviivrivircvninnnnnn. - 486
XIX OverR228t0R234 ....covvvicneicririeninnns 480
XX OverR23410R240 ..i.cciourrrrererrrrene. 474
XXI  OverR240t0R246 ........cvovevrvriirnrnennnns 468
XXIT  OverR246t0R252.. civvveeeerirenrenrnnnnn, 462
XXII  OverR252toR258 ............ 456
XXIV . Over R258 to R264 450
XXV OverR264 toR270 444
XXVl OverR270t0R276 ... 438
XXVII  OverR276toR282 ...: 432
XXVII  Over R282 to R288 426
XXIX Over R288 to R294 420
XXX  OverR294 to R300 414
XXXI  Over R300 to R306 408
. XXXII  OverR306toR312 402,
XXXI OverR312toR318 396
XXXIV.  OverR318 to R324 390
XXXV OverR324toR330 -384'
XXXVI  OverR330to R336 378
XXXVII  OverR336 to R342 n
XXXVIII  Over R342 to R348 366
XXXIX  OVerRM8.....ccvoveverrienriesierienrennn ceireis Nil™,

—_—
DEPARTMENT OF FINANCE -
No.R.2295 ~ 290ctober1982
' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 '
IMPOSITION OF PROVISIONAL CHARGES

Under section 57A of the Customs and Excise Act, 1964,
provisional charges to anti-dumping duty are imposed for a
period of three months from the date of publication of this
gotice, to the extent and on the goods set out in the Schedule

ereto. = : i :-

The provisibna] charges shall apply also to any goods

entered under the provisions of any item specified in Sched-

- ules 3 and 4 to the said Act. . o
E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

1. Vervang die uitdrukking ““R72"" in regulasie 14 deur
die uitdrukking “R120°’". o L
2. Vervang Aanhangsel I deur die volgende Aanhangsel:
o “AANHANGSEL 1 -

TABEL WAARVOLGENS MAATSKAPLIKE PENSIOENE MET
INGANG VAN | OKTOBER 1982 TOEGEKEN MOET WORD

Inkomste- ~ Jaarlikse inkomste' (middele en ﬂ'j:gﬁfg:‘
&roep - mrgudlghedg in ag geneem) toekenning
g E ; R
I NultotRI26......ccvvviiniiiiriirnieininin. 588
II BoRI26totRIZ2......oovervrriciiirinnennn, 382
I BoRI32totRI3B......cccirveeriiininnnniniinins 576
IV BoRI3BOtRI4 ... oo, 570
V. BORI44t0tRISO0.....coornriririirainnrrirnni 564
VI BoRISOtOtRIS6.....ccesiinnniieiiinnrirninn, 558
VII BoRI156totR162 552
- VI BoR162tot R168 546
" IX BoRl68totR174 340
* . X : BoRI174 tot R180 534
XI . BoRIB0tot R186 i 528
XII BoRIS6IOIRIN.....cccrrirrrranirarnns 522
XHI - BoRl92totR198.._ ............................ 516
XIV  BoRI198 tot R204 510
XV BoR204 tot R210 504
XVI  BoR210totR216 498
XVII BoR216 tot R222 492
XVII  BoR222tot R228 ' 486
XIX BoR228 tot R234 480
XX BoR234tot R240 474
XXI. BoR240totR246 468
XXII  BoR246 tot R252 462
XXII BoR252tot R258 436
~XXIV  BoR258 tot R264 450
XXV BoR264 tot R270 444
XXVl  BoR270tot R276 438
XXVII BoR276totR282 432
XXVIII  BoR282tot R288 426
XXIX 'BoR288tot R294 420
XXX BoR29%4tot R300 414
XXXI  BoR300 tot R306.... 408
XXXII = BoR306totR312:... 402
XXXII  BoR312totR318 =2 ; 396
XXXIV- BoR318totR324......... e 390
| XXXV ' BoR32410tR330.....cccccccciiiinnnriininin, 384
\ XXXVI  BoR330totR336....0ccccimreriinnnnnniiennns 378
1 XXXV BoR33610tR342.........coviinviecinirinnneen. 372
| XXXV 366
[ Nul”

| DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No.R.295 -~ 29Oktober 1982
L' DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

:'\ OPLEGGING VAN VOORLOPIGE HEFFINGS

| Kragtens artikel S7A van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word voorlopige heffings met betrekkinfg tot anti-
d

- dumpingreg vir "n tydperk van drie maande vanaf die datum

van publikasie van hierdie kennisgewing opgelé, in die
mate en op die goedere in die Bylae hiervan aangetoon.

~Die voorlopige heffings is ook van toepassing op enige
goedere wat kragtens die bepalings van enige item wat in
Bylaes 3 en 4 van genoemde Wet vermeld word, geklaar
word. i .

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

|
i

|
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SCHEDULE
Taift | Descripti Cha (I)n'g' b
L ot scription rge ng oM
Heading g S o ; or Supplied By

29.22.80 N-p}nnyl-N'-{l,j dimethyibuly!)-p-pbenylenediamine and N-iso- | 35 percent | Bayer AG, Lever-
: - propyl-N'-phenyl-p-phenylenediamine, of a kind used as anti- | advalorem | - kusen, Federal
oxidants : : a Republic of

: ; Germany
29.35.86 Mercaptobenzothiazole disulphide, of a kind used as vulcanisation | 55 per cent | Bayer AG, Lever-
accelerators or anti-oxidants | ad valorem kusen, Federal
Republic of

i j %, Tl : Germany
29.35.86 Polymerised- |,2-dihydro-2,2,4-trimethylquinoline, of a kind used | .15 percent | Bayer AG, Lever-
as vulcanisation accelerators or anti-oxidants ad valorem kusen, Federal
: c ' Republic of

Germany
29.35.87 N-tertiary butyl-2-benzothiazole sulphenamide, of a kind used as | 40 percent | Bayer AG, Lever-
vulcanisation accelerators ad valorem kusen, Federal
Republic of

_ . _ Germany
29.35.87 | N-oxydiethylene-2-benzothiazole suiphenamide; of a kind used as | 45 per cent | Bayer AG, Lever-

vulcanisation accelerators : ad valorent kusen, Federal -

Republic of

Germany

Note.—Provisional charges to anti-dumping duty are imposed on certain chemicals. imported from, originating from or
supplied by Bayer AG, Leverkusen Federal Republic of Germany.

BYLAE
_ ; =, B : : Ingevoer vanaf,
Tariefpos Beskrywing ' o Heffing Afkomstig van
: : : i of verskaf deur
29.22.80 N-feniel-N'-(1,3 dimetielbutiel)-p-fenileendiamien en N-isopro- | 35 persent | Bayer AG, Lever-
piel-N'-feniel-p-fenileendiamien, van 'n soort gebruik as anti- | ad valorem kusen, Bonds-
oksideermiddels republiek
) _ Duitsland
.29.35.86 | Merkaptobensotiasooldisulfied, van 'n soort gebruik as | 55 persent | Bayer AG, Lever-
vulkanisasieversnellers of anti-oksideermiddels ad valorem kusen, Bonds-
) : I republiek Duits-
land
29.35.86 Gepolimeriseerde 1,2-dihidro-2,2,4-trimetielkinolien, van 'nsoort | 15 persent | Bayer AG, Lever-
gebruik as vulkanisasieversnellers of anti-oksideermiddels “ad valorem kusen, Bonds-
: ' ' republiek Duits-
land _
29.35.87 N-tersiére butiel-2-bensotiasoolsulfenamied, van 'n soort gebruik | 40 persent | Bayer AG, Lever-
as vulkanisasieversnellers ! ad valorem kusen, Bonds-
republiek Duits-
: _ - land _
29.35.87 N-oksidiétileen-2-bensotiasoolsulfenamied, van 'n soort gebruik as | 45 persent | Bayer AG, Lever-
‘vulkanisasieversnellers : ad valorem kusen, Bonds-
: republiek Duits-
land

Opmerking.——Voorlopige heffings ‘met betrekking tot anti-dumpingreg word ‘opgelé op sekere chemikalieé ingevoer
vanaf, afkomstig van of verskaf deur Bayer AG, Leverkusen, Bondsrepubliek Duitsland.

“No. R. 2296 ‘ 29 October 1982 | No. R. 2296 29 Oktober 1982

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/888) " WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/888)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens artikel 48 van dic Doeane- en Aksynswet,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to | 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
the extent set out in the Schedule hereto. gewysig in die ‘mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance. | E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.
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NG A% 3

SCHEDULE ]
I | n m v
: i Statis- Rate of Duty
Tariff -Heading ' - tical
g '| Unit - | " General' | M.EN..
'84.11 By the substitution for tariff madmg Ro. 34111 of the follow- |
. ing: :
S t84.11 Air pumps, vacuum pumps : anJi air or gas com-
: . pressors (including nwtornndmrbopumps
and compressors, and free- generators
for gas-turbines); fans, and the like:
" 84.11.05 . Air pumps: m‘L : o a3
;o 10 Pneumatic tyre pumps or vehicle type no. 25% or
50c each
.20 Pneumatic tyre pumps, pejal cycle type . mo. 3% .
.50 Other, hand or foot type ‘ no. - 20%
i .90 Other ‘ no. free
__534.11.0?_ Vacuum pumps: 0 | ] e
s © .10 Hand or foot type ! - no. - 20%
. .90 Other _ . no. free
84.11.17 Air compressors: . | i 2
.10 Imported with or mcorpora(ul!g oompressnon no. " 15%
ignition engines as det' ned in Note 9 to this ‘
Section il
.90 Other ‘ d no. 3%
.. 84.11.27 Gas compnessors : !J- e
.10 Hermetically sealed refngerahng compres- no. free
.. sors not exceeding 0,125 k\\lb _
' .20 Other refrigerator compressoﬂs no. free
) " 790 Other no. ~ free }
84.11.37 Free-piston generators for gas turbines no. - free
84.11.47 Fans, blowers and the like: ' - | '
" .10 Identifiable for use with miotor vehicle no. 20%
‘engines {| _ P M
.20 Draught fans 1dent:ﬁable e use with indus- |  no. free
trial boilers
30: Other ventilating fans wnh I bodies and no. - 15%
. self-contained electric motors and of which
the fanblade assembly (1mpeller) has a dia-
meter of 300 mm or more .1
. 40 Other ;renul_a(mg fans . . no. 5% -
.+ . 90 Other _. ‘ no. free
* 84.11.99 Parts: _ e [ _ '
10 For. motor vehicle type preumatic tyre | L 25% .
. .20 For pedal cycle type pneumatic tyre pumps 5%
" .30 For other hand or foot type pu:lnps - 20%
.40 For air compressors | 3 3%
.50 For réfrigerator- oompressots l " free
.60 For fans ldenuﬁable for use u"lth motor | 20% )
=2 “vehicle engines ' ’
.65 For draught fans |denuﬁable for use with free
< . industrial boilers . -. ‘
.70  For other venula(mg fans with rnetal bodies . 15%
- and self-contained electric fotofs and of '
which the fanblade assembly (unpeﬁler) hasa
diameter of 300 mm or more - .l o N
.75 For other ventilating fans ' :' 5r% _ i
. 80 For other fans, blowers and the fike N RENT
90 Other _. et |

Note—Tariff heading No. 84.11 is restated. . |

i
e|
§
|
|

=
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. BYLAE-
1 : Il I v
 Statis- Skaal van Reg
Tariefpos . i tiese
_ Eenheid Algemeen M.B.N.
84.11 .Deur tariefpos No. 84.11 deur die volgende te vervang:
' “g4.11  Lugpompe, vakuumpompe en lug- of gaskom-
pressors (met inbegrip van motor- en turbine-
pompe en -kompressors, en generators met
vrysulers vir gasturbines); waaiers, blasers en
soortgelyke goedere :
. 84.11.05 Lugpompe: :
.10 Lugbandpompe, motorvoertuigtipe getal 25% of
. ' 50c elk
.20 Lugbandpompe, trapfietstipe getal " 5%
.50 Ander, hand- of voettipe ' getal 20%
.90 Ander _ ' getal vry
' 84.11.07 Vakuumpompe:
.10 Hand- of voettipe getal 20%
.90 Ander ; getal vry
84.11.17 Lugkompressors:
.10 Ingevoer met of wat kompressie-ontstekings- getal 15%
. enjins soos omskryf in Opmerking 9 by hier-
) . die Afdeling inkorporeer
.90 Ander : _ getal 3%
84.11.27 Gaskompressors: _
.10 Hermeties verseélde verkoelingskompres- getal vry'
sors van hoogstens 0,125 kW
.20 Ander verkoelingskompressors getal vry
90 Ander - T getal vry
84.11.37 Generators met vrysuiers vir gasturbines getal A\
84.11.47 Waaiers, blasers en soortgelyke goedere: '
.10 Uitkenbaar as vir gebruik met motor- getal 20%
voertuigenjins ) _
20 Lugstroomwaaiers uitkenbaar as vir gebruik getal vry
met industrigle ketels . g
.30 Ander lugwaaiers met rompe van metaal en getal C15%
ingeboude elektriese motore en waarvan die
waaierbladsamestel (stuwer) 'n deursnee van
minstens 300 mm het
“ .40 Ander lugwaaiers getal 5%
_ .90  Ander getal vry
84.11.99. Onderdele: .
.10 - Vir motorvoertuigtipe lugbandpompe 25%
.20 Vir trapfietstipe lugbandpompe ' _ 5%
.30 ' Vir ander hand- of voettipe pompe : . 20%
40 Vir lugkompressors ' 3%
.50 Vir verkoelingskompressors vry
60 Vir waaiers uitkenbaar as vir gebruik met | . 20%
motorvoertuigenjins
.65 Vir lugstroomwaaiers uitkenbaar as vir vry
* gebruik met industriéle ketels ’
.70 Vir ander lugwaaiers met rompe van metaal 15%
" en ingeboude elektriese motore en waarvan
. die waaierbladsamestel (stuwer) 'n deursnee
* van minstens 300 mm het
.75 Vir ander lugwaaiers 5%
80 Vir ander waaiers, blasers en soortgelyke vry
goedere-
90. Ander \ vry"

Opmerking.—Tariefpos No. 84.11 word herskryf.
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No. R. 2297
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 : \

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/889) | J

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
the extent set out in the Schedule hereto,

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Fmance'

29 October 1982

No. R. 2297 29 Oktober 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/889)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

E. VAN DER M LOUW, Adjunk- -minister van Finansies.

|
) SCHEDULE
I ] 't m v
_ Statis- Rate of Duty
Tariff Heading i tical -
_ . o ; Unit General M.F.N.
38.11 * By the insertion after subheading No. 38 II 60.10 of the
fol!owmg'
.15 With alachlor as active mgmdn;nt | kg 10%**
4 g

Note.—Specific provision is made for herbicides with al

increased from free to 1

achlor as active ingredient and the rate of duty thereon is

|
YlLAE
I b n m v
F l Statis- Skaal van Reg
- Tariefpos ! _ tiese -
: lI Eenheid | Algemeen M.B.N.
T
38.11  Deur na subpos No. 38.11.60.10 die volgende‘ln te voeg: ¢
*“.15  Met alachloor as aktiewe bestanddeel | | kg 10%"

Opmerkmg —Spesifieke voorsiening word gemaak vir platlatdoders met alachloor as aktiewe bestanddeel en die skaal
van reg daarop word van vry na 10% verhpog

No. R 2298 29 October 1-982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1fli‘890)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Mlmster of Finance.

|

%

‘No. R. 2298 . 29 Oktober 1982
DOEANE— EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/890)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,

\1964 word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby

gewysng in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies.

_ SCHEDULE |
I -;! I m v
‘ Statis- Rate of Duty
+ Tariff Heading Lo ¥ tical :
. j Unit General M.E.N.
40.02 By the substitution for subheadmg No. 40.02.20 of tPe follow-
mg P
*40.02.20 Other synthetic rubber latex i kg- 20% witha
: | maxi .
‘ i mum of
i 11le per
|| ‘ = kg net’’
Note.—The rate: of duty on certain synthetic rubber latex is Amended to 20% with a mammum of 11c per kg net.
BYLAE
1 ' !:I 1 m I
: :'| -Statis- Skaal van Reg
Tariefpos tiese
‘| Eenheid Algemeen M.B.N..
40.02 Deur subpos No. 40, 02 20 deur die volgende te vcfvang I
£40.02.20 Ander sintetiese rubberlateks - ; . kg 20% et
i ‘ 'n mak
i simum
l -van llc
| per kg
ol netto’

Opmerking.—’?ie skaal van reg op sekere sintetiese rubbérlateksjﬁ word gewysig na 20% met 'n maksimum van 11c per
g netto. =
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No. R. 2299

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/724)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, ;
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

E. VAN DER M. LOUW, Depﬁty Minister of Finance.

29 October 1982 | No. R. 2299 ;
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/724)

‘die mate in die Bylae hiervan aangetoon. -

_ SCHEDULE
I 5 L E m
Item Tariﬂ' Heading and Description E?{h:l';;t:f
306.10 By the insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 29.25 of lhe following:
M3 :h-ghloro -2',6'-diethyl-N-(chloromethyl) acetamhde. for the manufacture of Full duty”

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on 2—chlom-2' 6'-diethyl-N-(chloromethyl) acetanilide for the

No. R. 2309

manufacture of alachlor.

BYLAE
I : I » - 111
Item  Tariefpos en Beskrywing - - oy
306.10 Deur na paragraaf (2) van tariefpos No. 29.25 die volgende in te voeg: ;
“(3) 2iChlom—2' ,6'-diétiel- N-(chlommeuel) asetamhed vir die \rervam'dlgng van | Volle reg"
alachloor

Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir "n volle korting op reg op 2—chlom 2',6’-diétiel-N-(chlorometiel) asetani-
lied vir die vervaardiging van alachloor.

mﬂﬁ

29 October 1982 | No. R. 2309

29 Oktober 1982

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in

| E. VAN DER M. LOUW Ad]unk—numster van Finansies. i

29 Oktober 1982

' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICATION
AND FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY
(LIST TAR/68)
The following amendments to determinations are
%ublished in terms of section 47 (9) of the Customs and
xcise Act, 1964 (Act 91 of 1964).

" D. ODENDAL, Commissioner for Customs and Exc:se -

Note.—List TAR/67 was published in Government
Nouce R. 2172 of 8 October 1982.

AMENDMENTS TO PUBLISHED DETERMINATIONS

Description of goods

‘1. Errors in the fotlowmg determinations are corrected as indicated:
The following ‘are substituted for the existing determinations:

Warwick models 2000D and 2000E high pressure hot water washers—mechanical apphanoes for spraying liquids,

other

Resistor and switch with. a length of electrical wire attached, used as a heating resistor for refrigerator butter

compartment—electric heating resistor, other

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK—
KING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE (LYS
TAR/68) -

Die volgende wysngmgs van bepalmgs word kragtens
artikel 47 (9) van die Doeane- en Aksynswet 1964 (Wet 91
van 1964), gepubliseer.

D. ODENDAL, Kommissaris van Doeane en Aksyns :
Opmerking.—Lys TAR/67 is in Goewermentskennis-

gewmg R. 2172 van 8 Okwber 1982 gepubliseer.

2. Amendments to- determinations resulting from amcndments to Part 1 of Schedule No 1 to the Customis and Excise

Act (Act 91 of 1964):

(i) The following detemunatlons are wnhdrawn with effect from 29 October 1982

(u) The fo[lowmg are substituted for the existing determinations with effect from 29 October 1982:

Ingersoll-Rand ESH and ESV compressors—gas cOmpressors, T 1<) SRR PPTP PP
Automatic car drying machine with track rails—blower, other....

" Holset model 3LD turbocharger—air compressor, other...........
-Rotron Sprite fans—fans, other........coiveeiniiiiiiienns
{ngersoll -Rand vacuum pump type 30 mode] 20V—vacuum pump, othcr ................................ EERPs

.~ Ingersoll-Rand type 30 model 225 dry type vacuum pumps—vacuum pumps, OHET i o msas
. * Cylinders for Clark MRB gas compressors—parts for refrigerator COMPIESSOTS....curiumerserrssrersisssnineresees

Tariff Determi-

heading/ nation
‘subheading No.
84.21.90 47.
85.12.80.90 26
84.11 2
84.11 4
84.11 6

84.11 13 -

84.11 25 .
84.11.27.90 1
.................................................... 84.11.47.90 3
.................................................... 84.11.17.90 5
.................................................... 84.11.47.90 i
84.11.07.90 8
84.11.07.90 9
84.11.99.50 10

8428—1
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Description of goods:

G.W. axial fans—other ventilating fans with metal bodies and self-contained electric motors and of which
the fanblade assembly (impeller) has a diameter of 300 mm or more
Daikin hermetically sealed rotary compressor RB lSOZ—otherrefngera{or COMPIESSON . .uvrreranararensennnnns
Rita exhaust fans—other ventilating fans with metal bodies and self-contained electric motors and of which
the fanblade assembly (impeller) has a diameter of 300 tnm or more
Sulzer dry piston refrigerating compressors—other lefngerawr COMPIESSOTS ..evveurerensrierrnisesnrsesinnassnnes
Ingersoll-Rand model 7V type 30 vacuum pump—vacuum pump. other........ e raEA TRV ET e e e
Walter Fan Towers—fans, blowers and the like, OHHET Lottt
Blowers for blast furnaces—blOWers, Other ... ..cuuviiiiirerens s dons i e st b e sab e res
Rita propeller fans—other ventilating fans with metal bodies and self-contained electric motors and of which
the fanblade assembly (impeller) has a diameter of 300 mm or more
Tympumps for screwing into the spark plug holes of motor vehicle engines—air pumps,olher
Radiator fans for diesel-electric locomotives—fans, other....... s R R S YR S A
- Balzers rotary vane pump DUO 008 A—air pump, other......... b R R R R
- Hibon liquid ring vacuum pumps—vacuum pumps, Other .......keeerveriuerrereesrrreesescsnreesesssrnrnses s renens
Gemini 130 oil lubricated, fan cooled compressor/vacuum pump-—air compressor, Other............coeeeeeunes
Stal series S vertical screw compressor—other refrigerator com?ressor .............................................
Robuschi liquid ring vacuum pump, range RPB-—vacuum pump, other............coooiiiiiiiiniiiniiiinne
Necchi type MS5] refrigerator compressor—other refrigerator COMPressor ...........uvvvviviummireininiens
Air cycle machine for Cessna aircraft—blower, other............lociie, Ly
Fischbach compact blower D440/E150—blower, other .......... livsrnsee I SERANTRES A
Blowers KKK SL 14A—blowers, other..........coovvvrevinininnnns R R Y
Fan for Fuchs cooker hood assembly—blower, other.............. S —
Compair Reawell centrifugal blowers—blowers, other ........... R R R S L IO
Howden refrigeration screw compressors—other refrigerator COMPIESSOrS ... .vvveevrrrrasionrrisnssnsenas
Allis-Chalmers single-stage centnfugal compressor, scroll casmﬁ design—air compressor, other .......
Holmes positive displacement air blowers RBS/RBST—air pumps other .vviiiiiiiin
Alcatel mechanical vacuum pumps—vacuum pumps, ther il o, driaiiesyeiit
Fan units for Electrolux special purpose suction cleaner model Z74—blowers, other ....... ——
Bag pumps, brass, BP2402 and 2404—air pumps, other, hand or FOOLLYPe..cvveniiiriinniinianrnanaes
Supervac smoke ejectors—ventilating fans ...,
Thermo King model D2-M2D bus air conditioning power pack—other refrigerator compressor...
Behr compressors for automotive air conditioning and heaung——other refrigerator compressors ..
SAMA suction apparatus for combine-harvesters (dust eimnnators)—blowers‘ other ................
Speedy Auto-Flator Mini compressor No. 202—air compressor, otller ......................... Vi
B-Vac air vacuums—vacuum pumps, Other..........ooovveeeieiiideiniiiiiieianiinee, certreneraaae
Demag-Wittig rotary vacuum pump—vacuum pump, other.......ivvcieininninnia,
Valkyrie Airfoil propellers, cast aluminium, adjustable pitch—parts for other vennlatmg fans...........
" Turbochargers for bulldozers, front-end loaders, road graders and excavators—air compressors, other........
Tilley hand operated pumps for oil lamps—air pumps, other, hand type ..........ccooiviiinniiiniiiniinrnnn,
Fan blades and spiders for Smith’s axial flow fans—parts for other fans.............cccoorvvviiiinnnns
Impeller blades for LTG industrial axial air flow fans—paxts for other ventilating fans ..............
Custom Vac oral evacuation pumps—vacuum pumps, other ....... ; .....................................
M.W. turbocharger kits for John Deere tractors—air compressors, other ........... D
Cherokee Turbo 260 mrbocharger—aur compressor, other ......... -. R R
Thermo King model D-1 bus air conditioning compressor—other refngera(or Compressor .
'I‘rarmi:e high pressure climate changers, central station draw-through and blow-through models—blowers,
other
Schramm HT 300 A Pneumatractor self-propelled air co?rassor—au compressor imported with or incorpo-
rating a compression ignition engine as defined 9 to this Section
Aerzen rotary piston blower—a blower, other............vviiii vy ses
Ingersol-Rand “‘whisperized"” compressor model P-250-W-D w1th a Deutz F4L912 dnescl engine—an air
compressor imported with or incorporating a compression lgmtson engine as defined in Note 9 to this

Gemini 400 oil lubricated, fan cooled compressor/vacuum pump—a vacuum pump, OHET . veovereereerrerenen
Hergeth condenser type KDV—a fan, other ..........covvviviiiiiiniiin i e saesaienns
Alamo vacuum pump 60-plus—a Vacuum pump, other .,..........c.lveeeerrrersrnerersisesissiens
Placon roof ventilators of plastic material—other ventilating fans.............. A —_
Dri-Clave Mono-Vac oral evacuators—vacuum pumps, other...... L R SR S

3. Amendments to determinations in terms of section 47 (9) (d) of the Customs and Excise Act (Act 91 of 1964):
(i) The following determination is withdrawn with effect from 29 October 1982:
(ii) The following is substituted for the existing determination with effect from 4 July 1979:
Tirfor T-13, T-48 and T-35 multi-purpose lifting and pulling devm—horst other .......cocvuennnnne et
(iii) The following are substituted for the existing determinations with effect from 14 June 1982:
Yodalarm:wo-tonea!armsouuders—ﬁrealam:s.....‘.‘.‘...,‘.‘...‘.‘1 ................................................

Cs.rtersMjmmlteﬁmalnrmsm:a—aﬁrealann....................‘.‘.‘.. ................ T

Carters Minitron electronic fire alarm signal unit—a fire alarm....... A A R KAk
(iv) Determination No. 5 under tariff heading 94.03 is withdrawn and replaoed by the following determination

with effect from 29 October 1982:

Hazet Assistant tool trolley—a tool BOX ........coooiiniiniiiieii e

- (v) The following are substituted for the existing determinations wnh eﬁect from 29 October 1982:

Partek Liqua-Blaster—a 5and blasting machifie .:..........ovveveerinsireiseesiieneerssnsresesresssssessssessesssnees

Electro-Magic steam cleaner model 1100B—a steam blasting machme ......................... R R R

Clayton Steamin Demon 100—a steam blasting machine ..........c.ooliveirieriereeieiirersssissrnssnrnssrseeeseeses

Euroclean hot water/steam cleaners models HO 3012/HO 1012—stedlm blasting machines .........

Wap Elan 120° and 140° precwlou water/steam jet cleaning units—steam blasting machines ..........

Wap Alpina LA 8 and BM precision water/steam jet cleaning units—steam blasting machines ;

Karcher models HDS 700 and HDS 1200 high pressure water/steam cleaners—steam blasting machines...
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1.

WYSIGINGS VAN GIEPUBLISEERDE' BEPALINGS

Beskrywing van goedere

Foute in die volgende bepalings word reggestel soos aangedui:
Die volgende vervang die bestaande bepalings:
Warwick modelle 2000D en 2000E ho‘édmk-warmwaﬁerwassers—mgnme toestelle vir die spuit van water, ander

Weerstand en skakelaar met "n lengte elektriese draad aangeheg, gebruik as 'n- verwamungsweerstand vir koelkas-

botterkompartement—elektriese verwarmingsweerstand, a

Wy51gmgs van bepalings as gevolg van wysngmgs van Deel 1 van Bylae No. 1 by die Doeane- en Aksynswet (Wet

91 van 1964):
(i) Die volgende bepalings word ingetrek met ingang van 29 Oktober 1982:

(ii) Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van 29 Oktober 1982:
Ingersoll-Rand ESH- en ESV-kompressors—gaskompressors, ander....... R S S A 5
Outomatiese kardroogmaakmasjien met spoorstawe—blaser, ander ............. L SO IR
Holset model 3LD turboaanjaer—lugkompressor, ander..........oocoeveens R B T
T T T R T T, O SR
Ingersoll-Rand-vakuumpomp tipe 30 model QDV—*va.kuumpomp, ADAEE ©vvveeveeereseeeseerersesseesarnseneses
Ingersoll-Rand tipe 30 model 225 droé-tipe vakuumpompe—vakuumpompe, ander ............oveeee CORS
~ Silinders vir Clark MRB-gaskompressors—onderdele vir verkoelingskompressors ......... ..

G.W. aksiale waaiers—ander lugwamers met rompe van metaal en ingeboude elektriese motore en waarvan
die waaierbladsamestel (stuwer) 'n deursnée van minstens 300 mm het

Daikin hermetiesverseélde draaikompressor RB 1502—ander \rerkoelmgskompmssor ...........................

Rita-uvitlaatwaaiers—ander Iugwamers met rompe van metaal en ingeboude elekmese motore en waarvan die
waaierbladsamestel (stuwer) 'n deursnee van minstens 300 mm het

Sulzer drog-suier verkoelingskompressors—ander verkoelingskompressors........vvvvvrevanans oo
Ingersoll-Rand model 7V tipe 30 vakuumpomp—vakuumpomp, ander ...............xzu LR
Walter Fan Towers—waaiers, blasers en soortgelyke goedere ander....... s i PR LESS F SER a rR
Blasers vir hoogoonde—blasers, ander.............iveeviiiivineniiniiann G i R R R

Rita-skroefwaaiers—ander Iugwamers met rompe van metaal en mgeboude elektriese motore en waarvan d:e
waaierbladsamestel (stuwer) 'n deursnee van minstens 300 mm het

Buitebandpompe wat in vonkpropgate van motorvoertuigenjins ingeskroef word—lugpompe, ander ..........
Verkoelerwaaiers vir dieselelektriese lokomotiewe—waaiers, ander ........... A SRS RRENECAR Y
Balzers-rotasieskroefbladpomp DUO 008 A—lugpomp, ander..........cccciiiiiiiinmiiinnnnien i
Hibon-vloeistofringvakuumpompe—vakuumpompe, ander. .............ses eseesseerenss sl e
Gemini 130 oliegesmeerde, waaierverkoelde kompmsmr;‘vakuumpomp—lugkompmmr, ander..........oe...
Stal reeks S vertikale skroefkompressor-—ander verkoelmgskonmressor. sexenramibeslintarsmiirnnseneiis s innnn s

Robuschi-vleeistofringvakuumpomp, reeks RPB- vakuumpomp, HHHEE. S omeranis s SN RO )

Necchi tipe M5} verkoelingskompressor—ander verkoelingskompressor ........c..vverseessreeeres v
Lugsiklusmasjien vir Cessna—uliegtuie—-—blasér, ander : S
. Fischbach-kompakblaser D440/E150—blaser, ander....................... reraray PP s
Blasers KKK SL 14A—blasers, ander.............cccocooiiiniininnn, ;
Waaier vir Fuchs-stoofkapsamestel—blaser, ander .......
Compair Reawell sentrifugale blasers—blasers, ander
Howden-verkoelingsskroefkompressors—ander verkoelingskompressors .............cuuis I R T——
Allis-Chalmers enkelfase sentrifugale kompressor, gekmlde omhulselonlwerp—lugkompressor, ander
Holmes positiewe verplasings-lugblasers RBS/RBST—Ilugpompe, ander )

Alcatelnwgamescvakuumpompe—vakuumpompe, BT R R -

Waaiereenhede vir Electrolux-eendoelsuigskoonmaker model Z74—blasers, andcr.. IS TRE . Y0 (P
Sakpompe, geelkoper, BP2402 en 2404—lugpompe, ander, hand- of voettipe............ .
Supervac-rookejekteurs—Iugwagiers . ..........o.coiveririvees A vncirvaie e R —
Thermo King model D2-M2D buslugreélingskrageenheid—ander \rerkoelingskompreésor v
Behr-kompressors vir outomobiel-lugverkoeling en -verﬁining—ande'r verkoelingskompressors .......cvune
SAMA-suigapparaat vir snydorsmasjiene (stofuitskakelaars)—blasers, ander .................................. -~
Speedy Auto-Flator Mini-kompressor No. 202—lugkompn:ssor, ander....... e R RN T v
B-Vac-lugvakume—vakuumpompe, ander ........... R b R TR R R
Demg-meg-ro{aswvakuumpomp—vakumﬁpomp, ander...icvieeenieenns R G s
Valkyrie Airfoil-skroewe, gegote aluminium, verstelbare steek—ondefdelé vir ander lugwaaiers ..............

I Turboaanjaers vir stootskrapers vooriaaiers, padskrapers en meganiese grawe—lugkompressors, ander...... -

‘Tilley handbediende pompe vir olielampe—lugpompe, ander handtipe ........ B T A R fias
. Waaierblaaie en sterre vir Smith se aksiale vloelwaaners——onderdele vir ander Waaiers ......o..oovuvnns e

Stuwerblaaie vir LTG industriéle aksiale lugvloelwaalers—onderdele vir ander lug wagiers....................

Tariefpos!

-subpos

84.21'.9_0
85.12.80.90

00 00 00
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[
e —————
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84.11.07.90

- 84.11.17.90
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84.11.47.90
84.11.47.90
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Beskrywing van Igoedenel

Custom Vac»mondonummerpompe—vakuumpompe, ander.l.....
M.W .-turboaanjaerstelle vir John Deere-trekkers—lugkompressors, ander...........ccouvieirineariniiiiareins
Cherokee Turbo 260-turboaanjaer—Ilugkompressor, ander.........
Thermo King model D-1 buslugreélingskompressor—ander verkoeimgskompnessor .............................
Trane hoédruk klimaatveranderaars, sentrale punt deurtrek- efl deurblaasmodelle—blasers, ander .............
Schramm HT 300 A Pneumatractor selfaangedrewe lugkompressor—lugk
kompressie-ontstekingsenjin soos omskry[ in Opmerking, 9 by hierdie Afdeling inkorporeer
Aerzen-draaisuierblaser—'n blaser, ander .............cooeieniininnns
Ingersoll-Rand **whisperized” kompressor model P-250-W~D met 'n Deutz F4L912 dieselenjin—'n lug-

kompressor ingevoer met of wat 'n kompressie-ontstekingsenjin soos omskryf in Opmerking 9 by hierdie

Afdeling inkorporeer

Gemini 400 oliegesmeerde, waaierverkoelde kompressor!vakuumpomp—— n vakuumpomp, ander.............
Hergeth-kondensor tipe KDV-—"n waaier, ander.....................
Alamo-vakuumpomp 60-plus—'n vakuumpomp, ander ........ ', .
Placon-daklugwaaiers van kunsplastiekstof—ander lugwaaiers. ...
Dri-Clave Mono-Vac-mondontruimers—vakuumpompe, ander..

3. Wysigings van bepalings kragtens artikel 47 (9) (d) van die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964)

(i) Die volgende bepaling word ingetrek met ingang van 29 thober 1982

(ii) Die volgende vervang die bestaande bepaling met ingang van 4 Julie 1979:

Tirfor T-13, T-48 en T-35 meerdoelige hys- en trektoestel-—-hysioesiel (T T LT

(iii) Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van 14 Junie 1982

Yodalarm tweeklank alarmmakers—brandalarms....................
Carter & Nelson-brandwaarskuwingsirenes, -toeters en -klokkHrandalanns .................................... :
Carters Minimite-brandalarmsirene—'n brandalarm ................
Carters Minitron elektroniese brandalarmseineenheid—'n brandalarm ........... R
(iv) Bepaling No. 5 onder tariefpos 94.03 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met ingang van

29 Oktober 1982:

Hazet Assistant-gereedskaptrollie—'n gereedskapkis oo

(v) Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van 29 Oktober 1982:

Partek Liqua-Blaster—'n sandblaasmasjien...............vuvieenanas.
Electro-Magic-stoomskoonmaker model 1100B—" nstoomblaasmasyen
Clayton Steamin Demon 100—'n stoomblaasmasjien.............i.
Euroclean-warmwater-/stoomskoonmakers modelle HO 3012“-10 1012—stoomblaasmasjiene..................
Wap Elan 120° en 140° presisie water- !stoomspu:tskoonmaakeenhedc—smomhlaasmas_nene ..................
Wap Alpina LA 8enBM presisie water- !swonupultskoonmaakeenhede-stoomblaasmasjiene ...............
Karcher modelle HDS 700 en HDS 1200 hogédruk water-/stoomskoonmakers—stoomblaasmasjiene ...........

V- —————————————————————————

No. R. 2323 29 October 1982

EXCHANGE CONTROL REGULATIONS.—APPOINT-
: MENT OF AUTHORISED DEALERS

Paragraph 3 (a) of Government Notice R. 1112 of 1
December 1961 as amended under Government Notices
R. 1212 of 15 December 1961, R. 512 of 30 March 1962,
R. 691 of 10 May 1963, R. 1223 of 9 August 1963, R. 1922
of 13 December 1963, R. 940 of 26 June 1964, R. 1181 of

13 August 1965, R. 1778 of 12 November 1965, R. 1961 of -

10 December 1965, R. 85 of 20 January 1967, R. 230 of 24
February 1967, R. 801 of 16 May 1969, R. 1012 of 20 June
1969, R. 3114 of 15 August 1969, R. 1011 of 18 June
1971, R. 1976 of 29 October 1971, R. 2314 of 24 Decem-
ber 1971, R. 423 of 24 March 1972, R. 1339 of 4 August

1972, R. 1767 of 6 October 1972, R. 166 of 9 February.

1973, R. 299 of 2 March 1973, R. 2231 of 30 November
1973, R. 1601 of i3 September 1974, R. 83 of 10 January
1975, R. 787 of 14 May 1976, R. 2029 of 29 October 1976,
R. 12 of 7 January 1977, R. 937 of 5 May 1978, R. 1867 of
15 September 1978, R. 1492 of 6 July 1979, R. 2286 of 12
October 1979, R. 2404 of 26 October 1979, R. 32 of 4
January 1980, R. 2332 of 30 October 1981, R. 2410 of 6
November 1981, R. 1060 of 4 June 1982, R. 1165 of 18
June 1982, R. 1602 of 30 July 1982 and R. 1822 of 27
August 1982 is hereby further amended as follows:

By the addition with effect from 16 August 1982 of Hill
Samuel Merchant Bank (S.A.) Limited to the list of auth-
orised dealers for the purpose of the the Exchange Control
Regulations published under Government Notice R. 1111 of
1 December 1961 and by the deletion with effect from the.
same date of the designation Hill Samuel (S.A.) Limited.

Tariefpos!  Bepaling
-subpos No.
................................................... 84.11.07.90 52
84.11.17.90 53
................................................... 84.11.17.90 54
84.11.27.20 55
84.11.47.90 56
ompressor ingevoer met of wat 'n  84.11.17.10 57
................................................ §4.11.47.90 58
84.11.17.10 59
84.11.07.90 60
................................................... 84.11.47.90 61
.................................................. 84.11.07.90 62
.............................................. 84.11.47.40 63
.................................................. 84.11.07.90 64
90.09 35
84.22.03.90 257
e L R T B e 85.17.10 10
85.17.10 50
................................................. 85.17.10 51
85.17.10 52
S R R R S R S AR VR 73.40.55 193
................................................... 84.21.60 27
84.21.60 53
................................................... 84.21.60 65
84.21.60 68
84.21.60 85
84.21.60 86
84.21.60 115

No. R. 2323 29 Oktober 1982

DEVIESEBEHEERREGULASIES. —AANSTELLING
VAN GEMAGTIGDE HANDELAARS

Paragraaf 3 (a) van Goewermentskennisgewing R. 1112

1 van 1 Desember 1961 soos gewysig by Goewermentsken-
" nisgewings R. 1212 van 15 Desember 1961, R. 512 van 30
, Maart 1962, R. 691 van 10 Mei 1963, R. 1223 van 9
" Augustus 1963, R. 1922 van 13 Desember 1963, R. 940
- van 26 Junie 1964, R. 1181 van 13 Augustus 1965, R. 1778
van, 12 November 1965, R. 1961 van 10 Desember 1965,
'R. 85 van 20 Januarie 1967, R. 230 van 24 Februarie 1967,
‘R. 801 van 16 Mei 1969, R. 1012 van 20 Junie 1969,
'R. 3114 van 15 Augustus 1969, R. 1011 van 18 Junie 1971,
R. 1976 van 29 Oktober 1971, R. 2314 van 24 Desember
11971, R. 423 van 24 Maart 1972 R. 1339 van 4 Augustus
'1972 R. 1767 van 6 Oktober 1972, R. 166 van 9 Februarie

1973, R. 299 van 2 Maart 1973, R. 2231 van 30 November
'19‘?3, R. 1601 van 13 September 1974, R. 83 van 10 Janua-
rie 1975, R. 787 van 14 Mei 1976, R. 2029 van 29 Oktober
1976, R. 12 van 7 Januarie 1977, R. 937 van 5 Mei 1978,
R. 1867 van 15 September 1978, R. 1492 van 6 Julie 1979, -
R. 2286 van 12 Oktober 1979, R. 2404 van 26 Oktober
1979, R. 32 van 4 Januarie 1980, R. 2332 van 30 Oktober
1981, R. 2410 van 6 November 1981, R. 1060 van 4 Junie
1982, R. 1165 van 18 Junie 1982, R. 1602 van 30 Julie
1982 en R. 1822 van 27 Augustus 1982 word hierby verder
as volg gewysig:

. Deur die toevoeging met ingang van 16 Augustus 1982
van Hill Samuel Aksepbank (S.A.) Beperk by die lys van
gemagtigde handelaars vir die doeleindes van die Deviese-
beheerregulasies  gepubliseer by Goewermentskennis-

gewing R. 1111 van 1 Desember 1961 en deur die bena-

ming Hill Samuel (S.A.) Beperk met ingang van dieselfde
datum te skrap. -
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DEPARTMENT OF INTERNAL
"~ AFFAIRS

No. R. 2329 29 October 1982
CHILDREN’S ACT, 1960

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Internal Affairs has, in terms of section
92 of the Childrens’s Act, 1960 (Act 33 of 1960), read with
Proclamation 263 of 1976 made the regulations set out in
the Schedule

SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi-
cates, ‘‘the Regulations’’ means the regulations promul-
gated by Government Notice R. 85 of 28 January 1977, as
amended by Government Notices R. 1773 of 9 September
1977, R. 1178 of 8 June 1979, R. 868 of 25 April 1980 and
R. 771 of 23 April 1982.

2. Regulation 69 of the Regulatlons is hereby amended—
(a) by—
(i) the substitution in subregulation (4) (a) for the
expression ‘‘R744”° of the expression ‘‘R852"'; and

(ii) the substitution in subregulation (4) (b) for the
expression ‘‘R996"" of the expression ‘‘R1 104”’;

(b) by—
(i) the substitution in subrcgulatlon (5) (a) for the
expression ‘‘R183"° of the expression ‘‘R207’;

(ii) the substitution in subregulation (5) (b) for the
expression ‘‘R732” of the expression ‘“R828’’; and

(iii) the substitution in subregulation (5) (c) for the
expression ‘‘R231"" of the expression ‘‘R255"";

(c) by the substitution in subregulation (7) for the
expression *“R60’’ of the expression ‘‘R90’’; and

(d) by the substitution for subregulation (9) (b) of the
following:

*“(b) ‘income’ means—

(i) any remuneration in excess of R204 per annum,
either in cash or otherwise, received for services ren-
dered, but shall not include such remuneration received
by a male person after he has attained the age of 70 years
or a female person after she has attained the age of 65
years;

(i) any profits derived from a business concern of
which a member of the family is the owner;

(iii) any income received from a trust;

(iv) any income received as a director of a company or
as a member of a board or meeting;

(v) any benefits received under the statutory provisions
or rules relating to any pension or provident fund or any
scheme at the time of application or re-application for a
grant in terms of regulation 58 (1) (a) or (b}, but shall not
include—

(aa) an increase in such benefits coming into operation
after the date on which such grant is awarded or again
awarded, as the case may be;

(bb) any benefits received in terms of the Act, the
Social Pensions Act, 1973 (Act 37 of 1973), the German
War Veteran’s Pensions Ordinance, 1965 (Ordinance 3
of 1965), of South-West Africa or the Unemployment In-
surance Act, 1966 (Act 30 of 1966), or under any regula—
tion made in terms of any of the said Acts or the said
Ordinance;

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE
AANGELEENTHEDE

No. R. 2329 29 Oktober 1982
KINDERWET, 1960

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Binnelandse Aangeleenthede het krag-
tens artikel 92 van die Kinderwet, 1960 (Wet 33 van 1960),
gelees met Proklamasie 263 van 1976, die regulasies in die
Bylae uiteengesit, uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken ‘‘die Regulasies’” die regulasies uitgevaardig by
Goewermentskennisgewing R. 85 van 28 Januarie 1977,
so0s gewysig by Goewermentskennisgewings R. 1773 van
9 September 1977, R. 1178 - van 8 Junie 1979, R. 868 van
25 April 1980 en R. 771 van 23 April 1982.

2. Regulasie 69 van die Regulasies word hierby gewy-
sig—

(a) deur— _

(i) in subregulasie (4) (a) die vitdrukking ‘‘R744"’ deur
die vitdrukking ‘‘R852"" te vervang; en

(ii) in subregulasie (4) (b) die uitdrukking ‘‘R996"
deur die uitdrukking ‘‘R1 104"’ te vervang;

(b) deur—

(i) in subregulasie (5) (a) die vitdrukking ‘‘R183"’ deur
die vitdrukking ‘“R207"’ te vervang;

(ii) in subregulasie (5) (b) die uitdrukking ‘‘R732"
deur die uitdrukking ‘‘R828’’ te vervang; en

(iif) in subregulasie (5) (c) die uitdrukking ‘‘R231”’
deur die uitdrukking ‘‘R255" te vervang;

(c) deur in subregulasie (7) die uvitdrukking ‘‘R60’’
deur die uvitdrukking ‘“R90’’ te vervang; en

(d) deur subregulasie (9) (b) deur die volgende te ver-
vang:

““(b) ‘inkomste’—

(i) enige vergoeding bo die bedrag van R204 per jaar,
hetsy in kontant of andersins, ontvang vir dienste
gelewer, maar nie ook sodanige vergoeding ontvang deur
'n manlike persoon na die bereiking van die ouderdom
van 70 jaar of ’n vroulike persoon na die bereiking van
die ouderdom van 65 jaar nie;

(ii) enige winste verkry uit 'n sakeonderneming waar-

" van ’n lid van die gesin die eienaar is;

(iii) enige inkomste verkry uit ’n trust;

(iv) enige inkomste verkry as direkteur van ’n
maatskappy of as lid van 'n raad of vergadering;

(v) enige voordele ingevolge die wetsbepalings of reéls
met betrekking tot 'n pensioen- of voorsorgfonds of die
een of ander skema ontvang ten tyde van die aansoek of
heraansoek om ’n toelae ingevolge regulasie 58 (1) (a) of
(b), maar nie ook—

(aa) 'n verhoging in sodanige voordele wat van krag
word na die datum van toekenning of hertoekenning, na
gelang van die geval, van sodanige toelae nie;

(bb) enige voordele ontvang ingevolge die Wet, die
Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973 (Wet 37 van
1973), die Duitse Oudstryderspensioenordonnansie,
1965 (Ordonnansie 3 van 1965), van Suidwes-Afrika, of
die Werkloosheidversekeringswet, 1966 (Wet 30 van
1966), of ingevolge 'n regulasie kragtens enige van
genoemde Wette of genoemde Ordonnansie vitgevaardig
nie;
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' (cc) any medical or attendant’s allowance received fn
terms of the Worksmen’s Compensation Act, 1941 (A(;l

30 of 1941), the Railways and Harbours Pensions Act, '

- 1971 (Act 35 of 1971), the Railways and Harbours Pen-
sions Act for Non-Whnes, 1974 (Act 43 of 1974), thé
Occupational Diseases in Mines and Works Act; 197
(Act 78 of 1973), or any act administered by the Mmlster'

{vi) any profits derived by.an owner or usufructuary
from carrying on agricultural operations, which profits

shall hereby be deemed to be the amount of R72 pe1|' ;

annum;

(vii) one quarter of the gross rent received from
or more persons in respect of a property rented by al}
appl:cant or his spouse;

(viii) one quarter of the gross boardmg fees reccwed
from three or more boarders; and -

(m) any income derived from any other sourcc, butl
shall not include boarding fees received from childlren,|
rent received from fixed property of which an appllcanﬂ
or his spouse is the owner, interest or dividends.”’ \l

3. Regulation 70 of the Regulauons is hereby amended |
by the substitution for the expresswn R619 20” of thel
expressmn “R720".. : |

4, Regulanon 71 of the Regulations is “hereby amended\
by the substitution for subregulation (5) of the followmg
subregulation

““(5) The a]lowanoe payable in terms of regulation 58 (I) i

(e) in respect of a person referred to in that regulation— |

(a) shall, in the case of a children’s home to which a

capitation grant is payable in terms of regulation 58 (1) |

(d), be calculated accordmg to the formula— -
EXG :
in which formula—

i) “E’ represents the capitation grant payable monthly |
® e g i ] | nige kinderhuis ingevolge subregu!ame (4) betaalbaar is,
| .

to such children’s home in terms of subregulation ({l)'; and

(ii) ‘G’ represénts the number of months or part of a
month during which the said person was actually accom-
modated in such children’s home; and e

(b) sha]l, in a case other than a children’s home
referred to in paragraph (a), be an amount of R2 00 per .

day "l'

5. The following regulation is hereby subsututed for
regulation 72 of the Regulat:ons

““72. The grant referred to in regulatlon 58 (2} shall
amount to R0,50 per day per child: Provided that no such
grant shali be payable if the _;omt gross moome of parents
who—

(a) have .one dependcnt chlld exceeds the amount of
R280 per month; . :

(b) have two dependem c]uldren excwds the amount of
R310 per month;

(c) have three dependent children exoeeds the amount
of R340 per month; or

.. (d) have;four or more dcpendent chlldren exoeeds the
amount of R370 per month.”’

6. (1) Regulations 2, 3 and 4 shall be d_eemed to have
come into operation on 1 October 1981. :

(2) Regulation 5 shall be deemed to havc come lnlo
operation on 1 April 1982.

(cc) emge mediese of oppasserstoelae ontvang ingevolge
die Ongevallewet, 1941 (Wet 30 van 1941), die Spoor-
weg- en Hawepensioenwet, 1971 (Wet 35 van 1971), die

-~ Wet op Spoorweg- en Hawepensioene vir Nie-Blankes,
1974 (Wet 43 van 1974), die Wet op Bedryfsiektes in
Myne en Bedrywe, 1973 (Wet 78 van 1973), of enige wet
wat deur die Minister uitgevoer word nie;

~ (vi) enige winste wat ’n eienaar of vruggebruiker uit
die beoefening van die landbou verkry, wat hierby geag
.word die bedrag van R72 per jaar te beloop;

(vii) een kwart van die bruto huurgeld ontvang van drie
of meer persone ten opsigte van 'n eiendom wat ’n aan-
socker of sy gade huur;

(viii) een kwart van die bruto losiesgeld ontvang van
drie of meer loseerders; en . _

(ix) enige inkomste uit 'n ander bron verkry, maar nie
ook losiesgeld ontvang van kinders, huurgelde ontvang
uit die verhuring van vaste eiendom waarvan 'n aan-
soeker of sy gade die eienaar is, rente of dividende nie;”’.

3. Regulasne 70 van die Regulasies word hierby gewysig
deur die uitdrukking ‘‘R619, 20" deur die uitdrukking
“R720" te vervang.

4, Regulasne 71 van. dle Regulasles word hlerby gewysng
deur subregulasie (5) deur die volgende subregulasie te ver-
vang:

*(5) Die toelae wat mgevolge regulasie 58 (1) (e) betaal-
baar is ten opsigte van ’n persoon in daardie regulasie
bedoel— 5w _

(a) word, in die geval van ’n kinderhuis aan wie 'n
hoofdelike toelae ingevolge regulasie 58 (1) (d) betaal-
baar is, bereken ooreenkomstig die formule—
EXG :

+in welke formule— -

- (1) ‘E’ die hoofdelike toelae wat maandeliks aan soda-

voorstel; en

" (ii) ‘G’ die getal maande of n gedeelte van 'n maand
waartydens bedoelde persoon werklik in sodanige kinder-
huis gehuisves is, voorstel; en °

|

\ * (b) is, in ’n ander geval as 'n kinderhuis in paragraaf
| (a) bedoel, 'n bedrag van R2,00 per dag.”.
1

5. Regulasie 72 van die Regulasies word hierby deur die
]volgende regulasie vervang:

| *72. Die toelae in regulasie 58 (2) bedoel, beloop RO,50
per kind per dag: Met dien verstande dat geen sodanige
toelac betaalbaar is nie indien dlc chamenthke bruto
mkomste van ouers wat—

" (a) een aﬂlankhke kmd het die bedrag van R280 per

'l ‘maand ‘oorskry;

| - (b) twee aﬂmnkhke kmders het dle bedrag van R310
| per maand oorskry;

| (c) drie afhanklike kinders het dte bedrag van R340
I1ryern‘mand':n:"rsln:ry of = .

| (d) vier of meer afhanklike kinders het, die bedrag van
' R370 per maand oorskry.””.

'6. (1) Regulasies 2, 3 en 4 word gcag opl Oktober 1981
nJI werking te getree het.

l (2) Regulasie 5 word geag op 1 Apnl 1982 in werking te

getree het.
I
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No.R.2330 - 29 October 1982
SOCIAL PENSIONS ACT, 1973

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Internal Affairs has, under and by virtue
of the powers vested in him by section 17 of the Social
Pensions Act, 1973 (Act 37 of 1973), in so far as the admin-
istration of the Act has been assigned to him by Proclama-
tion 219 of 1973, in consultation with the Minister of
Finance, made the regulations set out in the Schedule
hereto.

SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi-
cates, the expression ‘‘the Regulations’” means the regula-
tions promulgated under Government Notice R. 568 of 5
April 1974, as amended by Government Notices R. 1454 of
23 August 1974, R. 2365 of 20 December 1974, R. 674 of
23 April 1976, R. 1305 of 30 July 1976, R. 1774 of 9
September 1977, R. 1179 of 8 June 1979, R. 517 of 21
March 1980 and R. 770 of 23 April 1982.

2. Regulation 15 of the Regulations is hereby amended—

(i) by the substitution in subregulation (1) (a) for the |.

expression ‘‘R744” of the expression ‘‘R852"’;

(ii) by the substitution in subregulation (1) (b) for the
expression ‘‘R996’° of the expression ‘‘R1 104”’;

(iii) by the insertion of the following after subregula-
tion (1) (e):

“(f) the Director-General may, if he is satisfied that a
married applicant is separated from his spouse and is not
properly maintained by his spouse, direct that the Appli-
cant be regarded as a single person and that the income
and other means of his spouse may be ignored for the
purpose of determining the applicant’s annual income
and assets.”’;

(iv) by the substitution for subregulation (3) (a), (b),
(c), (d) and (e), under the expression ‘‘income’’, of the
following:

‘‘(a) any remuneration in excess of R204 per annum,
either in cash or otherwise, received for services ren-
dered, but shall not include such remuneration received
by a male person after he has attained the age of 70 years
or a female person after she has attained the age of 65
years;

(b) any profits derived from a business concern of
which an applicant or his spouse is the owner;

(c) any income received from a trust;

(d) any income received as a director of a company or
as a member of a board or meeting;

(e) any benefits received under the statutory provisions
or rules relating to any pension or provident fund or any
scheme at the time of application or re-application for
social pension but shall not include— ;

(i) an increase in such benefits coming into operation
after tlzle date on which such pension is awarded or re-
awarded;

(ii) benefits received in terms of the Act, the Chil-
dren’s Act, 1960 (Act 33 of 1960), the German War
Veteran’s Pension Ordinance, 1965 (Ordinance 3 of
1965), of South-West Africa, the Unemployment Insur-
ance Act, 1966 (Act 30 of 1966), or under any regulation
made in terms of any of the said acts or the Ordinance:

No. R. 2330 29 Oktober 1982
WET OP MAATSKAPLIKE PENSIOENE, 1973
WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Binnelandse Aangeleenthede het krag-

‘tens artikel 17 van die Wet op Maatskaplike Pensioene,

1973 (Wet 37 van 1973), vir sover die uitvoering van die
Wet by Proklamasie 219 van 1973 aan hom opgedra is, in
oorleg met die Minister van Finansies die regulasies uit-
eengesit in die Bylae hiervan uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken die uvitdrukking ‘‘die Regulasies’’ die regulasies
vitgevaardig by Goewermentskennisgewing R. 568 van 5
April 1974, soos gewysig by Goewermentskennisgewings
R. 1454 van 23 Augustus 1974, R. 2365 van 20 Desember
1974, R. 674 van 23 April 1976, R. 1305 van 30 Julie
1976, R. 1774 van 9 September 1977, R. 1179 van 8 Junie
1979, R. 517 van 21 Maart 1980 en R. 770 van 23 April
1982.

2. Regulasie 15 van die Regulasies word hierby gewy-
sig—
(i) deur in subregulasie (1) (a) die uitdrukking ‘‘R744""
deur die uitdrukking ‘‘R852" te vervang;
(ii) deur in subregulasie (1) (b) die uitdrukking
“R996"’ deur die uitdrukking ‘‘R1 104" te vervang;

(iii) deur na subregulasie (1) (e) die volgende paragraaf
in te voeg: _

““(f) kan die Direkteur-generaal, indien hy oortuig is
dat 'n getroude aansoeker van sy gade vervreem is en nie
behoorlik deur sy gade onderhou word nie, gelas dat die
aansoeker as ongetroud beskou word en dat die jaarlikse
inkomste en ander middele van sy gade buite rekening
gelaat word by die bepaling van die jaarlikse inkomste en

~ ander middele van sodanige aansoeker.”’;

(iv) deur subregulasie (3) (a), (b), (c), (d) en (e), waar
dit onder die term *‘inkomste” voorkom, deur die vol-
gende te vervang:

““(a) enige vergoeding bo die bedrag van R204 per
jaar, hetsy in kontant of andersins, ontvang vir dienste

- gelewer, maar nie ook sodanige vergoeding ontvang deur
’n manlike persoon na die bereiking van die ouderdom
van 70 jaar of 'n vroulike persoon na die bereiking van
die bereiking van die ouderdom van 65 jaar nie;

(b) enige winste verkry uit 'n sakeonderneming waar-
van 'n aansoeker of sy gade die eienaar is;

(c) enige inkomste verkry uit 'n trust;

(d) enige inkomste verkry as direkteur van ’n
maatskappy of lid van 'n raad of ’n vergadering;

(e) enige voordele ingevolge die wetsbepalings of reéls
met betrekking tot 'n pensioen- of voorsorgfonds of die
een of ander skema ontvang ten tyde van die aansoek of
hexl'?ansoek om ’'n maatskaplike pensioen, maar nie
O00K—

(i) ’n verhoging in sodanige voordele wat van krag
word na die datum van toekenning of hertoekenning, na
gelang van die geval, van sodanige maatskaplike pen-
sioen;

(ii) voordele ontvang ingevolge die Wet, die Kinder-
wet, 1960 (Wet 33 van 1960), die Duitse Qudstryders-
pensioenordonnansie, 1965 (Ordonnansie 3 van 1965),
van Suidwes-Afrika, of die Werkloosheidverseke-
ringswet, 1966 (Wet 30 van 1966), of ingevolge 'n regu-
lasie kragtens enige van genoemde wette of genoemde
Ordonnansie uitgevaardig;
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(iii) medical or attendant’s a]lowance received in terms of
the Workmen’s Compensation Act, 1941 (Act 30 of
1941), the Railways and Harbours Pensions Act, 19'?1
(Act 35 of 1971), the Railways and Harbours Pensions
Act for Non-Whites, 1974 (Act 43 of 1974), the Occupa-
‘tional Diseases in Mines and Works Act, 1973 (Act 78 of
1973), or any other Act administered by the Mmlster

() any proﬁts derived by an owner or usufmcmary_
fnom carrying on argricultural operations, which profits
shall hereby be deemed to be the amount of R72 per
annum;

(g) one quarter of the gross rent received from three or
more persons in respect of a property rented by an appll-
cant or his spouse;

(h) one quarter of the gross boarding fees recewcd
from three or more boarders;

(i) any income derived from any other source, but shall
. not include boarding fees received from children, rent
received from fixed property of which the apphcant or hls
spouse is the owner, interest or dividends;’’.

3. Regulation 17 of the Regulations is hereby amended—-——|

(i) by the substitution in subregulation (1) for the ex-!
pression ‘‘R60”’ of the expression ““R90’; |

(ii) by the substitution for subregulation (2) (b) of the
followmg subregulation:

“(b) if such pension is so restored not less than one!
year after the date on which it was last cancelled in terms |
of the said regulation, be supplemented by the appm-u
priate amount shown below:

" Period of postponement of old age -Amoifm ]
or war veteran’s pension m%entk :

One year after the date of attainment of the pre- 2,50
scribed age or the date of cancellation

Two years after the date of attainment of the 3,50
prescribed age or the date of cancellation

. Three yeérs after the date of attainment of the 4,50
prescribed age or the date of cancellation |

Four years after the date of attainment of the 5,50
prescribed age or the date of cancellation

Five years or more after the date of attainment of 6 50”.
the prescribed age or the date of cancellation

4. The provisions of regulation 2 (m) shall be deemed to
have come into operation on 1 October 1973 and the provi-
sions of regulations 2 and 3, with the exception of regula- |
tion 2 (iii), shall be deemed to have come into operation on
1 October 1981.

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2286 " 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, WEST-
ERN CAPE.—MAIN AGREEMENT—CORRECTION
NOTICE -

The undermentioned corrections to Government Notice
R. 835 which appears in Government Gazette 8182 of 30
April 1982, are published for general information.

1. In the Afrikaans version of the Schedule in subclause
(1) of clause 8 substitute the expression *‘klousules 1, 4.en
7" for the expression “‘klousule 5 (1), (4) en (7).

No. R. 2286

(iii) mediese of oppasserstoelaes ontvang ingevolge die
Ongevallewet, 1941 (Wet 30 van 1941), die Spoorweg-
en Hawepensioenwet, 1971 (Wet 35 van 1971), die Wet
op S eg- en Hawepensioene vir Nie-Blankes, 1974
(Wet 43 van 1974), die Wet op Bedryfsiektes in Myne en
Bedrywe, 1973 (Wet 78 van 1973), of enige wet wat deur
die Minister uitgevoer word nie;

(f) enige winste wat 'n eienaar of vru%gebrulker uit die
beoefening van die landbou verkry, wat hierby geag word
R72 per jaar te beloop;

(g) een kwart van die bruto huurgeld ontvang van drie
of meer gersone ten opsigte van 'n eiendom wat die aan-
soeker of sy gade huur;

(h) een kwart van die bruto losiesgeld ontvang van drie
of meer loseerders;

(i) enige inkomste I.llt 'n ander bron verkry, maar nie
ook losiesgeld ontvang van kinders, huurgelde ontvang
uit die verhuring van vaste eiendom waarvan die aan-
socker of sy gade die eienaar is, rente of dividende nie;”’.

_ 3. Regulasie 17 van die Regulasies word hierby gewy-
sig—

(i) deur in subregulasie (1) die uitdrukking ‘‘R60’’
deur die uitdrukking ‘“R90”’ te vervang;

(ii) deur subregulasie (2) (b) deur die volgende sub--
regulasie te vervang: .

“(b) indien sodanige maatskaphke nsioen minstens
een jaar na die datum waarop dit laas ingevolge
genoemde regulasie ingetrek is, aldus herstel word;

mctddie toepaslike bedrag hieronder vermeld, aangevul
word:

Bedrag
per
-maand
R
2,50

Tydperk van uitstel van ouderdomspensioen
of oudsnyderspens:oen

Een jaar na die datum van berelkmg van die
voorgeskrewe ouderdom of die datum van
intrekking

Twee jaar na die datum van berelkmg van die
voorgeskrewe ouderdom of die datum van
intrekking

Dne Jaar na die datum van bereiking van die

eskrewe ouderdom of die datum van
mtre ing

Vier ‘jaar na die datum van berelkmg van die
voorgeskrewe ouderdom of die datum van
intrekking

Vyf jaar of meer na die datum van bereiking 6,50"".
van die voorgeskrewe ouderdom of die datum
van intrekking

4. Die bepalings van regulasie 2 (iii) word geag op 1

-Oktober 1973 in werking te getree het en die bepalings van
| regulasies 2 en 3, met die uitsondering van regulasie 2 (iii),
iword geag in werking te getree het op 1 Oktober 1981.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
29 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE 1956

‘MEUBELNYWERHEID, WES-KAAPLAND.—
'HOOFOOREENKOMS—VERBETERINGSKENNIS-
‘GEWING
Die ondergenoemde verbeterings van Goewermentsken-
nisgewing R. 835 wat in Staatskoerant 8182 van 30 April
'1982 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer:
1. In die Afrikaanse teks van die Bylae in subklousule (1)

van klousule 8 vervang die uitdrukking ‘‘klousule 5 (1), (4)
¢n " deur die vitdrukking ‘‘klousules 1, 4 en 7.

3,50

4,50

5,50
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2. In the English version of the Schedule—

(1) in subclause (1) of clause 8 substitute the expres-
sion ‘‘clauses 1, 4 and 7°" for the expression ‘‘clause 5
(1), (4) and (7)’; and

2(2) substitute the following for subclause (1) of .clausc

““(1) Every emilsycr shall each week deduct from the
wages of each of his employees who is a member of the
trade union which is a party to this Agreement such con-
tribution as may be payable by such employee to that
trade union. The amounts so deducted shall be as deter-
mined in the constitution of the trade union concerned.

The contributions so collected shall be paid to the
Secretary of the Council not later than 15th day of each
drm)nth following that in respect of whlch they were

ue

No. R. 2287 ' | 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING AND SERVICING
INDUSTRY, CAPE.—RENEWAL OF GROUP LIFE
AND PROVIDENT FUND AGREEEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices R. 1700 of 5 September 1975, R. 30 of 14 January
1977, R. 2327 of 11 November 1977, R. 1474 of 14 July
1978, R. 1513 of 6 July 1979, R. 1559 of 25 July 1980 and
R. 1244 of 12 June 1981, to be effective from the date of
publication of this notice and for the period ending 15 Sep-
tember 1986.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

No. R. 2288 o 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING AND SERVICING IN-
DUSTRY, CAPE.—AMENDMENT OF GROUP LIFE
AND PROVIDENT FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 15 September 1986, upon the employers’ organisa-
tions and the trade unions which entered into the Amend-

. ing Agreement and upon the employers and employees
who are members of the said organisations or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the

2. In die Engelse teks van die Bylae—

(1) in subklousule (1) van klousule 8 vervang die uit-
drukking ‘““clause 5 (1), (4) en (7)"’ deur die uitdrukking
““clauses 1, 4 and 7°°; en -

(2) vervang subklousule (1) van klousule 12 deur die
volgende:

(1) Every employer shall each week deduct from the
wages of each of his employees who is a member of the
trade union which is a party to this Agreement such con-
tribution as may be payable by such employee to that
trade union. The amounts so deducted shall be as deter-
mined in the constitution of the trade union concerned.

The contributions. so collected shall be paid to the
Secretary of the Council not later than 15th day of each
:‘inonth following that in respect of which they were

ue

No. R. 2287 29 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGS-EN-BEDIE-

NINGSNYWERHEID, KAAP.—HERNUWING VAN

ggOEPSLEWE- EN VOORSORGFONDSOOREEN-
M

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 1700 van 5 September
1975, R. 30 van 14 Januarie 1977, R. 2327 van 11 No-
vember 1977, R. 1474 van 14 Julie 1978, R. 1513 van 6
Julie 1979, R. 1559 van 25 Julie 1980 en R. 1244 van 12
Junie 1981, van krag is vanaf die datum van publikasie van
hierdie kenmsgewmg en vir die tydperk wat op 15 Septem-
ber 1986 eindig.

| S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

No. R. 2288 _ 29 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGS-EN-BEDIE-
NINGSNYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
GROEPSLEWE- EN VOORSORGFONDSOOREEN-

KOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannek:rag,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-
verhoudinge, 1956, dat die bepalings van die QOoreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 15 Sep-
tember 1986 eindig, bindend is vir die werkgewersorga-
nisasies en die vakverenigings wat die Wysigingsooreen-
koms aangegaan het en vir die werkgewers en werkne-
mers wat lede van genoemde organisasies of verenigings
is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 15 September
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date of publication of this notice and for the period ehd-
ing 15 September 1986, upon all employers and qm-
ployees, other than those referred to in paragraph (a) of
this notice, who are engaged or employed in the said
Undertakmg Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement. |

S P. BOTHA, Minister of Manpower. |
SCHEDULE i

INDUSTRIAL COUNCIL. FOR THE ELECTRICAL CONI‘RACT-
ING  AND SERVICING INDUSTRY (CAPE) |

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the

‘Electrical Engineering and Allied Industries Association '.

Electronics and Telecommunications Industries Association '!
and the

Radio, Appliance and Television Association of South Africa

(Iwrelmfter referred to as the **employers’” or the ‘‘employers orgamsa—
tions'"), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of South Africa |
Electrical and Allied Trades Union of S.A. b

“and the .

South African Electrical Workers’ Aswcintmn 1

(hereinafter referred to as the *‘employees’” or the *‘trades unions’"), of :hc
other part,

being the parties to the Industrial Council for the Electrical Contractlng alld
Servicing Industry (Cape),

to amend the A sgreement published under Government Notice R. l?ll) of 5
September 1975, as amended and extended by Government Notices R. 30
of 14 Januvary 1977, R. 2327 of 11 November 1977, R. 1474 of 14 Iulﬁ
1978, R. 1513 of 6 July 1979, R. 1558 and R. 1559 of 25 July 1980 an
R. 1244 of 12 Jupe 1981. !

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Eleclncal
Contracting and Servicing Industry— i

(a) by all employers and employees who are members of the em-
ployers’ organisations and trade unions respectively;
(b) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg [including that
muon of the Magisterial District of Somerset West which, prior to 9
rch 1973 (Government Notice 173 of 9 February 1973), fell within
the Magisterial District of Wynberg], Simonstown, Goodwood and Bell-
ville, in those portions of the Magisterial Districts of Malmesbury and
. Stellenbosch which, prior to the publication of Government Notice 171
of 8 February 1957 and 283 of 2 March 1962, respectively, fell within
the Magisterial District of Bellville and in that of the Magisterial
District of Kuils River which, prior to the publication of Government
Notice 661 of 19 April 1974, fell within the Magisterial District. of,
Stellenbosch but which, prior to 2 March 1962, fell within the Maglstc-
rial District of Bellville. ;
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this:
Agreement shall not aplpl to employers and employees engaged or em-
ployed in the Electrical Contracting Section of the Industry. ;

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS |

Substitute the following definition for the cxlstmg definition *‘em- ll

ployee™":
5 e felsloyee means an employee employed on any of the class of work
at rate DDD or higher contained in any agreement operative in |

the Servicing Section of the Electrical Contracting and Servicing Industry, |

Cape, at the date of coming into operation of this Agreement, including |
any succeeding agreements and/or any extensions and/or amendments
thereof, and includes an apprentice irrespective of his wage rate;”.

3. CLAUSE 4.—MEMBERSHIP
Substitute the following paragraph for the second paragraph:

¢

“For the purlposes of this clause and of clause 5 of this Agreement |
| sule 3 van hierdie Ooreenkoms omskryf, en ‘‘nie-ingelyste werknemer'’

‘scheduled e::r loyee’ means an empl oyee as defined in clause 3 of this
Agreement and ‘unscheduled employee’ means any other employee earn-
ing not less than the rate of pay ptescnbed for a rate DDD employee in any
Agreement operative in the Servicing Section of the Electrical Contracting
and Servicing Industry (Cape) at the date of coming into operation of this
Agreement, including any succeeding Agreements and/or extensions and/
or amendments thereof, excluding overtime, in the employ of an employer
for avhom the employer pays contributions and who is a contributor of the
Fund.".

192%3““1 at Cape Town for and on behalf of the parties this 3rd day of June |

B. WENER, Chairman.
C. SHIELD, Vice-Chairman,
W. R. PENGELLY, Secretary.

1986 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.
BYLAE |

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
AANNEMINGS-EN-BEDIENINGSNYWERHEID (KAAP)

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Assoc!atlon
en die
Radio, Appliance and Television Association of South Africa

(hierna die “*werkgewers”’ of die ‘‘werkgewersorganisasies’’ genoem),
aan die een kant, -en die

Amalgamated Engineeﬁng Union of South Africa

Electrical and Allied Trades Union of S.A.
en die
South African Electrical Workers’ Association

(hierna die ‘‘werknemers™ of die ‘‘vakverenigings’’ genoem), aan die
ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Aan-
nemings-en-bedieningsnywerheid (Kaap),
om die Qoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1700
van 5 September 1975, soos gewy 7% en verleng by Goewermentskennis-
gewings R. 30 van 14 Januarie 1977, R. 2327 van 11 November 1977,
R. 1474 van 14 Julie 1978, R. 1513 van 6 Julie 1979, R. 1558 en R. 1559
van 25 Julie 1980 and R. 1244 van 12 Junie 1981, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Elektrotegniese Aannemings-en-
‘bedieningsnywerheid nagekom word— _

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik
die werkgewersorganisasies en die vakverenigings is;

(b) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg [met inbegrip van
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Somerset-Wes wat voor 9 Maart
1973 (Goewermentskennisgewing 173 van 9 Februarie 1973) binne die
landdrosdistrik Wynberg geval het], Simonstad, Goodwood en Bell-
ville, in daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte Malmesbury en Stel-
lenbosch wat voor die publikasie van onderskeidelik Goewermentsken-
nisgewings 171 van 8 Februarie 1957 en 283 van 2 Maart 1962 binne die
landdrosdistrik Bellville geval het en in daardie gedeelte van die land-
drosdistrik Kuilsrivier wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewing 661 van 19 April 1974 binne die landdrosdistrik Stetlenbosch
geval het maar wat voor 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bellville
geval het.

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms nie van toepas-
sing op werkgewers en werknemers wat betrokke is by of in diens is in die
Elekirotegniese Aannemingseksie van die Nywerheid nie.

2. KLOUSULE 3.-—WOORDOMSKRYW]NG

Vervang die bestaande omskrywing ‘‘werknemer’’ deur die volgende:.

** ‘werknemer’ 'n werknemer wat enigeen van die klasse werk verrig
wat ingedeel is teen tarief DDD of meer vervat in enige ooreenkoms wat op
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms in die Bedieni k-
sie van die Elektrotegniese Aannemings-en-bedieningsnywerheid,
van krag is, met mhefnp van enige ooreenkoms wat daarop volg en/of alle
\rerlengmgs en/of alle wysigings daarvan, en omvat dit 'n vakleering
ongeag sy loonskaal;’’.

3. KLOUSULE 4.—LIDMAATSKAP

Vervang die tweede paragraaf deur die volgende:

“Vir die toepassing van hierdie klousule en klousule 5 van' hierdie
Qoreenkoms beteken “‘ingelyste werknemer’’ *n werknemer soos in klou-
enige ander werknemer wat minstens die besoldigingstarief verdien wat vir

n DDD-werknemer voorgeskryf is in enige nkoms wat in die
Bedieningseksie van die Elektrotegniese Aenmmmgs-en—bedieningsny-
werheid (Kaap) van krag is op die datum van inwerkingtreding van hierdie
" Ooreenkoms insluitende alle latere Ooreenkomste en/of vcrlengings en/of
wysigings daarvan, uitgesonderd oortyd, in die dIens van 'n werk
namens wie die werkgewer bydraes betaal en wat 'n bydraer tot die
is."

Mamens die partye op hede die 3de dag van Junie 1982 te Kaapstad
| onderteken.

. B, WENER, Voorsitter.

- C. SHIELD, Ondervoorsitter.-
| W. R. PENGELLY, Sekretaris.

nds

L
i
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No. R. 2289 _ 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING AND SERVICING IN-
DUSTRY, CAPE.—RENEWAL OF AGREEMENT FOR
THE ELECTRICAL CONTRACTING SECTION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower, |-

hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices R. 2466 of 21 December 1973, R. 2074 of 31
October 1975, R. 1841 of 8 October 1976, R. 32 of 14
January 1977, R. 1883 of 16 September 1977, R. 2584 of
23 December 1977, R.-2387 of 1 December 1978, R. 2757
of 7 December 1979, R. 871 of 25 April 1980 and R. 1242
of 12 June 1981, to be effective from the date of publication
of this notice and for the period ending 28 February 1983.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower, .

No. R. 2290 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING AND SERVICING IN-
DUSTRY, CAPE.—AMENDMENT OF AGREEMENT
FOR THE ELECTRICAL CONTRACTING SECTION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby— :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Aﬁ:'eement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of F‘publi.c:ation of this notice and for the period end-
ing 28 February 1983, upon the c::gloyers’ organisation
and the trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said. organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 28 February 1983, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a) of
this notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL CONTRACT-
ING AND SERVICING INDUSTRY (CAPE) :
. AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation Act, 1956,
made and entered into by and between the

Electrical Contractors’ Association (South Africa)

(hereinafter referred to as the “‘employers’’ or the ‘*employers’ organisa- .
the

tion’), of the one part, and
Amalgamated Engineering Union of South Africa
* and the
South African Electrical Workers’ Association

No. R. 2289 29 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGS- EN BE-
DIENINGSNYWERHEID, KAAP.—HERNUWING VAN
OOREENKOMS VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AAN-
NEMINGSEKSIE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby, lcragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 2466 van 21 Desember
1973, R. 2074 van 31 Oktober 1975, R. 1841 van 8 Ok-

‘tober 1976, R. 32 van 14 Januarie 1977, R. 1883 van 16

September 1977, R. 2584 van 23 Desember 1977, R. 2387
van 1 Desember 1978, R. 2757 van 7 Desember 1979, R.
871 van 25 April 1980 en R. 1242 van 12 Junie 1981, van
krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 28 Februarie 1983 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag. :

No. R. 229 29 Oktober 1982
. WET OP ARBEIDSVERHOQUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGS- EN BE-
DIENINGSNYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AAN-
NEMINGSEKSIE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Ondermmeming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Feb-
ruarie 1983 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasie en die vakverenigings wat die Wysigingsooreen-
koms aangegaan het en vir die werkgewers en werk-
nemers wat lede van genoemde organisasie of vereni-
gings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Februarie
1983 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as di€ genoem in graaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AAN-
NEMINGS-EN-BEDIENINGSNYWERHEID (KAAP)
OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-

gaan tussen die
Electrical Contractors’ Association (South Africa)
(hierna die *‘werkgewers’” of die *‘werkgewersorganisasie’’ genoem), aan
die een kant, en die .
*  Amalgamated Engineering Union of South Africa
en die ;
South African Electrical Workers’ Association
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(hereinafter referred to as the ‘‘employees’’ or the “‘trade umons"), 0]l the
other part,

bemg the parties to the Industrial Council for the Electrical Comractmg hnd
‘Servicing Industry (Cape),

to amend the Agreement published under Govérnment Notice R. 2466 of
21 December 1973, as amended, extended and renewed by Government
Notices R. 2074 of 31 October 1975, R. 2340 of 12 December 1975, R.
1840 and R. 1841 of 8 October 1976, R. 32 of 14 January 1977, R. 1883 of
16 September 1977, R. 2583 and R. 2584 of 23 December 1977, R. 2386
and R. 2387 of 1 December 1978, R. 2756 and R. 2757 of 7 December
1979, R. 871 of 25 April 1980, R. 1241 and R. 1242 of 12 June 1981 and
R. 118 of 22 January 1982.

1. SCOPE OF APPLICATION : ;

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Electrical
Contracting Section of the Electrical Contracting and Servicing Industry
(Cape)—

(a) by all employers and employees who are members of the em-
ployers’ organisation and the trade unions respectively;

(b) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg [mcludmg lhal
portion of the Magisterial District of Somerset West which, prior to/9
March 1973 (Government Notice 173 of 9 February 1973), fell within
the Magisterial District of Wynberg], Simonstown, Goodwood and Bell-
ville, in those portions of the Magisterial Districts of Malmesbury and
Stellenbosch which, prior to the publication of Government Notices 171
of 8 February 1957 and 283 of 2 March 1962, respectively, fell within
the Magisterial District of Bellville and in that portion of the Magisterial
District of Kuils River which, prior to the publication of Government
Notice 661 of 19 April 1974, fell within the Magisterial District of
Stellenbosch, but which, prior to 2 March 1962, fell within the Mag]sl:e-
rial District of Bellville.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (I), the terms of lhls
Agreement shall apply to apprentlces and trainees only in so far as they are
not inconsistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981,
or any conditions prescribed or any notice served in terms thereof.

2. CLAUSE 4.—WAGES AND/OR EARNINGS
(1) Substitute the following for subclause (1) (a): I
_*“(a) Electricians or electricians (construction) or journeymen: '

Rate per |
hour
R
(i) In respect of an employee who is registered or deemed to
be registered as an installation electrician in terms of Regulation
C182 of the Regulations to the Factories, Machinery and Build-

ing Work Act, 1941.....coooniiiiriiiiere i sess e aaeaes 5,00
(ii) In respect of an electrician or journeyman, other than an

employee referred to in subparagraph (i) ...........cveeererennnnn. 4,00”.
(2) In subclause (1) (b), substitute *‘130c” for *“120c™.
(3) In subclause (1) (d), substitute **135"" for **123"', ‘140" for'

126", 170" for 159", ““185"" for “‘177"" and *190" for **181". |

* (4) In subclause (1) (e) (i), substitute “‘200¢”" for ‘*195¢".
(5) In subclause (1) (e) (ii), substitute **160¢c’’ for **145¢™".
(6) In subclause (1) (e) (iii), substitute **135¢™" for **120c”".
(7) Substitute the following for subclause (6):

Rate per.
week
SOWRChMAN'S WOIK. s covinisoniaivssnivisissivsnss s vis it R53,00

(a) The ordinary hours of work shall not exceed 12 hours per shift for a
six-day week.

(b) In the event of a lesser number of hours than prescribed in (a) being word, kan die weekloon pro ras verminder i

worked, the rate per week may be reduced pro rata.

(c) The Agreement conditions relating to hours of work, over-time and
payment for work on Sundays and certain public holidays and night shifi
work, shall not apply to this class of employee.

(d) Such employee shall be given one day off work each week, and if he
is required to work on his day off, he shall be remunerated at double time
for the hours actually worked on such day.”. )

(8) Insert the following new subclause (7):

“(7) Every employee who on 8 November 1982 is employed by an
employer on work classified in this Agreement shall, whilst in the employ
of the same employer and whether or not his actual rate of pay immediately
prior to the said date was in excess of the rate specified for his class of

(hierna die ‘‘werknemers”’ of die ‘‘vakverenigings’’ genoem), aan die

ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Aan-
nemings-en-bedieningsnywerheid (Kaap),

om die Qoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 2466
van 21 Desember 1973, soos gewysig, verleng en hernieu by
Goewermentskennisgewings R. 2074 van 31 Oktober 1975, R. 2340 van
‘12 Desember 1975, R. 1840 en R. 1841 van 8 Oktober 1976, R. 32 van 14
Januarie 1977, R, 1883 van 16 September 1977, R. 2583 en R. 2584 van
23 Desember 1977, R. 2386 en R. 2387 van 1 Desember 1978, R. 2756 en
R. 2757 van 7 Desember 1979, R. 871 van 25 April 1980, R. 1241 en R.
1242 van 12 Junie 1981 en R. 118 van 22 Januarie 1982 te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Elektrotegniese Aannemingseksie
van die Elektrotegniese Aannemings-en-bedieningsnywerheid (Kaap) na-
gekom word—

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik
die werkgewersorganisasie en die vakverenigings is;

(b) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg [met inbegrip van
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Somerset-Wes wat voor 9 Maart
1973 (Goewermentskennisgewing 173 van 9 Februarie 1973) binne die
landdrosdistrik Wynberg geval het], Simonstad, Goodwood en Beli-
ville, in daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte Malmesbury en Stel-
lenbosch wat voor die publikasie van onderskeidelik Goewermentsken-
nisgewings 171 van 8 Februarie 1957 en 283 van 2 Maart 1962 binne die
landdrosdistrik Bellville geval het en in daardie gedeelte van die land-
drosdistrik Kuilsrivier wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewing 661 van 19 April 1974 binne die landdrosdistrik Stellenbosch
geval het, maar wat voor 2 Maart 1962 binne die landdrosdisirik Bell-
ville geval het. .

(2) Ondanks subklousule (1), is die Ooreenkoms van toepassing op
vakleerlinge en kwekelinge skegs vir sover dit nie strydig is met die bepa-
lings van die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met voorwaardes of
kennisgewings wat daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie.

2. KLOUSULE 4,—LONE EN/OF VERDIENSTES

(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

*‘(a) Elektrisiéns of elektrisiéns (konstruksie} of vakmanne:

Loon per
uur
R

(i) Ten opsigte van "n werknemer wat geregistreer is of geag
word geregistreer te wees as 'n installasie-elektrisién ingevolge
Regulasie C182 van die Regulasies tot die Wet op Fabricke,
Masjinerie en Bouwerk, 1941

(ii) Ten opsigte van "n elektrisién of vakman, uitgesonderd 'n
werknemer in subparagraaf (i) bedoel................ AR ———

(2) In subklousule (1) (b), vervang ‘‘120c’* deur “‘130c™".

(3). In subklousule (1) (d), vervang 123" deur *“135", *“126"" deur
*140™, 159" deur **170"", **177"" deur **185"" en **181"" deur *190"".

(4) In subklousule (1) (e) (i) vervang ‘*195¢"" deur *‘200c"".
(5) In subklousule (1) (e) (ii) vervang “‘145¢’" deur “*160c".

" (6) In subkiousule (1) (e) (iii) vervang **120c™ deur **135¢™.
(7) Vervang subklousule (6) deur die volgende:

5,00

4,00,

Loon per
week

““Die Werk Van "M WAB.....uvuiveiaeiniaieiieiiiiaseniisanienins R53,00
(a) Die gewone werkure mag hoogstens 12 uur per skof vir 'n sesdaagse

‘week wees.

(b) Ingeval 'n kieiner getal ure gewerk word as wat in (a) voorgeskryf

(c) Die ooreenkomsvoorwaardes betreffende werkure, oortydwerk en
betaling vir werk op Sondae en sekere openbare vakansiedae en nagskof-

'werk is nie op hierdie klas werknemer van toepassing nie.

(d) Sodanige werknemer moet een vry dag per week toegestaan word, en

as daar van hom vereis word om op sy diensvrye dag te werk, moet hy
.dubbel sy besoldiging betaal word vir die ure werklik op sodanige dag
igewerk.”’,

(8) Voeg die volgende nuwe klousule (7) in:
“(7) Elke werknemer wat op 8 November 1982 in die diens van 'n

Iwerkgewer werk verrig wat in hierdie Ooreenkoms ingedeel is, moet,

terwyl hy in diens van dieselfde werkgewer is en afgesien daarvan of sy
werklike loon onmiddellik voor genocmde datum hoér was as die loon wat
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work immediately prior to the said date, be paid not less than the actual rate
of pay he was receiving immediately prior to the said date, plus an amount

for his class of work as follows:
(a) Electricians or electricians (construction) or journeymen:

Rate per
- hour

c
(i) In respect of an employee who is registered or deemed to
be registered as an installation electrician in terms of Regulation
C182 of the Regulations to the Factories, Machinery and Build-

ing Work Act; 1941 v iiviviviiviniininiaiiiiimmaiim st 60
(i) In respect of an electrician or journeyman other than an

employee referred to in subparagraph (i) davin 50

(b) Labouters s iisnnid s v s iy 15

Provided that—

(i) the additional amount payable in terms of this subclause to an
employee for his class of work may be reduced by the amount of any
increase or increases granted to such employee on or subsequent to 1
May 1982;

(i) any employee who was engaged after | May 1982 at a rate of pay
not less than the rate of pay prescribed for his class of work as at the date
of coming into operation of this Agreement shall not be eatitled to be
paic:k the additional amount specified in this subclause for his class of
work; .

(iii) no employer shall reduce the rate of pay of any employee to
whom an increase in excess of the additional amount specified in this
subclause for his class of work has been awarded on or subsequent to |
May 1982 and no employee shall be paid wages at a rate less than the
rate for his class of work specified in this Agreement.””.

3. CLAUSE 22.—THE DEVELOPMENT FUND FOR THE
ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY

In subclause (1) substitute ““20c’” for “*7c”’.

4. CLAUSE 23.—THE ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY
RECRUITMENT AND TRAINING FUND

In subclause (1) substitute “‘80c’* for **30c”".

Signed at Cape Town for and on behalf of the parties this 29th day of
July 1982.
B. WENER, Chairman.
C. SHIELD, Vice-Chairman.
W. R. PENGELLY, Secretary.

No. R. 2291 29 October 1982
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

MANPOWER TRAINING COMMITTEE FOR THE
HAIRDRESSING TRADE, EAST LONDON,—AMEND-
MENT OF CONDITIONS OF APPRENTICESHIP

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower, acting
in terms of section 13 of the above-mentioned Act, here-
by—

(a) amend, with effect from the third Monday after the
date of publication of this notice, Government Notice R.
1972 of 29 October 1976 (as applied by Government
Notice R. 188 of 11 February 1977), as amended by
Government Notices R. 780 of 21 April 1978 (as applied
by Government Notice R. 1275 of 23 June 1978), R.
2108 of 17 October 1980 (as applied by Government
Notice R. 55 of 9 January 1981) and R: 672 of 27 March
1981 (as applied by Government Notice R. 1205 of 5
June 1981), by the substitution for clause 3 (1) of the
Conditions of the following clause:

*(1) An employer shall remunerate an apprentice
weekly at not less than the following percentages of the
minimum wage payable to a qualified hairdresser in
terms of any wage regulating measure applicable to
relevant trade and area: . :
Trades: Ladies’ Hairdressing and Gentlemen’s Hairdressing

Percentage
Fitgt year cuvainvaiissEainnesimnnsdanaag %
Second year
60.""; and

Third Year.......cocvvveeieiiecniienes e e

No. R. 2291

- Januarie 1981) en R. 672 van 27

vir sy klas werk onmiddellik voor genoemde datum gespesifiseer is, of nie,
minstens die werklike loon betaal word wat hy onmiddellik voor genoemde
datum onivang het, plus ’n bedrag vir sy klas werk soos volg:
(a) Elektrisiéns of elektrisiéns (konstruksie) of vakmanne:
Loon per
uur
£
(i) Ten opsigte van 'n werknemer wat geregistreer is of geag
word geregistreer te wees as 'n installasie-clektrisién ingevolge
Regulasie C182 van die Regulasies tot dic Wet op Fabricke,

Masjinerie en Bouwerk, 1941.......... 60
(ii) Ten opsigte van 'n elektrisién of vakman, uitgesonderd 'n
werknemer in subparagraaf (i) bedoel..........coocoiviiiiiiiinnnnn 50

Met dien verstande dat—

(i) die addisionele bedrag wat ingevolge hierdie subklousule aan 'n
werknemer vir sy klas werk betaalbaar is, verminder kan word met die
bedrag van enige verhoging of verhogings wat op of na 1 Mei 1982 aan
sodanige werknemer toegestaan word;

(ii) 'n werknemer wat na | Mei 1982 in diens geneem is teen 'n
loonskaal wat minstens gelyk is aan die loonskaal vir sy klas werk
voorgeskryf op die datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms
nie geregtig is op die addisionele bedrag wat in hierdie subklousule vir
sy klas werk gespesifiseer word nie; .

(iii) 'n werkgewer nie die loonskaal van 'n werknemer aan wie 'n
groter verhoging as die addisionele bedrag in hierdie subklousule gespe-

_ sifiseer op of na 1 Mei 1982 vir sy klas werk toegeken is, mag verminder

nie en dat 'n werknemer nie 'n laer loon betaal mag word nie as die loon
wat vir sy klas werk in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word.'".

3. KLOUSULE 22.—DIE ONTWIKKELINGSFONDS VIR DIE
ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSNYWERHEID

In subklousule (1), vervang ‘‘7¢"* deur **20c"’.

4, KLOUSULE 23.—DIE WERWINGS- EN OPLEIDINGSFONDS

VAN DIE ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSNYWERHEID
In subklousule (1), vervang **30c™ deur *‘80c’".

Namens die partye op hede die 29ste dag van Julie 1982 te Kaapstad
onderteken. '

B. WENER, Voorsitter.
C. SHIiELD, Ondervoorsitter.
W. R. PENGELLY, Sekretaris.

29 Oktober 1982
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

MANNEKRAGOPLEIDINGSKOMITEE VIR DIE
HAARSNYERSBEDRYF, OOS-LONDEN.—WYSIGING
VAN LEERVOORWAARDES

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,

handelende kragtens artikel 13 van bogemelde Wet—

(a) wysig hierby, met ingang van die derde Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing,
Goewermentskennisgewing R. 1972 van 29 Oktober
1976 (soos toegepas by Goewermentskennisgewing R.
188 van 11 Februarie 1977), soos gewysig by
Goewermentskennisgewings R. 780 van 21 April 1978
(soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 1275
van 23 Junie 1978), R. 2108 van 17 Oktober 1980 (soos
toegepas by Goewenncntskenniﬁ%ewing R. 55 van 9

aart 1981 (soos toege-

s by Goewermentskennisgewing R. 1205 van 5 Junie
1981), deur klousule 3 (1) van die Leervoorwaardes deur
die volgende klousule te vervang:

“(1) 'n Werkgewer moet 'n’ vakleerling weekliks
besoldig teen minstens die ondergemelde. persentasies
van die minimum loon wat aan 'n gekwalifiseerde haar-
kapper betaalbaar is ingevolge enige loonre€lende maat-
reél wat op die betrokke ambag en gebied van toepassing
is:

Ambagte: Dameshaarkappery en Manshaarkappery
Persentasie




'|
1

STAATSKOERAiNT 29 OKTOBER 1982 No. 8428 45

NATIONAL MANPOWER TRAINING COMMITI'EE
FOR THE PRINTING INDUSTRY .—AMENDMENT OF
CONDITIONS OF APPRENTICESHIP

(b) determine that the conditions set out in paragraph
(a) shall, with effect from the third Monday after the date
of publlcatJon of this notice, also apply to apprentices
who are employed in any trade which is or was a desig-
nated trade in the trade and area in respect of which the
Committee was established. .

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

No. R. 2292 ‘ 29 October 1982
MANPOWER TRAINING ACT, 1981 !

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower, actlng
in terms of section 13 of the above-mentioned Act, hereby
amend, with effect from the third Monday after the date of
publication of this notice, Government Notice R. 431 of 6
March 1981 (as applied by Government Nouce R. 1033 of
15 May 1981) by—

(1) the substitution for clause 1 of the Conditions by
the following: ,

‘1. QUALIFICATIONS FOR COMMENCWG
APPRENTICESHIP

The minimum age and educational qualifications for
commencing apprenticeship shall be 16 years and—

(a) Standard 8 or a statement of attainment issued by or
on behalf of the school attended by the prospective ap-
prenuce reflecting a pass at Standard 8 level in the sub-
jects Afrikaans, English, Mathematics and at least one
other subject in respect of the trades: C

Composing;

Composing (including Machine Minding);

Continuous Stationery Machine Minding;

Gravure Machine Minding;

Lithography; - |

Monotype Caster Minder Mechanic; :

Photogravure Engraving; |

Photo-Lithography; - .

Printers’ Electrician; !

Printers’ Mechanic;

Process Engraving; and

Rotary Offset Machine Minding:
Provided that the minimum educational qualifications for
commencing apprenticeship in the Electronic Composi-
tion section of the trade Composing shall be Standard 10, |
the National Printers’ Certificate Part III or the Nauonal :
Technical Certificate Part III with, in each case, a pass in |
Mathematics; !

(b) Standard 7 in respect of all other de31gnated trades |,
or a statement of attainment issued by or on behalf of the |i
school attended by the prospective apprentice reflecting a
pass at Standard 7 level in the subjects Afnkaans,
English, Mathematics and at least one other subject’’;
and

(2) the addition to clause 8, Courses of Training, of the
following section after the e:ustmg course of training for |

the trade Composing:
“OR
(d) Electronic Composition

(b) bepaal hierby dat die leervoorwaardes in paragraaf
(a) gemeld, met ingang van die derde Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing ook van
toepassing is op vakleerlinge wat-in diens is in enige
ambag wat "n aangewese ambag is of was in die bedryf en
gebied ten opsigte waarvan die Komitee ingestel is.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

No. R. 2292 29 Oktober 1982

WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

NASIONALE MANNEKRAGOPLEIDINGSKOMITEE
VIR DIE DRUKKERSNYWERHEID.—WYSIGING
VAN LEERVOORWAARDES

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
handelende kragtens artikel 13 van bogenoemde Wet, wysig
hierby, met ingang van die derde Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing, Goewerments-
kennisgewing R. 431 van 6 Maart 1981 (soos toegepas by
dGeoewermcmskenmsgewmg R. 1033 van ‘15 Mei 1981)

Ur—-

(1) klousule 1 van die Leervoorwaardes deur die vol-
gende te vervang:

““1, KWALIFIKASIES OM MET VAKLEERLINGSKAP
TE BEGIN

Die minimum leeftyd en opvoedkundige kwalifikasies
vir die begin van vakleerlingskap is 16 jaar en—

(a) standerd 8 of 'n verklaring van prestasie uitgereik
deur of namens die skool wat deur die voornemende vak-
leerling besoek is, waarin gemeld word dat hy op die
standerd 8-peil, geslaag het in die vakke Afrikaans,
Engels, Wiskunde en minstens een ander vak, ten opsigte
van die ambagte:

Bedienerwerktm%kunch (Mononpegwtmasyene),

Bediening van diepd Jlen,

Drukkerselektrisién;

'Drukkerswerktulgkundlge

bediening van Kemngslq'yfbehoeftes
Fotolitografie; _
Fpgtwblokmaak )
ogravuregravering;

Litografie;

Rotaswmbberdrukpersbedlenmg,

Setwerk; en.

Setwerk (met inbegrip van Maspenbediemng)

Met dien verstande dat die minimum opvoedkundige
kwalifikasies vir die begin van vakleerlmgskag in die
afdeling Elektroniese Setwerk van die ambag Setwerk,
standerd 10, die Nasionale Drukkersemﬁkaat. Deel I,
of die Nasionale Tegniese Semﬁkaat, Deel III, is met
-Wiskunde, in elke geval, as 'n slaagvak;

_(b) standerd 7 ten opsigte van alle ander aangewese
ambagte, of ’n verklaring van prestasie vitgereik deur of
namens die skool wat deur die voornemende vakleerling
besoek is, waarin gemeld word dat hy op die standerd 7-
peil geslaag het in die vakke Afrikaans, Engels, Wis-
kunde en minstens een ander vak.’’; en

(2) by klousule 8, Opleidingskursusse, nd die be-
staande opleidingskursus vir die ambag Setwerk, die vol-
gende afdeling by te voeg:

“OF

(d) Elektroniese Setwerk
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FIRST YEAR

First and second months.—Safety precautlons and
first-aid applicable to the trade; cleanliness and apprecia-
tion of the value of materials. Stripping; composing;
practical application of point system; value of spacing.
Display advertisements, editorial, classified advertise-
ments. Homework (as prescribed).

Third and fourth months.—Examination on homework
of first and second months. Computers—on an. available
micro of mini-computer, learn BASIC. Do a simple basic
programme (as prescribed). Introducing DO LOOPS,
handling of data, programme storage, labels, simple op-
erating system concepts. Re-examination on computer
concepts. Projects to continue during the practical train-
ing period.

Fifth month. —Keybaardmg on V.D.T. doing straight
input work.

Sixth month.—Avoidance of undesirable hablts and
waste of effort; spacing and justification of solid matter;
operation of machines for display setting; type faces and
appropriate use thereof. Simple composition and mark-up
on paper and V.D.T.s, command codes, format names,
typefaces, point sizes, column measure, leading. Work
done as mark-up and on-a terminal.

Seventh month.—Reader’s marks, prc-ofreadmg on
V.D.T. and paper.

Eighth month.—System/typesetting. Starting/restarting
the system. Sending files to the typesetter. Handling
typesetter/darkroom. Need to recognise the importance of
the emulsion side and reading directions of negatives,
positives and photographic papers in contact and/or
camera work. Organisation of copy flow and random.

SECOND YEAR

First and second months.—Black and white camersa;
correct method of handling and storage of photographic
materials, line and half tone positives and negatives; in-
troduction to shooting pages and advertisements; colour
camera; introduction to colour separation. Homework (as
prescribed).

Third and fourth months.—Computing: Examination
on homework; FORTRAN or Pascal, develop simple
prescribed routines; hardware AND gate circuit OR gate
circuits, flip-flops and dividers; examination on FOR-
TRAN/Pascal and hardware; further projects to continue
throughout practical training.

Fifth month.—Keyboarding on V.D.T.s; inputting.

Sixth and seventh months.—Composition, design and-

layout; paper qualities, sizes and subdivisions; revision
and correction of material for display advertisements or
other copy; revision of fonts; points; columns; leading
and more advanced composition. Homework—revision
of systems (prescribed).

Eighth month.—Systems: Examination on-homework;
system operations; running reports, data base maint-
enance. Examination on system operation.

THIRD YEAR

First month.—Plate-making; introduction to plate-
making. Homework as prescribed on software/hardware.

Second and third months.—Examination on home-
work. Assembler; introduction set, simple arithmetic rou-
tines, simple input/output routines. Hardware; simple
shift registers, flip-flops, multmbrators Examination on
assembler and hardware.

EERSTE JAAR

Eerste en tweede maand.—Veiligheidsmaatreéls. en
eerstehulp wat op die ambag van toepassing is; sindelik-
heid en 'n besef van die waarde van materiale. Stroop-
werk; setwerk; praktiese ‘aanwending van' puntstelsel;
waarde van spasiéring. Vertoonadvertensies, redaksio-
neel, geklassifiseerde advertensws Huiswerk (soos voor-
geskry.

Derde en vierde maand.—Eksamen oor huiswerk van
eerste en tweede maand. Rekenaars—op 'n beskikbare
mikro- ba:f minirekenaar, leer BASIC. Doen ’n eenvou-
dige basiese (soos voorges Inleiding tot
DO LOOPS, mﬁﬁg van data, %rogﬁ?nbewanng,geu-
kette, eeuvoudlge dryfstelselbegnppe Hereksamen oor
rekenaarbegnppe Projekte moet gedurende die praktiese
opleldlngstydperk voortgesit word.

Vyfde maand.—Toetsbordsetwerk op V.V.T. [video-
vertoonterminale=video display terminals (V.D.T.)] om
vlakinvoerwerk te doen.

Sesde maand —Verwydering van ongewenste ge-
woontes en nuttelose inspanning; spasiéring en justering

~ van kompakte setsel; bediening van masjiene vir vertoon-

setwerk; letterbeelde en paslike gebruik daarvan. Een-
voudige setwerk en indeling op papier en V.V.T.’s, op-
dragkodes, formaatname, letterbeelde, korpse, kolom-
maat, interliniéring. Werk gedoen as mdellng en op 'n
terminaal.

Sewende maand. —Proefleserstekens, proeflees op
V.V.T. en papier.

Agtste maand.—Setsel/setwerk. Inwerkingstelling/
herinwerkingstelling van die stelsel. Léers aan die setter
stuur: Hantering van setmasjien/donkerkamer. Die nood-
saaklikheid daarvan om die belangrikheid te besef van die

.emulsiekant en leserigtings van negatiewe, positiewe en

fotografiese papiersoorte in kontak- en/of kamerwerk.
Organisasie van kopievloei en opmaaktafel.
TWEEDE JAAR

Eerste en tweede maand. —Swart- en witkamera; regte
hanteer- en béremetode van fotografiese materiale, lyn-
en halftoonpositiewe en -negatiewe; inleiding tot die af-
neem van bladsye en advertensies; kleurkamera; inleiding
tot kleurskeiding. Huiswerk (soos voorgeskryf).

Derde en vierde maand.—Rekenarisering: Eksamen

‘oor huiswerk; FORTRAN of Pascal, ontwikkel eenvou-

dige voorgeskrewe roetines; apparatuur EN hekkringe,
OF hekkringe, wipbane en verdelers; ondervraging oor
FORTRAN/Pascal en apparatuur; verdere projekte moet
dwarsdeur praktiese opleiding voortgesit word.

Vyfde maand. —Toetsbordsetwcrk op V.V.T.’s; in-
voering.

Sesde en sewende maand. —Serwerk ontwerp en uit-

leg; eienskappe, groottes en onderverdelings van papier;
hersiening en korreksie van materiaal vir vertoonadver-

tensies of ander kopie; hersiening van lettersoorte (fonts);
punte; kolomme; interliniéring en meer gevorderde set-
werk. Huiswerk—hersiening van stelsels (voorgeskryf).

Agtste maand.—Stelsels: Eksamen oor huiswerk; stel-
selbedienings; lopende verslae, databasisonderhoud.
Eksamen oor stelselbediening.

DERDE JAAR

Eerste maand.—Plaatvervaardiging; inleiding tot
plaatvervaardiging. Huiswerk soos voorgeskryf oor pro-
grammatuur/apparatuur.

Tweede en derde maand.—Eksamen oor huiswerk.
Versamelaar; inleidingstel, eenvoudige rekenkunderoe-
tines, eenvoudige invoer/uitvoerroetines. Apparatuur;
eenvoudige skuifregisters, wipbane, multivibrators,
Eksamen oor versamelaar en apparatuur.
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Fourth, ﬁﬂh and sixth months.—Composition; full
composition; casting off, with special reference to bad
c?py, msert:ion of 1llustr;at|ons alfld z;l:]nonna] type faces;

anning an paring layouts for advertisements; sep-
graungngfonns%?r colour \{rork knowledge of composi-
tion, exposure and processing equlpmem Homework on
systems (prescribed).

Seventh and eighth months.—Examination on home-
work. System; full system monitoring and systém

~ management. Re-examination.

FOURTH YEAR
Revision and independent work.”.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

No. R. 2304 29 October 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY,
TRANSVAAL.—SICK BENEFIT, PENSION AND MED-
ICAL FUND AGREEMENT

I, Stephanus Pelrus Botha, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela—
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amend_ing
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice, shall
be binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 31 December 1985, upon the employers’ organisation
and the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act; -

declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 December 1985, upon all employers'

and employees, other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the'
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the’

areas specified in clause 1 of the Amending Agreement. |'s. p. BO . Minister van Mannekrag.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

lNDUSTRIALICOUNCIL FOR THE ELECTRICAL
CONTRACTING INDUSTRY (TRANSVAAL)
AGREEMENT ®.

in accordance with the provisions of the Labour Relancms Act, 1956, made '
and entered into by and between the

Electrical Contractors® Association (South Africa)
(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the *‘employers’ organisa-
tion”), of the one part, and _ _

The South African Electrical Workers’® Association
(hereinafter referred to as the *‘employees”” or the “‘trade union”’), of the
other part,
being the parties to the Industrial Council for the Electrical Contracting
Industry (Transvaal),
to amend the Agreement published under Government Notice R. 449 of 6
March 1981. .

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed by all employers and
employees engaged or employed in the Electrical Contracting Industry in
the Province of the Transvaal: Provided that they shall not apply to clerical
employees and administrative staﬂ’

Vierde, vyfde en sesde maand.—Setwerk; volledige
setwerk; bladsyberaming, met spesiale aandag aan swak
kopie; invoeging van illustrasies en abnormale letter-
beelde; beplanning en bereiding van uitleggings vir ad-
vertensies; skeiding van drukvorms vir kleurwerk; kennis
.van set-, beligtings en verwerkingstoerusting. Hutswerk
oor stelsels (voorgeskryf).

Sewende en agtste maand.—Eksamen oor huiswerk.
Stelsel; volledige stelselmonitering en stelselbestuur.
- Hereksamen.

VIERDE JAAR
Hersiening en onafhanklike werk.”.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

No. R. 2304 29 Oktober 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE =~ AANNEMINGSNYWERHEID,
TRANSVAAL.—SIEKTEBYSTANDS-, PENSIOEN- EN
MEDIESE BYSTANDSFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
QOoreenkonis (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennis gewing en vir die tydperk wat op 31
Desember 1985 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasie en die vakvereniging wat die Wysigingsooreen-
koms aangegaan het en wir die werkgewers en werk-
nemers wat lede van genoemde organisasie of vereniging
is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Desember 1985 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as di€ genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in diens is
in genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die gebiede in klousule 1 van die Wysigings-
ooreenkoms gespesifiseer.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
AANNEMINGSNYWERHEID (TRANSVAAL)

OOREENKOMS

| angevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-

gaan tussen die
. Electrical Contractors’ Association (South Afnca)

(hierna die **werkgewers’' of die * werkgcwersorgamsas:e genoem), aan

die een kant, en
The South African Electrical Workers’ Association

(hiema die “‘werknemers’” of die ‘“‘vakvereniging”” genoem), aan die
anderkant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Aan-

| nemingsnywerheid (Transvaal),

'om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewemlentskenmsgewmg R. 449
‘van 6 Maart 1981, te wysig.

5| 1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

‘(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur all werkgewers en
-werknemers wat betrokke is by of werksaam is in die Elektroteégniese
:Aannemingsnywerheid in die provinsie Transvaal: Met dien verstande dat
‘genoemde bepalings nie op klerklike werknemers en administratiewe per-
‘soneel van toepassing is nie.
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(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall apply to apprentices and trainees only in so far as they are
not inconsistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981,
or any conditions prescribed or any notice served in terms thereof.

2. CLAUSE 25.—MEMBERSHIP

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

**(1) (a) (i) Membership of the Medical Aid Fund shall be compulsory

for all registered wiremen, specialist artisans, artisans, trainees and -

apprentices who are employed by members of the employers’ organisation
and who shall be classified as ‘A’ members.

(ii) Membership of the Medical Aid Fund shall be compulsory for all
registered wiremen, specialist artisans, artisans, trainees and apprentices
who are not employed by members of the employers organisation and who
shall be classified as ‘B’ members."’

(2) In subclause (I) (b) and (c), insert the words “and shall be classnﬁed
as ‘A’ members

2. CLAUSE 27.—CLAIMS

(1) Substitute the l'ollowing for subclause (2) (b):

*(b) (i) an ‘A’ member shall pay the first three rand of every pmscnp—
tion and the Medical Aid Fund the balance;

(ii) a ‘B’ member shall pay the first two rand of every prescription and
the Medical Aid Fund the balance: Provided that any amount in excess of
R20 per prescription shall also be paid by the ‘B’ member;

(iii) should any prescription referred to in this paragraph be in respect of
more than one member and his dependants, the provisions of this para-
gmph shall be applicable in respect of each member and dependan‘t separ-
ately;"”

(2) Substitute the following for subclause (2) (d):

*“(d) the maximum payment from the Fund in respect of this subclause
shall not exceed R600 in total per ‘A’ member and his dependants per
annum and R300 in total per ‘B’ member and his dependants per annum;’’.

3. CLAUSE 28.—BENEFITS
(1) In subclause (3), substitute ** ‘B’ member’’ for '‘member’’.
(2) Insert the following new subclause (4):
**(3) Benefits payable by the Medical Aid Fund in respect of benefits for
any ‘A’ member and his dependants during any Fund year shall not be

limited, except for the limitation prescribed in the clauses of thls_
Agreement applicable to the Medical Aid Fund.".

(3) In subclause (5), insert the followmg words of the end of the sub-
clause:

““in the case of ‘B’ members: va:ded that in the case of ‘A’ members
the maximum for optical and dental expenses shall be RZ(IJ and R400

respectively.”’.
(;1) Renumber the existing mbclauses (4) and (5) to (5) and (6) respect-
ively
5. CLAUSE 30.—CONTRIBUTIONS
(1) Substitute the following for subclause (1) (a):

*/(1) (a) An employer shall pay the following amounts to the Council in
respect of the undermentioned employees: )

Per week
R 2
(i) Registered wiremen, specialist artisans, artisans, final
year apprentices, apprentices with dependants and train-
ees whoare “A’ members ......ccooviiiiiiiiniaiinna, 12,00
(ii) Apprentices not included in subparagraph (i) ............. 6,00
(iii) Registered wiremen, specialist artisans, artisans, final
year apprentices, apprentices with dependants and train-
ees whoare *‘B" members .........cooiiiniiniiiiiiinnnnnn, 9,00
(iv) Apprentices not included in subparagraph (nl) ............ 4,50,

(2) In subclause (1) (b}, (c) and (d), substitute **R52"" for ‘‘R34,67"".

Signed at Johannesburg as authorised for and on behalf of the parties to
the Council this 1ith day of May 1982.

B. NICHOLSON, Chairman of the Council.
J. M. FRASER, Vice-Chairman of the Council.
C. P. VENTER, Secretary of the Council.

(2) Ondanks subklousule (1) is die Ooreenkoms van toepassing op vak-
leerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie strydig is met die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, of met voorwaardes of kennisgewings wat
daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie.

2. KLOUSULE 25.—LIDMAATSKAP -
(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

(1) (a) (i) Lidmaatskap van dic Mediese Bystandsfonds is verpligtend
vir alle geregistreerde draadwerkers, spesialisambagsmanne, ambags-
manne, kwekelinge en vakleerlinge wat in diens van lede van die werkge-
wersorganisasie is en wat as ‘A’-lede geklassifiseer moet word, -

(ii) Lidmaatskap van die Mediese Bystandsfonds is verpligtend vir alle
geregistreerde draadwerkers, spesialisambagsmanne, ambagsmanne, kwe-
kelinge en vakleerlinge wat nie in diens van lede van die werkgewersorga-
nisasie is nie en wat as ‘B’-lede geklassifiseer moet word,”.

(2) In subklousule (1) (b)-en (¢), voeg die woorde ‘‘en moet as ‘A’-lede
geklassifiseer word™" by.

2. KLOUSULE 27.—EISE

(1) Vervang subklousule (2) (b) deur die volgende:
*(b) (i) 'n *A’-lid die eerste drie rand van elke voorskrif moet betaal en
die Mediese Bystandsfonds die saldo;

(i) ’n *B'-lid die eerste twee rand van elke voorskrif moet betaal en die
Mediese Bystandsfonds die saldo: Met dien verstande dat 'n bedrag van

- meer as R20 per voorskrif ook deur die ‘B’-lid betaal moet word;

. (iit) indien 'n voorskrif in hierdie paragraaf bedoel betrekking het op

meer as een lid en sy afhanklikes, hierdie paragraaf afsonderlik ten opsigte

van elke lid en afhanklike van toepassing is;”". .
(2) Vervang subklousule (2) (d) deur die volgende:

*%(d) die maksimum betaling uit die Fonds ten opsigte van hierdie sub-
klousule altesaam hoogstens R600 per ‘A’-lid en sy afhanklikes per jaar
mag bedra en altesaam hoogstens R300 per ‘B’- lid en sy afhanklikes per
jaar;”".

3. KLOUSULE 28.—BYSTAND
(1) In subklousule (3), vervang *‘lid” deur ** *B’-lid"".
(2) Voeg die volgende nuwe subklousule (4) in:

*“(3) Bystand betaalbaar deur die Mediese Bystandsfonds ten opsigte
van bystand vir 'n ‘A’-lid en sy afhanklikes gedurende 'n Fondsjaar is
onbeperk, behalwe vir die beperking voorgeskryf in die klousules van
hierdie Ooreenkoms wat van toepassing is op die Mediese Bystands-
fonds."”

(3) In subklousule (5), voeg die volgende woorde in aan die einde van
die subklousule:

*‘in die geval van ‘B’-lede: Met dien verstande dat in die geval van ‘A’-
lede die maksimum vir oogkundlgve en tandheelkundlge koste onderskeide-
lik R200 en R400 is.”

(4) Hernommer die bestaande subklousules (4) en (5) tot onderskeidelik
(5) en (6).
5. KLOUSULE 30.—BYDRAES
(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

/(1) (a) 'n Werkgewer moet die volgende bedrae aan die Raad betaal ten
opsigte van ondergenoemde werknemers: ’ _
' Per week

R

(i} Geregistreerde draadwerkers spesialisambagsmanne,
ambagsmanne, vakleerlinge in hul finale jaar, vaklecr-
- linge met afhanklikes en kwekelinge wat ‘A’-lede is .

(ii) Vakleerlinge wat ni¢ in subparagraaf (i) ingesluit is nie

(iii) Geregistreerde draadwerkers,  spesialisambagsmanne,
ambagsmanne, vakleerlinge in hul finale jaar, vakleer-
linge met afhanklikes en kwekelinge wat ‘B’-lede is..... 9,00

(iv) Vakleerlinge wat nie in subparagraaf (iii) ingesluit is nie  4,50"".
(2) In subklousule (1) (b), (c) en (d), vervang *'R34,67"" deur **R52".

Scos gemagtig vir en namens die partye by die Raad op hede die 11de
dag van Mei 1982 te Johannesburg onderteken.

12,00
6,00

B. NICHOLSON, Voorsitter van die Raad.
J. M. FRASER, Ondervoorsitter van die Raad.

. C. P. VENTER, Sekretaris van die Raad.
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29 October 1982
WAGE ACT, 1957 -

AMENDMENT OF WAGE DETERMINATION 406,—
COMl\gERCIAL DISTRIBUTIVE TRADE, CERTAIN
AREA

L, Stephanus Petrus Botha Minister of Manpowcr,
hereby in terms of section 15 (6) of the Wage Act, 1957,
amend Wage Determination 406, Commercial Distributive
Trade, Certain Areas, pubhshcd under Government Notlce
R. 73] of 16 April 1981, in accordance with the Schedule
hereto and fix the third Monday after the date of publication
of this notice as the date from which the said amendment
* shall be binding. '

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.

SCHEDULE
1. In clause 2, insert the following subclause:

“*(45)bis ‘night work’ means work performed within the daily ordmary
bo%qf work prescribed in clause 5 (1), between the hours of 19h00 apd
2. In clause 2, substitute the following for subclauses (53) to (58)
(53) “chmn A" means— . i

“*Area Al"", that is, the Magisterial Districts of Bellville (excludmg
the municipal areas of Durbanville and Kraaifontein), The Cape, Good

wood, Simonstown, Wynberg and Johannesburg and the municipal area
of Randburg. and -

‘*Area All'", that is, the Magisterial Districts of Alberton, Benonl.
Boksburg, Brakpan, Durban, Germiston, Kempton Park, Pinetown,
Pretoria, Roodepoort, Springs and Wonderboom and the municipal
areas of Krugersdorp, Nigel, Port Elizabeth, Randfontein, Sasolburg.
Vanderbijlpark and Vereeniging; and

‘‘Area AIII’’, that is, the municipal areas of Brackenfell Despatcti
Durbanville, Kraalfonteln Kuils River, Meyerton, Paarl, Uitenhage and
Umbhlanga; (43

(54) *'Region B"' means the mumcnpal areas of Beacon Bay, Bloemfon-
tein, Carletonville, East London (excluding the village of Berlin), Klerks:
dorp, Odendaalsrus, Orkney, Pietermaritzburg, Potchefstroom, Somerset
West, Stellenbosch, Stilfontein, Strand, Welkom, Wellington, Westonaria
and Witbank and the'village management board area of Virginia; (49)

(55) “‘Region C' means the municipal areas of Bethlehem, Bnts‘
Ermelo, Estcourt, Evander, George, Gordon's Bay, Heidelberg
(Transvaal), Hérmanus, Knysna, Kroonstad, Ladysmith, Licthenburg,
Malmesbury, Middelburg (Transvaal), Mossel Bay, Nelspruit, Newcastle,
Qudtshoorn, Pietersburg, Rustenburg, Upington and Worcester and r;heI
village management board area of Allanridge; (50)

(56) “*Region D' means—

“*Area DI, that is, the mumctpal areas of Caledon, Ceres, Cradock
Graaff-Reinet, Phalaborwa, Vryburg and Vryheid; and

_.N_o- 1..‘- 2305

““Area DII'", that is, the municipal areas of Aliwal North, Bcauforl.
West, Bethal, Bronkhorstspruit, De Aar, Delmas, Dundee, Empangeni, |
Fochville, Gonubie, Grahamstown, Harrismith, Howick, King Wil-|
liam's Town, Margate, Parys, Potgietersrus, Port Shepstone, Queens-
, Standerton, Stanger, Tzaneen, Verulam, Volksrust, i

" town, Scottburgh
Vredenburgh-Saldanha Warmbaths and White River; (51)

(57) “‘Region E"” means—

“*Area EI'", that is, the municipal areas of Barberwn, G!encoe. :_
Kokstad, M;ddelburg (Cape), Montagu, Riversdale, Robertson and |

“ Swellendam, and

“Area EII", that is, the municipal areas of Ficksburg, Kuruman,
(sbozliis Trichardt, Lydenburg, Nylstroom, Piet Retief and Somerset East;

(58) “*Region F'' means the municipal areas of Burgersdorp, Christiana,
Groblersdal, Heilbron, Ladybrand, Schweizer-Reneke, Senckal, Thaba-
zimbi, Wolmaransstad and Zeerust; (53)

3. In clause 3 (1) substitute the following for paragraph (a):

No. R. 2305 29 Oktober 1982

LOONWET, 1957

WYSIGING VAN LOONVASSTELLING 406.—
léggglb%asmw-DISTRIBUSIEBEDRYF, SEKERE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
wysig hierby kragtens artikel 15 (6) van die Loonwet, 1957,
Loonvasstelling 406, Kommersiéle Distribusiebedryf,
Sekere Gebiede, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 731 van 16 April 1981, ooreenkomstig die Bylae hiervan
en bepaal die derde Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing as die datum waarop genoemde
wysiging bindend word.

{ S. P. BOTHA, Minister van Mannekrag.

BYLAE
I. In klousule 2, voeg die volgende subklousule in:

*(38)bis ‘nagwerk’ beteken werk wat gedurende die gewone daaglikse
werkure soos voorgeskryf in klousule 5 (1), tussen die ure 19h0C en 06h00
verrig w

2.In klousule 2, vervang subklousules (48) tot (53) deur die volgende:
(48) *'Streck A" beteken—

**Gebied AI'", dit is die landdrosdistrikte Bellville (uitgesonderd die
munisipale geblede Durbanville en Kraaifontein), Die Kaap, Good-
wood, Simonstad, Wynberg en Johannesburg en die munisipale gebied
Randburg. en

““Gebied AIl", dit is die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan, Dl.lrban Germiston, Kempton Park, Pinetown, Pretoria,
Roodepoont, Springs en Wonderboom en die munisipale gebiede Kru-

- gersdorp, Nigel, Port Elizabeth, Randfontein, Sasolburg, Vanderbijl-
park en Vereeniging, en

“**Gebied AIIl™, dit is die munisipale gebiede Brackenfell, Despatch,
Durbanville, Krasifontein, Ku1|snv1er, Meyerton, Paarl, Ultenhage en
Umhlanga; (53)

(49) “*Streek B’ beteken die munisipale gebiede Beacon Bay, Bloem-
fontein, Carletonville, Klerksdorp, Odendaalsrus, Oos-Londen (uitgeson-
derd die Berhn), Orkney, Pietermaritzburg, Potchefstroom, Somer-
set-Wes, Stellenbosch, Stilfontein, Strand, Welkom, Wellington, Weston-
aria en Witbank, en die dorpsbestuursraadsgcbicd Virginia; (54)

{50) “*Streek C'' beteken die munisipale gebiede Bethlehem, Brits,
Ermelo, Estcourt, Evander, George, Gordonsbaai, Heidelberg
(Transvaal), Hermanus, Knysna, Kroonstad, Ladysmith, Lichtenburg,
Malmesbury, Middelburg (T ransvaal).‘Mosseibaal, Nelspruit, Newcastle,
Oudtshoorn, Pietersburg, Rustenburg, Upington en Worcester en die
dorpsbestuursraadsgebied Allanridge; (55)

(51) *“Streek D"’ beteken—

*“Gebied DI'', dit is die munisipale gebiede Caledon Ceres, Cra-
d_ock Graaff- Remet Phalaborwa, Vryburg en Vryheid; en

**Gebied DII'', dit is die munisipale gebiede Aliwal-Noord, Beaufort- .
‘Wes, Bethal, ankhorstspmlt De Aar, Delmas, Dundee, Empangen
Fochville, Gonubie, Grahamstad, Harrismith, Howick, King William’s
Town, Margate, Parys, Potgietersrus, Port Shcpstone, Queenstown,
Scottburgh, Standerton, Stanger, Tzaneen, Verulam, Volksrust, Vre-
denburg-Saldanha, Warmbad en Witrivier; (56) !

(52) “*Streek E' beteken—

“Gebied EI'", dit is die munisipale geblede Barberton, Glencoe,
Kokstad, Middelburg (Kaap), Montagu, Riversdal, Robertson en Swel-
lendam; en

“‘Gebied EII'’, dit is die munisipale gebiede Ficksburg, Kuruman,
(Lm;is Trichardt, Lydenburg, Nylstroom, Piet Retief en Somerset-Oos;

(53) “*Streek F'* beteken die munlsmale gebm:de Burgersdom. Chris-
tiana, Groblersdal, Heilbron, Ladybrand, Schweizer-Reneke, Senekal,
Thabazimbi, Wolmaransstad en Zeerust; (58).

3. In klousule 3 (1) vervang paragraaf (a) dcur. die volgende:



(a) Employees other than casual employees and part-time employees—

Region A
Areas Al and All ‘Area AIll
guﬁngtheﬁfgtr' Dunngthe;iﬂ{st Dunngthest?ﬂ
months a six months after six months
this amendment Thereafter this amendment ‘this amendment - Thereafter
_ becomes binding d becomes binding becomes binding
Per week | Per month | Per week | Per month | Per week | Per month | Per week | Per month | Per week | Per month
L R R R R R R R R R R
‘Alteration hand— .
during the first year of experience .......cc.occeeeeaens. T 48,92 |- 212,00 54,23 235,00 45,69 198,00 48,92 212,00 54,23 |- 235,00
during the second year of eXperience. .........coovuiiineriiiiisniniininans 50,77 | 220,00 56,31 X 47,54 206,00 50,77 220,00 56,31 244,00
during the third year of experience ... 52,62 228,00 58,38 253,00 49,38 214,00 -.52,62 228, 58,38 253,00
"during the fourth year of experience...........ooeviiieniiniiiiniiiiin ,46. 236,00 60,46 262,00 51,23 222,00 54,46 236,00 60,46 . 262,00
' thereafter as qualified.................. R S S R 56,31 244,00 62,54 271,00 53,08 230,00 56,31 244,00 62,54 271,00
Alteration miliner .. As for an alteration hand . :
Chauffeur ...... e R e s S R T TR 49,00 212,33 54,00 234,00 45,50 197,17 49,00 212,33 54,00 234,00
Clerical assistant— > ; N i
during the first year of EXPEIIENCE «.ouvvrrresrrinreniineisrienns iy 45,23 | 196,00 49,85 216,00 42,00 182,00 45,23 196,00 49,85 216,00
during the second year of experience - 48,92 212,00 54,23 235,00 45,69 198,00 48,92 212,00 54,23 235,00
thereafter as qualified..........ccocieiiiiiiiiiiniiini e, 52,62 228,00 58,38 253,00 49,38 214,00 52,62 228,00 58,38 253,00
. Clerk— | : )
during the first year of eXperience ...........vveeieerierereeennn. D, 54,69 237,00 60,23 261,00 50,31 218,00 54,69 237,00 60,23 261,00
during the second year of experience 61,85 268,00 68,31 296,00 57,23 248,00 61,85